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On every hand, in every land,

It’s thoroughly agreed —

The English language to explain

Is very hard, indeed. '
Harry Hemsley
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OT ABTOPA

[anHoe 1mocobue sIBISIETCS 3aKJIOUUTENbHBIM B CEPHH,
TIOCBSIIIEHHOW HM3y4YeHHMIO HeJNYHbIX (POpM riiarojia, M mpen-
cTraBysieT co6oil TpeTbi0 4acTb Mnocje nepBbix AByX: 1. MH-
¢unntus u 2. Tepynauit ,

Ilesp moOCOGUSL COCTOMT B TOM, YTOOB! [aTh MaKCHMaJbHO
moJiHoe omnucaHue (opM, 3HaueHUN U (YHKIUH NPUYACTUS
aHrsmiickoro sisbika (kak mpwvactusi I, Tak u npwuactus 11).
ABTOp TIOKa3bpiBaeT Ha MHOTOYUCJEHHBIX IpUMEpPaxX OCo-
6eHHOCTH (PYHKUMOHUPOBAHUS 3TON (POPMBI TJIAroJia, IbITAeT-
csl AOCTUTHYTHb O6oJjiee TJyGOKOrO TOHMMAHUS OCOOEHHOCTEN
(hopMupOBaHUS TPUYACTUS U CBOeOOPa3usi €ro yIoTpebeHust
Ha OCHOBe OOJIBIIOTO KOJMYEeCTBA YIPA’KHEHUH, KOTOpbie B
KOHEYHOM HTOre J[JOJDKHBI aKTUBU3UPOBATh HABBIKM YIIO-
TpebyieHnsT 3TOi (POPMBI B. peUYM Y4allerocs.

TekcT OODBSICHUTEIBPHOU YacTH JAeTCs Ha aHTJIHMHCKOM
sI3bIKE B COOTBETCTBUM C TPeOOBAHUSMM IIPOTPAMMBbI MpPEIo-
naBaHus Ha (pakyJbTeTaX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OJHAKO,
Anga o6jerdyeHusi TMOHUMaHMA W [Js  PaclIMpeHHsl Kpyra
M0JIb30BaTesiell 9TON KHUTOW IMOYTH BCe IPUBOJMMbBIE HJLIIO-
CTPAaTHUBHbIE TIPUMEPBHI TE€peBeNeHbl Ha PYCCKUN SI3bIK.
WnnrocTpaTMBHBIM MaTepuasl IOYEPHHYT IPeUMYIIeCTBEHHO
U3 OPUIVMHAJIbHOU JIUTEpPATyPBHI.

TaxkuM o6paszoM mocobue BKJIIOYAET [IBE OCHOBHBIE YaCTH:
onucameavryro (UiU Meopemuueckyr0) N NPAKMUUECKYIo.

Kaxnpiii pasfen onucaTesbHOM 4YacTH COIPOBOXKAAETCS
MHOTOYMC/IEHHBIMU YTIPAXKHEHUSIMU Pa3HON HArpaBJIeHHOCTH —
VIpOKHEHUSIMM Ha TIOHUMAaHWe, AKTUBU3AIMIO W Pa3BUTHE
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O (lg/iiopa

O abingpa

peueBbIX HABBIKOB. DOJIbIIOE KOJWYECTBO YIPaKHEHHIH
JIOJDKHO 0O6ECIieunTb IIPOYHOE YCBOEHHE OIUCHIBAEMBIX SIBJIE-
HUA W Crmoco6CTBOBaTh BBIPAGOTKE pPEUYEBBIX HABBIKOB U
yMeHHiT y Tex, KTo OyaeT paborath ¢ atuM mocobmeM. B cBs-
31 C TeM, 4YTO MOpUYacTHe — HeJauyHas ¢opMma TIJaroJa,
MeHee XapaKTepHasl [Jisi pa3rOBOPHOW pedd, YeM [Be

OpeAbIAyIne, KOJUYECTBO YNPAKHEHUH, HANPaBJIEHHBIX Ha

pa3BUTHE HABBIKOB pa3TOBOPHOI peud, B ITOW HYaCTH
3HAUUTEJIbHO COKpAIlleHO II0 CPAaBHEHUIO C MNPeAbIAYyLIUMU
IBYMSI 4aCTSIMHU, 3aTO yBeJMYEH Y/EeTbHbIH BeCc yIpa’KHEHWH,
HalpaBJeHHbIX Ha I[OHUMaHUE M IEPEBOJ.

YupakHeHUsT pacHosiaralorcst B IOPSI/IKE IOCTETIeHHOTO
HapacTaHUsA CIAOXHOCTel — OT y3HaBaHUSA SABJIEHUS U €ro
NOHUMAHUA C TIepPeBO/IOM C AaHTJIMICKOTO HAa PYCCKHHA [10
YCJIOBHO-PEYEBON W PeYeBOIl CTAAUU W MEPeBo/ia C PYyCCKOTO
SI3bIKA Ha aHTIMHCKUM. ,

B pedeBbIX ympa)kKHEHUAX [ejaeTcs IOIbITKAa BOCCO34aTb
KOMMYHHKATHBHBIE CUTYAIlH, XapaKTepHble s yrnoTpeob-
JIEHUsI OIIpe/ieJIEHHbIX Mo/jeneil.

[opsiok BbIMOJIHEHNS YTIPAKHEHUI MOXET ObITh W3MEHEH
0 YCMOTDEHHIO IIpernojlaBarejis B 3aBHCUMOCTH OT TeX
KOHKDETHBIX 33/1a4, KOTOpble IIpenojaBatejb peumaerT Ha
JIAaHHDI KOHKDPETHbII MOMEHT.

[lnsa yno6cTBa 1O/Bb30BaHMST TMocobueM Kaxkzaas Tema /
MOJTEMa IPOHYMEPOBaHbI U BBIHECEHBI B OOIMII 3aroJI0BOK
crpanunbl (Kos0HMUMY.L), a COOTBETCTBYIOIIME €# yIIpaXK-
HEHHS [aHbl 1OJA OOIIMM HOMEPOM TeMbl / TIOATEMBI.

B kayecTBe wWJIIOCTPAaTUBHOTO Marepuaja B Tnocobue
BBEIEHbl TPHU THUIA OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB:

1. Pasmmunble BbicKasbiBaHust (IUTaThl, MOCAOBULBI, ado-
pusMbl) noj oOmuM HasBanueM People say, KOTOpble [aHBI
B paMKe U cojep)XaT rnpuyactue B ¢opme Wi (yHKIUH,
obcy>xaeMoil B faHHOM paszgene. OHU MOTYT CJAyXXUTb He
TOJIBKO JIOTIOJIHUTEJbHON WJ/LTIOCTpallvell, HO ¥ MaTepuaioM
IS TIPAKTUKHM TIepeBOfa C AHIVIMHCKOTO Ha PYCCKUH, 4YTO
3a4aCcTyl0 MOXKeT MNPEeJCTABJATh OINPEJEJIeHHYIO CJIOXKHOCTbD.
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2. Bropoif THI TEKCTOB TpPEACTaBIeH TaKXe OpHIi-
HaIbHBIMM TEKCTaMH, HOCSIIMMH IOMOPHCTHYECKNM XapaKTep.
DTO MIyTKH, aHEKAOTbl U T.[A., MOA 0o61MM Ha3BaHUEM Kee;g
Smiling. Omnu, KaK NPaBUJIO, 3aMbIKAIOT TOT WM MHOH
pasjes OMMCAHWS TNPHYACTMSl M TaKk OKe, Kak M TEKCTDbI
MepBOrO THIIA JEMOHCTPHPYIOT ynorpe6yieHue NPUYACTUA B
€CTeCTBEHHOM KOHTEKCTE B PeuH.

3. Tpermii Tunm TEKCTOB — 9TO MOSTHYECKHE OTPHIBKM
WM UeJble CTUXM. OTOT pasjie]l BBOAMTCS BIIEPBBIE, OH
GoJsiee CJIOKHbBII, ueM TIepBble [Ba, HO C APyrou CTOPOHBI,
CTY/leHT ye [OJDKeH ObIThb MOATOTOBJEH K TOHMMAHMIO
TAKWX TEKCTOB, YYHMTBIBAs, 4TO 3TO 3aKJIOUUTEJbHBIM ITall
M3yueHns HeJIMYHbIX (HOPM IJiaroja.

B sak/ounTe/IbHON vacTi mocoOusi MMeeTcs [Ba pas/iesa
o6obmaronmx ynpaxuenuii (Revision Exercises) 0630pHOTO
xapakTepa. IlepBplii pasjes TpeANOJaraerT TPOBEACHHE
JTOrOBOrO KOHTPOJISL IOJy4YEHHBIX 3HAHMA W HaBBIKOB IO
teme “IIpuuactue”. ‘ i

Bropoit pasaea OGOOMAIOLUX YIPAKHEHUM OTpaXaeT
3aKJTIOUNTEIbHbI XapaKTep AAQHHOTO TOCOGHS TI0 OTHOLIEHHIO
KO BCEM TpeM MOCOOMSIM IO HeIMYHBIM (popMaM rjarosia u
IpeJCTaBJseT CMeIIaHHble YIPAXKHEHHs Ha TOHMMAHUE
HeMyHbIX (POpPM TJIarojia B LEJIOM.



INTRODUCTION

Verbals
(non-finite verb forms)

The verb has finite and non-finite forms. Non-finite
forms are also called verbals. There are four verbals in
English: the infinitive, the gerund, the participle (par-

ticiple I and participle IT). They differ from finite forms:

in that they lack some grammatical categories that finite
verbs have: they have no category of person, number,
tense, and mood, thus they cannot be used alone as the
predicate of the sentence. They can be used only as part
of the predicate — either as part of an analytical form
in a simple predicate (is doing, has been doing, is done),
or part of-a compound predicate (has to do, can do, stop
doing, seems to do). But in each case it is the verbal
that names the action or state expressed by the predicate,
that is it forms the notional part of the predicate.

I can’t understand you.

understand is an infinitive, it is part of a compound
verbal modal predicate.

He seemed to see nothing.

to see is an infinitive, it is part of a compound verbal
predicate of double orientation.

She began reading the letter.

reading is a gerund, it is part of a compound verbal
phasal predicate.

10

The double natuwre of the vesbals

Are you waiting for someone?

waiting is participle I, it is part of the present
continuous form and thus part of a simple verbal pred-
icate.

I've made a shopping list.
made is participle II, it is part of the present perfect
form and so part of a simple verbal predicate.

The double nature of the verbals

The verbals have much in common: .

They all combine the characteristics of the verb with
those of some nominal part of speech (either the noun or
the adjective or the adverb). That’s why grammarians
usually speak of their double nature.

THE VERBAL CHARACTERISTICS
OF THE NON-FINITE VERB FORMS

I. Similar to the verb the verbals possess the morpho-
logical categories of voice (with transitive verbs), per-
fect and aspect, thus

to face is an active, non-perfect com-
mon (non-continuous) infinitive.
to have been facing is an active perfect continuous

infinitive.

to have been faced is a passive perfect common
infinitive.

facing is an active non-perfect gerund

(or ~ participle I).
is a passive perfect gerund

having been faced
(or ~ participle I).

11
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II. All the verbals have the combinability of the verb,
that is they may combine with nouns, pronouns and
adverbs in the same way as finite verbs:

I want to see the new film tonight.

CerofiHs Be4epoM si XOYy IIOCMOTPETb HOBBIA (DUJIBM.

(the film is a noun used as a direct object to the
infinitive “to see,” tonight is an adverb used as an
adverbial modifier of time to the infinitive “to see”)

I insist on meeting your friend.
51 HacrauBal Ha TOM, YTOOBI BCTPETUTH TBOETO [pyra.

(friend is a noun used as a direct object to the gerund
“meeting”)

We intend to give him a warm welcome.

Mpbl HaMepeHbl OKas3aTbh eMy TeIUIbI IIpueM.

(him is a pronoun used as an indirect object to the
infinitive “to give,” likewise welcome is a noun used as
a direct object to the same infinitive)

The tourists kept complaining about poor service.

TypuCTBI TIOCTOSIHHO >KQJIOBAIMCh HA ILJIOXOE OGCIYKH-
BaHUe.

(about service is a prepositional noun phrase used as
a prepositional object to the gerund “complaining”)

While talking about the trip, we discussed all the
problems.

PasroBapuBasi 0 noeszake, Mbl OOCYIUTH BCe NMPOOIEMBI.

(about the trip is a prepositional noun phrase used
as a prepositional object to the participle “talking”)

As it is seen from the above examples, a non-finite
verb form may take direct, indirect or prepositional
objects or be modified by an adverbial modifier in the
same way as a finite verb.

12

The double natuie of the veibals
Note: ™

Verbals are seldom used alone, without some accompa-
nying words, such as nouns that form different kinds of
objects to the verbals, or adverbs forming adverbial mod-
ifiers to them. Together with these nouns, adverbs, prepo-
sitions and conjunctions verbals make phrases. In the Eng-
lish grammatical tradition (unlike the Russian one) in the
syntactical analysis these phrases form one indivisible whole
and are to be treated as one part of the sentence.

Sometimes the elements dependent on the non-finite
verb form may be numerous (they may even include a
clause), but nevertheless they form one whole which per-
forms one function in the sentence.

Elizabeth was too young to remember that scandal.

EAu3aBeTa OblAa CAMIIKOM MOAOAQ, YTODbI MOMHWUTL 0O
3TOM CKaHAane.

to remember that scandal makes a whole which func-
tions as an adverbial modifier of consequence.

To be treated nastily for no reason at all seemed
strange to him.

To, 4To C HMM OOpalaAMCh TaK OTBpPAaTUTEAbHO Oe3
BCSIKOM Ha TO MPUYMHBI, Ka3aAOCb €My CTPAHHbIM.

To be treated nastily for no reason at all is an infinitive
phrase used as the subject of the sentence.

He didn’t have the brains to see that it was not even
in his own interest.

EMy He XBaTaAO yma MOHSITb, YTO 3TO ObIAO AaXe He B
ero uHTepecax.

to see that it was not even in his own interest is an
infinitive phrase used as an adverbial modifier of pur-
pose.




Introduction

Having promised Philip that he would be firm Tom
could not plead for mercy.

Tak kak Tom obewan DOuannny ObiTb CTOMKMM, OH He
MOT MPOCHTb O MOLIaAe.

Having promised Philip that he would be firm is a
participial phrase used as an adverbial modifier or reason.

The idea of going to him scared me.
MbICAb O TOM, YTO HAAO MATM K HEMY, Myrara MeHs.

of going to him is a gerundial phrase used as an
attribute.

That meant letting them into the secret.
DTO 03HaYaAO, YTO MX MOCBATAT B 3Ty TaWHy.

letting them into the secret is a gerundial phrase used
as a predicative.

Only in case a verbal forms part of the compound
verbal phasal or modal predicate it makes one whole with
the predicate and all the other words in the sentence

function as different parts of this sentence: as objects and
adverbial modifiers.

| can see this new film tonight.

see is an infinitive used as part of a compound verbal
modal predicate, so the direct object “film” and the adver-
bial modifier of time “tonight” modify the whole predicate
and not only the infinitive part of it.

N y,

III. The non-perfect forms of the verbals denote
actions simultaneous with or posterior to those of the
finite verb forms (that is simultaneous with or posterior
to the present, past or future actions) while the perfect
forms of the verbals denote actions prior to those of the

14
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finite verb forms (that is prior to the present, past or
future actions).

I'm glad to see you. = I see you and I'm glad.

I expect him to come here. = I expect that he will
come here.

I'm glad to have seen the play. = I saw (have seen)
the play and now I'm glad. (I'm glad that I have seen
the play.) ,

She reproached herself for having done it. = She repro-
ached herself that she had done it.

Being a student of the University I attend a lot of
lectures. = As I'm a student of the University, I attend
a lot of lectures.

Having read the book my friend advised me to read
it. = When my friend had read the book, he advised me
to read it.

IV. All verbals can form predicative constructions,
that is syntactical units consisting of a noun or pronoun
and a non-finite verb form, where the verbal element is
in predicate relation to the nominal element, namely, in
a relation similar to that between the subject and the
predicate of the sentence. In constructions the verbal
denotes an action performed by or to the person or non-
person expressed by the nominal element. Such predica-
tive constructions form syntactical units functioning as
one part of the sentence. They usually correspond to
Russian subordinate clauses.

Can you hear someone playing the piano? — an objecti-
ve participial construction used as a complex object.
Bhl C/ABILIATE, KaK KTO-TO MTpaeT Ha posiie?

15



Intvoduction

I heard a car turn round the corner. — an objective
with the infinitive construction used as a complex object.
Sl ycablmana, Kak 3a yroJ 3aBepHyJa MallldHA.

It’s difficult for untrained people to find a job. — a
for-to-infinitive construction used as the subject.
Jlionsitm 6e3 mpodeccun TpyAHO HaWTH paboTy.

I'll have you punished. — an objective participial con-
struction used as a complex object.
S mobproch, 4yTOOBI Bac HaKa3aIH.

The difference between a verbal construction and a
verbal phrase lies in the fact that the latter (the verbal
phrase) has no nominal element denoting the doer of its
action, but it denotes an action related to the subject of
the sentence or some other part of the sentence.

Compare:
The subject a verbal phrase
[ ]
She couldn’t bear to see the pam in his eyes.
Buznerp 6osb B ero ria3zax ObUIO BbIlle €€ CHIIL.

a verbal construction

She couldn’t bear hkim to cry.
Ona He MOr/ia BBIHECTH €r0 CJIE3BI.

THE NOMINAL CHARACTERISTICS
OF THE NON-FINITE VERB FORMS

The non-verbal (nominal) character of the verbals
reveals itself in their syntactical functions:

The participle (both I and II) like an adjective may be
used as an attribute — a smiling girl, a flying object,
a ruined project or as an adverbial like an adverb.

16

The nominal chaacteiistics of the non-finite veib foums

I fell asleep listening to the radio.
s1 3acHys, ciaylas pajuo.

The infinitive and the gerund may be used in the same
syntactical functions as the noun: as subject, predicative
or object.

the subject a predicative
To decide is to act.
[IpuHMMaTh pelLleHHe 3HAUMT [eHCTBOBATD.

Learning a forelgn language is a pleasure.
YyuTh MHOCTPAHHBIA $I3bIK — Y/IOBOJIbCTBHE.

an object
He does not like to bother people about such trifles.
EMy He HpaBUTCsI GECIIOKOUTD JIOJEH MO TaKMM IyCTSIKaM.

I enjoy reading English books in the original.
S ¢ yOIOBOJABCTBMEM YMTAI0 AHIJIMHCKHE KHATH B OpH-
THHAJE.



THE PARTICIPLE

The participle is a non-finite form of the verb. There are
two participles in English: participle I and participle II.*

Both the participles have a double nature, that is, they
have verbal properties together with adjectival and adver-
bial ones. In other words they combine the character of
the verb with that of the adjective and the adverb.

*Traditionally these participles used to be called the present
participle (that is participle 1) and the past participle (that is
participle II). These terms are ambiguous because the present
participle does not always denote an action referring to the present
and likewise the past participle does not always denote a past
action.

18

PARTICIPLE |

A creaking door hangs long on its hinges.
An English proverb

An honest tale speeds best, being plainly told.
W. Shakespeare

The formation of participle 1
and spelling rules

Participle I is formed by adding the suffix -ing to the
stem of the verb and thus coincides in form with the
gerund.

In writing the following spelling rules are observed:
1'. If the stem of the verb ends in a mute -e, the mute
-e is dropped before adding the suffix -ing.

to choose choosing
to drive driving

But: to see — seeing, to agree — agreeing
2. If the stem of the verb ends in a consonant letter

preceded by a stressed syllable with a short vowel, the
consonant letter is doubled.

19



Pasticiple |
to sit sitting
to nod nodding
to permit permitting

3. If the stem of the verb ends in a stressed syllable
-ar, -er, -ir, or -ur the final -r is doubled.

to stir stirring
to star starring
to refer referring
to occur occurring

4. If the final -I, -m or -p are preceded by an
unstressed syllable with a short vowel they are doubled
in British English (but remain single in American Eng-
lish, though the letter -m in American English may also
be doubled).

Exeicises ‘ The fowmation of pasticiple | and spelling wles

Participle I passive is formed by Participle T of the
auxiliary verb to be and participle II of the notional
verb: being described, being translated.

Perfect participle I active is formed by participle 1 of
the auxiliary verb to have and participle II of the
notional verb: having described, having translated.

Perfect participle I passive is formed by perfect particip-
le T of the auxiliary verb to be and participle II of theno-
tional verb: having been described, having been translated.

Exercises
Exeucise T

Make non-perfect first participles active of the following
verbs, write them down.

A. to fit, to cut, to set, to refer, to star, to drive, to
get, to admit, to quarrel, to upset, to confer, to occur,

to travel  travelling (but in U.S. English
(British English)  traveling)

to cancel  cancelling (but in U.S. English
(British English)  canceling)

to worship worshipping (but in U.S. English
(British English)  worshiping)

to transmit, to fly, to run, to bite, to win, to slip

to program programming

3. The verbs ending in -ie change i into y and drop
their final e.

to die dying
to lie lying
to tie tying

4. The final -y is not changed before the suffix -ing.

to try trying
to say saying

20

B. to dye to die
to compete to compel
to permeate  to permit
to wear to war
to try to tie
to wean to win
to tear to tar
to weep to whip
to flee to fly
to star to start
to conceal to cancel
to stoop to stop
to cure to occur
to shuffle to shut
to beat to bet
to reveal to quarrel
to sleep to slip

21



Pasticiple | Exercises

to steer to stir

to bare to bar

to bonnet to net

to forgive to forbid

to swim to mean
Exeucise 2

Make first participles active and passive of the following

infinitives.

to

22

to play, to bend, to shut, to bite, to give, to forget,
buy, to lose, to rise, to dig, to spin, to feed.

Execise 3

Make perfect participles active of the verbs in exercise 2.

Exewcise 4

Make perfect participles passive of the verbs in exercise 2.

Execise 5
Define the form of the participle.

being read having seen finding

having read being seen having found
having been read seeing having been found
reading having been seen being found

having spoken

being spoken to
speaking

having been spoken to

Exescises The double natuse of paticiple |

Exewcise 6

Define the categorical meaning of each set of forms and
cross out the form that does not belong to the category.

having woken up being seen
having answered being read
having asked being interesting
having been heard being left
having been seen striking

having shot sleeping

having been struck being spent
having been swept being

The double nature of participle |

Banking establishments are more
dangerous than standing armies.

Thomas Jefferson

But the real lasting victories
are those of peace, and not of war.

R. W. Emerson

As has been mentioned above, the participle has the
properties of the verb and the adjective or the adverb.

The adjectival and adverbial character of participle
I is manifested in its syntactical functions.

A. Like an adjective participle I may function in the
sentence as

1. an attribute both in a) preposition to the noun it
modifies and b) in postposition to it. '

a) He spoke in a furious, On roBopuJ B36ENIEHHBIM,
even threatening voice. [ga)ke yrpOXXalOIIUM TOJIOCOM.
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b) His voice, threatening Ero rosoc, yrposkamomui u
and furious, sounded
hoarse.

B30€IIeHHbI, 3ByYal XPHILIO.

N

Pride, the never-failing vice of fools.
Alexander Pope
Freedom! Yet thy banner, torn, but fly-

ing, streams like the thunder-storm against
the wind.

G. G. Byron

Nationalism is a silly cock crowing on
its own dunghill.
k Richard Aldington

2. a predicative

Ona BBITJISAUT OOGBOPOXKU-
TEJIBHO.
The situation has always Curyarust Bcera 6bL1a yKa-
been terrifying. CaloIIen.

She looks fascinating.

Some of non-perfect first participles active have com-
pletely lost their verbal character and become adjectives
(that is they behave like true adjectives and can be used
in all the ways that beautiful and wunusual, for instance,
can be used): alarming (mpeeoxnwvii), charming (obas-
menvholl, ouaposamenvhol), interesting (unmepecoiii).

When first participles lose their verbal character they
may be modified by the same adverbs of degree (inten-
sifiers) as adjectives — very (and its synonyms: extreme-
ly, greatly, etc.), quite, so, too, most.

That would be wvery boring. 310 6bL710 6B OYEHDb CKYYHO.
Why is it so shocking? [ToyeMy 3TO Tak y>KacHO?
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The whole story is most Besa ara ucropusi upesBbI-
exciting. YalfHO yBJIEKATEeJbHA.

Like an adjective participle I may form adverbs with
the help of the suffix -ly:

appealing — appealingly

admiring — admiringly
feeling  — feelingly
fleeting — fleetingly
joking — jokingly

People  say

AN Henry Longfellow

Art is long, and time is fleeting.

B. Like an adverb participle I can function as an
adverbial modifier:

Waiting in the street Oxwugas nHa yaune (koraa
(while waiting...), A JKJana), s He MOLJIa He
I could not but watch the creaurs 3a ynuuneIM aBH-
traffic. (when?) SKEHUEM.

Being very tired 1 couldn’t Tak kak s oueHb ycraia,
join the party. (why?) s He CMOIJIa TIOMTH Ha Beyep.

Peaple say \

Diogenes lighted a candle in the day-
X

time, and went round saying “I am look-
ing for a man.”

Being asked whether it was better to
marry or not Diogenes replied, “Which-
ever you do, you will repent it.”
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Exeucise 1
Point out the ing-forms and prove that they have lost their
verbal character and have become adjectives.

MODEL

" The news sounds very (awfully) alarming.
The participle “alarming” loses its verbal character as
it's modified by an adverb of degree (an intensifier) which
is typical of adjectives.

1. Then came the most shocking thing of all.

2. Suddenly we could see extremely exciting blue
flames.

3. It’s very gratifying to me.

4. It will be an awfully tiring evening.

5. 1 didn’t want any too boring scenes.

6. This seems a very promising explanation.

7. We have most fascinating things to talk about.

The verbal character of participle I manifests
itself 1) syntactically and 2) morphologically.

I. The syntactical manifestations of verbal features
of participle I

Like a finite verb participle I
1) can be modified by an adverbial modifier

IIpuas AOMOM TO3[HO, OH
Ha IBIIOYKAX Hpolet K cebe
B CIAJbHIO.

Coming home late he
tiptoed upstairs to his
bedroom. (Where? Home
When? Late)

2) can take a direct object (if it is formed by a
transitive verb):
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She should spend more Eit cnenyer O6oJblie 3aHM-

time studying music. MaTbCsl  MY3BIKOH.
(What? Music)

3) can combine with a predicative noun or adjective

Being a clergyman he Byny4un cBsimieHHUKOM, OH
comes over soft on some OYeHb [JeJIMKATEeH B HEKOTO-
issues. PBIX BOIIPOCAX.

Being late he didn’'t dare  Omosgas, oH He pemmucs
to enter the classroom. BOHTH B KJacc.

The world is full of willing people,
Some willing to work, the rest willing to
let them.

Robert Frost

Home-keeping youth have ever homely
wits.

W. Shakespeare
N\ )

II. The morphological categories of participle I also
mamfegt. its verbal character.

Participle I has two morphological categories: the cat-
egogy of perfect and the category of voice for transitive
verbs. :

Participle I may be perfect and non-perfect. Thus there
are f_our forms of participle I for transitive verbs and two
for intransitive verbs.
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Voice Active Passive
Perfect
Non-perfect translating being translated
walking —
Perfect having translated | having been

translated

having walked —

The category of voice of participle I has the same
meaning as that of the finite verb forms: it shows the
direction of the action from its doer (the active voice) or
towards its receiver (the passive voice) o ‘

The doer of the action may not coincide with the

subject. It may also be expressed:

1) by another noun modified by participle I
She stood among the sway- Owna crosna cpeau ABIKY-
ing crowd. (.the crowd that metics TOIIBL.
was swaying). |
2) by a nominal element of a predicative construction

I was surprised to see sl ymuBmiICA, Korja yBUIET,
her wearing glasses. (..that uro oma B OUYKaX.
she was wearing glasses.)

Participle I passive may denote a process:

The issue being discussed Bompoc, 06CysKaaeMblit _Ha
at the conference is of pri- KoHpepeHIHH, 4Ype3BbMAUHO
mary importance. (The issue BaXKeH.

that is being discussed...)

Participle II in this case may be ambiguous as it can
denote an action simultaneous with that .of the 'fmlte verb
or prior to it. Thus the sentence “the issue discussed at
the meeting is of primary importance” may have two
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meanings: Bompoc, o6cyxkaennsprii... where participle II
denotes priority to the state expressed by “is”, or Bompoc,
o6cyxmaembiit.., where participle II denotes an action
simultaneous with the state expressed by “is”.

Perfect and non-perfect forms of participle I denote
different relations to the action expressed by the finite verb:

Non-perfect forms as a rule denote actions simultane-
ous with (or posterior to) the action of the finite verb
while a perfect form of participle I always denotes an
action prior to that of the finite verb. Thus the time
reference of participle I is relative, it is related to the
time expressed by the finite verb and can be understood
only from the context while the time reference of the
finite verb is absolute as the form of the verb itself
points to the time of action (present, past or future):

we improve our The action expressed

translation by non-perfect parti-
techniques. ciple | refers to the
-{Mbl yAyullaem Haww| present.
nepeBoAveckue
HaBbIKM.
(While) we improved our |The action expressed
translating translation by non-perfect parti-
the texts techniques. ciple 1 refers to
MepeBoast Mbl YAYYIWMAM HawwM|the past.
TEKCTbl, nepeBoAYecKMe

HaBbIKHA.

we'll improve our |The action expressed

translation by non-perfect parti-
techniques. ciple | refers to

Mbl YAyHqwnm Hawwu |the future.
nepesoAYecKkue

HaBbIKM.
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Thus in all the above cases the action expressed by
non-perfect participle I is simultaneous with the action of
the finite verb and may refer to the present, past or
future. That’s why the term “present pari.:iciple” that used
to be applied to it and is sometimes still used by some
grammarians is inaccurate.

| usually go for a |The perfect participle
walk. denotes an action
g 0bbluHO Tyasto. | prior to that of the
finite verb, that is
prior to a present
action.

Having done || went for a walk. | The perfect participle
my home- 9 nowaa ryaatb. | denotes an action
work prior to that of the

3aKoHYMB finite verb, that is
AOMallHee prior to a past
3aAaHue, action.

I will go for a The perfect participle
walk. denotes an action
9 MOMNAY TYASATb. prior to that of the
finite verb, that is
prior to a future
action.

As is seen from the above table in all the cases
perfect participle I denotes an action prior to the action
expressed by the finite verb whether it is present, past

or future. . _
The following examples illustrate the difference in

the meaning of a non-perfect participle and perfect
participle.
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While reacking the village Ilompesxas K aepeBHE, Mbl

we began to feel the CTaJU OIIyIIATh apoMmar IliBe-
smell of flowers. TOB. .

Having reached the village IlogpexaB K gepeBHe, MbI
we began to travel through moexamn mo TemHBIM syram.
the dark meadows.

Having heard my voice YcabnmaB moit ronoc, Hopmax
Norman was edging back-  cran naTuTbhesl Has3azg, HO BH-
wards but seeing me [, 4TO 51 MPUOJINKAIOCH, IIe-
approach he changed his pexymal.

mind.

Having taken a deep
breath and taking no
notice of those present I
announced the news.

Iny6oko B30XHYB U HeE 06-
pam@asi HUKAKOTO BHUMaHUS
Ha TPUCYTCTBYIONIMX, S OTJIa-
CHJI 3TO WU3BECTHE.

Perfect participle I always denotes priority but the
meaning of non-perfect participle I may vary. Besides
its main meaning of simultaneity with the action ex-

pressed by the finite verb, the non-perfect participle
may denote:

1) an action referring to no particular time

In the room there was B komuare O6buta JIMHHAs
a long bar counter extem- croiika, BbIXOAsAmIas 3a IIpe-
ding beyond a part wall. gensr neperopogku.

2) an action prior to that of the finite verb of

a) verbs of sense perception (to see, to hear, to
notice, to find etc.); ‘

b) verbs of motion (to come, to arrive, to enter, to
leave, to turn, to reach, etc.);
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c) verbs of actions associated with motion (to
close, to drop, to grasp, to grip, to open, to put, to put
on, to seize, to take, to take off, to tie etc.)

¥YBuges, uYTro ero NpPOTUB-
HUK ymen, Ouiunm 3akoH-
YU/ peyb HEeCKOJIbKUMH O(H-
I[MaJIbHBIMU  (ppasaMu.

A. Seeing his opponent
disappear Philip wound
up with a few formal
phrases.

Finding that he wasn’t at OO6HapyxuB, YTO €ro Her
home I left him a message. moma, s ocTaBHUI €My 3a-
TIHCKY.

B. Returning to the
kitchen I tried to recite
the poem but got lost
after 5 minutes.

BepnyBumuch Ha KyXHIO, £
MOTIBITAJICS TPOYUTATH CTUXO-
TBOPEHMEe, HO 3amyTajcs 4e-
pe3 maTb MUHYT.

Reaching the station we
went straight to the
platform.

[TogpexaB K BOK3aldy, Mbl
cpasy TIpOILJIM Ha IIaT-

dbopmy.

C. Opening the door I saw OTKpbBIB [Bepb, s YBHIE]
a lot of familiar faces. MHOTO 3HAKOMBIX JIHII.

Taking off his coat he
rushed up the staircase.

CHSB IIajIbTO, OH IIOMYaJICH
BBEPX IO JIECTHHUIIE.

In all these cases the two actions follow each other
almost immediately, but when there is a lapse of time
between the two actions or when priority is emphasized
a perfect participle is used.

Seeing the fire 1 stopped VYBuzmeB mnoxap, s ocTaHo-
dumbfounded. BUJICSI TIOPa’KE€HHBIH.
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But: Having seen a great
fire in my childhood, I
dread any kind of fire.

He asked the exact loca-
tion of the back entrance,
and having been told he
proposed that he move
his car there.

3) Non-perfect participle

Tax xak s Bumesn crpanmHbIi
[IoKap B JIeTCTBE, sI 0OOIOCh
mo60ro moskapa.

OH copocwi, rae TOYHO Ha-
XOJMTCSl 4YepHbIA BXOA, ¥,
KOrZla €My CKasagd, Mpe/-
JIOXKUJI TIEPECTAaBUTh CBOIO Ma-
HIMHY TYy/a.

I may denote a posterior

action which either follows the first action immediately

or 1s its result.

“I've got to call on this
old lady,” he said, rising
to his feet.

The telephone rang and
he glanced at Tom’s back,
wondering if he should
answer it.

«MHe mnpuzgercs 3aiTHm K
9TON TOXWJIOH JaMe», — CKa-
3a1 oH, BcraBast. (..M BcTaj.)

3a3BoHuI TenedOH, U OH
B3IJISIHYJl Ha cnuHy Toma wu
IoAyMajl, CleAyeT Ju eMy
B3SITb TPYOKY.

Ways of translating participle |

participle 1 active

passive

non-perfect leaving being left

a) OCTaBASIOWMA |a) OCTaBASIeMbIi

6) ocraBass 6) 6yayun

OCTaBASIEM

perfect having left having been left

a) — a) —

6) ocrasus 6) Byayum

OCTaBAeH
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Exercises
Exescise 1

Read the following sentences and point out first participles.
Comment on their verbal and adjectival or adverbial features.
Translate into Russian.

MODEL N

A land flowing with milk and honey.

“flowing” is a non-perfect first participle active, its ver-
bal character manifests itself morphologically by two mor-
phological categories, that of perfect and voice (non-per-
fect, active), it denotes an action referring to no particular
time. Syntactically its verbal character manifests itself by
being modified by an adverbial modifier of manner.

3emasl, Tekywas MAeKOM U meaoM. (cp. KuceabHble
6epera U MOAOYHblE peKM)

€ ' J

1. These are good intentions paving the road to hell.

2. This seems a promising explanation.

3. Nearby was a shop defying the Sunday trading
laws by selling tourist junk.

4. She stood up and came to take the chair facing
Emily.

5. The windows were forever blackened with the smoke
of the trains passing just beneath them.

6. I played the concluding bars with commanding
sonority.

7. He sat in the growing darkness, smoking by the
firelight, perhaps dozing.

8.1 drank slowly the green bitter tea, shifting the
cup from palm to palm.

9. While sleeping I never hear anything that’s going
on around me.
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10. Only while shaving did he suddenly remember that
she called herself by her maiden name of Heron.

11. Later on they found the little boy happily eating
an ice cream at the police station.

12. Crossing the narrow hall, she opened the parlour
door.

Exewcise 2

Choose the sentences where the forms of participle | denote
actions
1) simultaneous with those of the finite verbs;
2) referring to no particular time;
3) prior to those of finite verbs;
4) following the action of the finite verb |mmed|ately (pos-
terior to it) or may be its result.

MODEL 1

The lake glittering in the moonlight was a wonderful
sight.

Glittering is participle | denotmg an action simultane-
ous with that of the finite verb was.

MODEL 2 ~

The Chinese screen separating the bed divided the
room into two unequal parts.

Separating is participle | denoting an action referring to
no particular time.

S

MODEL 3 : —

Opening the door | had a glimpse of what was going
on inside.

Opening is participle | denoting an action prior to that
of the finite verbal phrase had a glimpse. )
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MODEL 4 ~

He hurriedly passed the letter to me closing the door at
once.

Closing is participle | denoting an action that follows
that of the finite verb passed.

Mark the numbers of the sentences with the number of
the model according to your choice: Silently closing the
door, she tiptoed to her room. (Model 3)

J

1. The plane landing at 7.30 a.m. will take off again
at 9.30 a.m.

2. The man standing at the corner whistled at the girl
walking past him.

3. The wall surrounding the garden looked half ru-
ined.

4. Opening the window she said something of it being
very stuffy in the room. '

5. Grasping the bag the boy ran for his life.

6. Taking no notice  of my objection the lady locked
the room and put the key into her pocket.

7. Returning home I ransacked the room for the keys
but all in vain.

8. Reaching for the broach I found the box empty.

9. Playing hide-and-seek the children enjoyed them-
selves greatly.

10. She looked at him in surprise coming to the
window to see if he was right.

11. The birds singing in the garden made the whole

picture fantastic.

12. Finding the body she phoned the police at once.

13. Travelling all over the world we change our idea
of it completely.

14. Putting on my hat and gloves I felt ready to go
out.
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Exescise 3

Make up sentences using the verbs suggested in brackets to show
that participle 1 denotes an action simultaneous with the finite verb.

MODEL
L He was admiring the picture. (to stand) — He stood

admiring the picture.

1. The cat was watching the mouse. (to lie)

2. I was sitting in the armchair. (to remain)

3.1 was looking at the beautiful roses. (to sit)

4. Charles was working at his desk the whole evening.
(to sit)

5. They were laughing in front of our window. (to
stand)

6. The passers-by were listening to the beautiful song
coming out of the open window. (to stand)

7. The ships were sailing into the port. (to come)

8. Anne was watching the clouds. (to lie)

9. The dog was sleeping under the table. (to lie)

10. The children were sitting along the pier. (to watch
the in-coming and out-going ships)

Exewcise 4

Read the following sentences and comment on the time
relation of the first participles to the finite verb.

MODEL

Opening the door, | looked in.

“Opening” is a non-perfect first participle, expressed by
a verb of action associated with motion, it denotes an
action prior to that of the finite verb. It is the so-called
“immediate priority”.

37



Pasticiple | Exercises

1. Putting the check in my pocket, I started for the
door.

2. There was a hawk circling slowly in the sky
overhead.

3. It seems I speak most of the time answering
questions.

4. The door leading out to the road was open.

5. Hiding his fat face in his greasy hands, he called
himself a. fool.

6. Pyle cleared his throat and it was a signal for an
approaching intimacy.

7. Unfortunately I never dared to ask this mind-
bending question.

8. Hearing the steps the man turned with a start.

9. Talking about race, wasn’t it terrible about Martin
Luther King?

10. Finding that he wasn’t at home I left him a
message.

11. Nick, hearing voices in the passage, wondered where
Lightfoot could be.

12. Staggering out into the diesel fumes of Parliament
Square I leant against the railings by St. Margaret’s
church.

13. Reaching my Mini-Cooper I slumped into the driv-
er’s seat.

14. Crossing the narrow hall, she opened the parlour
door.

15. Stepping into the punt I picked up the pole.

16. Putting through the next call I found Dinkie at
home.

17. “Hi, Dinkie,” I said, somehow suppressing my

horror.

18. Accepting the last complement Charles closed the
door.

19. Untying the string round my ankle I left my
bedroom. ‘
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Execise 5

Replace participle | with a corresponding clause to show the
time relations between the finite verb form of the predicate
and the participle.

MODEL ~

Having examined all the pictures, the owner of the
gallery was ready to make a list of them. — When / After
he had examined all the pictures, the owner of the gallery
was ready to make a list of them.

The transformation proves that perfect participle | de-
notes an action prior to the finite verb was ready.

In the square there is a roofed colonnade connecting
the square to the museum. — In the square there is a roofed
colonnade which connects the square to the museum.

The transformation demonstrates the fact that participle |
denotes an action simultaneous with that of the finite verb
is, in fact in this case participle | refers to no particular

L time. J

1. When you enter the staircase a man kneeling in
front of the statue will at once catch your eye.

2. Having lived so long in this country I think I can
tell you much about it.

3. Having listened to the sounds upstairs for some
time, she locked the door and went away.

4. When talking of her work, she always mentioned
her last invention.

5. Having had a sleepless night, she didn’t feel fit to
work. ,

6. Having been checked our papers were returned to us.

7. Having heard your side of the story, I'm at a loss
whose side to take.
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8. Having been warned of rainy Indian Summer, we
thought better of staying in the country and went to
Spain.

9. Having had her hair dyed, she found that her hair
began to grow very well.

10. Playing computer games, don’t forget that it’s not
very good for your eyes.

11. Hearing the footsteps, I rushed to open the door.

12. Turning round the corner they almost bumped into
their friends.

Execise 6
Open the brackets. Mind the voice distinctions of participle 1.

1. Not (to tell) the time of the flight, we missed our
plane.

2. (to make to order) my dress looked gorgeous.

3. (to ask) about my new business I couldn’t but feel
very proud.

4. (to impress) by some pictures at the exhibition, I
couldn’t but go there several times more.

5. (to train) to surf, I like to ride over breaking
waves on a surfboard.

6. (to forbid) to take up tennis I went in for swimming.

7. (to introduce) to a famous writer, she felt embar-
rassed.

8. (to examine) by a very experienced doctor, she felt
calm.

9. (to fire), she couldn’t find a new job for a long
time and remained unemployed.

10. (not to know) the poem by heart, I failed at the
examination.

11. (not to know) by anybody at the party, I felt
lonely and out of place.
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12. (to speak to and to ask questions), she is always
at her best.

Exewcise 7

Use the proper form of the participlés of the verbs in
brackets. Give your reasons.

In his youth John Donne (the famous English XVI-
century poet) married the daughter of a rich family
without waiting for her father’s consent. (to learn) of his
daughter’s elopement, the father flew into a violent rage.
He not only denied his daughter any allowance but threat-
ened to cut her off with a shilling. (to tell) that the father
refused to see them and that they were now penniless, the
young couple returned home in very low spirits. The young
husband in despair sat down at the table and wrote the
following note: “John Donne, Anne Donne, undone.” The
note, (to give) to the angry father, had the desired effect
and the young people were restored to his favour.

Exewcise 7

Make the following sentences simple by changing clauses
into participial phrases. Mind the form of the participles.

MODEL

After Mr. Carter had drunk some glasses of beer, he lost
control of his car. » Having drunk some glasses of beer,
Mr. Carter lost control of his car.

1. When we had climbed the mountain, we had a
wonderful view of the Alps.

2. 1 think any parent would have felt as I did if he d
been told a thing like that.

41



'/’a':tir//)/’a / Execises

3. As I had seen the man before, I recognized him at
once.

4. After they locked the door, they felt safe.

5. After I had read so many books on Italy, I thought
I could go on a trip there.

6. Since the burglar had not left any fingerprints, he
couldn’t be caught.

7. As 1 didn’t get through to him on the cell, I sent
him a telegram.

8. When he had lost ‘all his money, he was at a loss
who to turn to for help.

9. When we had driven a hundred miles, we ran out
of petrol.

10. Since we don’t often go to the theatre, we can’t
discuss new performances.

11. As she has been on a diet, she looks slim and
attractive.

12. When the driver lost control of his car, he hit a tree.

Exewcise 8

Translate the sentences into English using participle | where
possible.

1. Urpass B roabd, HUrpok mgo/keH 3abuth (to drive)
mMsiy B JayHKy (a hole).

2. Ynapsia 6utoit (a club) mo Msuy, urpok moceLiaer
MSY B JIyHKY.

3. Beas (to drive) msau uepes Bce mose (golf course)
OT JIYHKM K JIyHKE, MI'POK BBbIUTPBIBAeT, C/ejaB HauMeHblIee
KOJIMYECTBO yAapOB /Ul TONaJaHus B Kaxaywlo JayHKy. (to
take the fewest number of strokes for each hole).

4. B rospd urpalor Ha moJsie, MCHOJIB3Ys JI060€ KOJIHU-
YeCTBO Pa3JUYHBIX OWUT.

5. ITpourpaB HECKOJIBKO NapTuii B rosb@d, CIOPTCMEH
OYeHb OTOPYWJICS M YINET C MOJS.
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6. Ilocpinass coobiieHue MO TejedOHY, Bbl JOJKHbI
cnepBa BbIOpaTh IUGP.

7. IlocnaB coobiuieHue, yesoBeK OOBIYHO >KAET OTBeTa.

8. Ilosb3ysicb MOGUIBHBIM Tesle(pOHOM, He PeKOMEHyeTCs
cuzetb 3a pynem (to drive).

9. TlotepsiB cBOWi MOOGMJIbHBIN TesiehOH, YEJIOBEK He MOT
MO3BOHUTH CBOUM JPY3bsIM.

10. TTony4uB HECKOJBKO COOOIIEHUN, S OTKJIIOUUJ CBOMH
tesedoH.

11. He moanucaB cBoe coobuienue, si He OblI yBepeH B
TOM, 4YTO OHO G6yJeT TOHSTHO.

12. Cnymass curHan Moero tesnedoHa, s1 BCerJa IOJydaio
yIOBOJIBCTBAE OT KPACHUBOH MeJIOJAMH.

13. YcabimaB curHan csoero tenedoHa, s BAPYT IOHSLI,
YTO He 3HAl0, T[e OH JIeXKWT.

14. O6bsicHuB MoeMy Apyry Bce, 4YTO $I 3HaJ IO 3TOMY
BOINIPOCY, s BBIKJIIOUWI TesaedOH.

15. /IBaxkapl HA6paB HOMEp MOEro Apyra U He IIOJy4uB
OTBETa, S TOHSJI, YTO ero Tese)OH OTKJIIOYEH.

16. Kaxapiit pa3, Habupasi - ee HoMmep TejedoHa, 5
UCIIBITBIBAJ BOJIHEHHE.

17. KynuB TenedoH BCcero HeCKOJIbKO [JHEH TOMY Ha3saf,
s elle TUIOXO 3HAK, KaK MM II0JIb30BaTbCS.

18. HaxxaB Ha KHONKY, $s1 Cpa3y YCJbIIaJ TyIOK.

Exescise 9

Translate the following sentences into English. Pay special
attention to the use of first participles.

1. Ilocsae TOro Kak KOMIIbIOTED IMPHBE3JM W3 MarasuHa,
€ro TOYTU Cpa3y BKJIOUWIN B CETb.

2. Korga kommbioTep pa6oTaeT, OH HOYTU HE LIYMUT.

3. Korga KoMIbIOTED BBIKJIIOYAIOT, OH U3JaeT Ccjabbli
L[ETYOK.
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4. Ilocne TOro Kak TeKCT HaGpalyl Ha KOMIIbIOTEpE, €ro
neyaTaloT Ha IIPUHTEDE.

5. Habupas TekcT, omepatop CAeIMT 3a TEKCTOM.

6. Byayun HalpaH, TeKCT OKa3aics OYEeHb TPY/IHBIM.

7. Korma tekcr Habpaim, ero paséu/iy Ha 4acTH PasHBIMH
Buzamu mpudra. (font)

8. Korma TekcT O6bl1 oOTmewaTaH Ha TpPHHTEpe, €ro
nepeflajid  IpeacelaTeNlio KOMUCCHIL.

9. KoriIa kommpoTep Hamaauau (to fix), on sapaboran
KaK HOBBIMA.

10. Korga xoMmbioTep HaJa)XMBalH, OH BAPYT BKJIIOUHJICS
caMm.

11. IIockobKY KOMIIBIOTEPOM IOJB3YIOTCS TIOYTH KPYIJIO-
cyrouno (day and night), on wunorma Jomaercs.

12. Byayun Xopollo OTpeaakTHpOBaH, TEKCT IMOCTAHOBJIE-
HHA ObLI HPUHAT €IUHOIJIACHO.

The syntactycal functions of participle I

Pride is therefore pleasure arisin
from a man’s thinking too highly o
himself.

B.. Spinoza

. Arm! Arm! It is the cannon’s open-
ing roar. »

G. G. Byron

Yet, Freedom! Yet thy banner, torn,

but flying, streams like the thunder-
storm against the wind.

G. G. Byron

The syntactical functions of participle I are similar
to 1(:1hose of the adjective or the adverb. Thus it can be
used as
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1) an attribute,

2) an adverbial modifier,

3) part of a compound verbal predicate,
4) a predicative,

5) a parenthesis.

When used like an adjective or an adverb participle I
may function

a) alone (though the single participle occurs seldom,
mostly as an attribute)

A CMOTpE€JI Ha He€e B3TJIAOM,
IIOJIHbIM YMUJIEHUA.

It was with a melting
eye that I gazed at her.

b) at the head of a participial phrase (that is a
participle accompanied by words referring to it). A par-
ticipial phrase functions in the sentence as one whole.

It was the colour of the Menst mopa3usi Kak pa3 IBET
metal melting in the pot mnassimerocss B kotie Me-
that surprised me. Taja.

a) as part of a participial construction. A participial
construction is a syntactical unit consisting of a nom-
inal element (a noun or a pronoun) and a verbal
element (a participle). In a participial construction the
participle is in predicate relation to the nominal ele-
ment, that is in the construction the participle denotes
an action performed by or to the person or non-person
expressed by the nominal element. Like a participial
phrase a participial construction functions in the sen-
tence as one indivisible whole.

At the steel works I Ha cranenuteiiHoM 3aBoje £

saw metal melting in yBUEJ, KaK IUIABUTCS Me-

an enormous melting pot. Tann B orpoMHOW MIaBUJIb-
HOHM TIeYu.
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Participle | as attribute

PARTICIPLE 1 AS ATTRIBUTE

Man is a tool-using animal.. With-
out ltlools he is nothing, with tools he
is all.

Th. Carlyle

The real lasting victories are those
of peace and not of war.

R. Emerson

In this function only non-perfect participle I denoting
an action simultaneous with that of the finite verb is used.
Both active and passive forms of participle I can be used
in this function but the passive forms though possible are
rare. Both forms of non-perfect participle I in this syntac-
tical function are translated into Russian by an imperfec-
tive present participle (mpuuyactue Hacrosiero BpeMeHH

HeCoBEpLIeHHOro Buza): a reading boy — uwralommit Masb-
ynuk, a barking dog — umaromasi cobaka, a student being
taught — o6y4aemsbiit cryzenr, the dance being danced —

TaHIyomuiics TaHel (TaHel, KOTOPbIA TaHIYIOT).

Pecple say . —
“What is truth?” said jesting Pilate and
would not stay for an answer.

F. Bacon

A likely impossibility is always prefer-
able to an unconvincing possibility.

Aristotle

Get used to thinking that there is noth-
ing Nature loves so well as to change
existing forms and to make new ones
like them.

M. Aurelius
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As an attribute a single participle I active is used in
preposition to the noun it modifies (a pre-modifying
attribute when it precedes the noun), but participle I
passive or (in most cases) a participial phrase are used in
postposition to the noun they modify (a post-modifying
attribute when it follows the noun).

Macon talked to him in MejikoH pa3roBapuBal ¢ HUM
what was an unalarming B ycnokausawouieM (ycIOKou-
voice. TeJbHOM) TOHE. ‘

The conference being held Koudbepenuus, npoxodauas
at the University is 6 yHueepcumeme, NOCBSILEHA
devoted to urgent problems HacymHbIM npo6GieMaM Ceroj-
of the day. HAIIHEro JHS.

People taking business Joqu, edywue B KOMaH/IW-
trips fly into cities and POBKy, JIETSIT B TOpPOJ H
out again and don’t see o6paTHO M cOBCeM He ofpa-
the countryside at all. [AI0T BHUMAHUS Ha Ned3ax.

People  say N
To put into the melting pot.
An English proverb

To come off with flying colours.
An English proverb

S ),

The use of single participle I in pre-position may
present a problem: not every participle can function in
this way. It is possible only for those pre-modifying
participles that indicate a permanent or characteristic
feature. The noun with a pre-modifying participial at-
tribute is commonly used with the indefinite article.

47




’Pa'zticgafe /

Thus a reassuring smile or a reassuring face are
possible, as that is something characterizing, classifying
the face and the smile, while a woman cannot be reas-
suring, (*a reassuring woman) as no person can be
permanently reassuring. The same may be said about
wandering tribes (these are tribes that are moving from
place to place without staying in any one place very
long, that is their way of life) but it cannot be said
about @ girl (*a wandering girl — as no girl can wander
habitually). So we may say that participle I in pre-
position cannot have the meaning of anything taking
place or being true only at the moment of speaking or
over a short period of time.

Participial phrases with participle I are widely used as
attribute in post-position instead of attributive clauses.
But we cannot replace a clause by a participial phrase
when the clause refers to a repeated action or a habit or
when it contains a verb that describes a mental state —
to know, to believe, to like.

People who read morning papers always know the
weather forecast. (*People reading morning papers always
know..)

Those who believe in UFO (*believing) may believe in
ghosts too.

There are many combinations of first participles (used
as attributes) with nouns and other parts of speech to
make compound modifiers. Nouns so compounded are
usually the objects of the participle and adverbs so
compounded are usually adverbial modifiers to the parti-
ciple.

A man-eating tiger TUTP-JIIOI0€/]

Fur-bearing animals  myuHbsie 3Bepu

A never-biting dog He Kycaromrasicss cobaka

An ever-complaining  Beuyno nomowm@as (Kaayouasics)
woman JKEHII[IHA
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A pre-modifying participial attribute differs from the
pre-modifying gerundial attribute. The noun modified by
a participial attribute denotes the doer of the action
expressed by the participle while the premodifying gerun-
dial attribute denotes the object of the action expressed
by the gerund or the person’s occupation, the noun
modified by a gerundial attribute never denotes the doer
of the action expressed by the gerund.

A dancing girl — a girl  Dancing music — music for

who is dancing dancing
A sleeping girl — a girl A sleeping pill — a pill for
who is sleeping sleeping

A writing author — an
author who writes

Writing paper — paper for
writing on

This difference in meaning reflects itself in the stress
patterns: in the pattern with the participle there are two
stresses, that is both the participial attribute and the
modified noun are stressed: a ‘sleeping ’girl, a 'writing
'man. In the gerundial attributive phrase there is only
one stressed element and it is the gerundial element: a
'sleeping ward, a 'writing desk.

Compare participial attributive phrases and gérundial
attributive phrases.

a ’‘driving license
‘landing time

a ‘swimming pool
a ‘reading lamp
a ’hunting season

A 'driving ’‘car
‘landing ‘plane
‘swimming ‘man
‘reading ’student
‘hunting ’party

>
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Let sleeping dogs lie.
An English proverb

No living man all things can.
An English proverb

| would rather be exposed to the in-
conveniences attending too much liberty
than to those attending too small a

degree of it.
Thomas Jefferson

N\ J

Participial attributes always denote actions simultane-
ous with those of the finite verb, when a prior action is
meant participle I can’t be used as an attribute. In such
cases an attributive clause is used:

I congratulated the young I mosmpaBuia MoOJOABIX JIIO-
people who had entered Jieif, TOCTYIMBIIMX B YHHBEp-
the universities. CHTETHI.

Thus the Russian perfective participles active (zeii-
CTBUTEJIbHbIE MPUYACTUS Ipomeaumero Bpemenn) with the
suffix -ew can be translated into English only by an
attributive clause if they denote an action prior to that
of the finite verb: nymaswuit — who thought, 3naswmii
paHee — who knew, Hocuewuin — who wore.

YesoBek, B3siBumii y MeHss The man who took my book
KHUTY, He BepHyJ MHe ee. hasn’t returned it to me.

Mononexsp, cuneBmasi B The young people who had
6ape, oTmpaBuwyiachb Ha jauc- been in the bar went to a
KOTEeKY. disco.
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But even when the Russian perfective participle active
(meifcTBuTENnBHOE MpWYacTHe mpomesnero BpeMeHu) denotes
an action simultaneous with that of the finite verb a
clause is preferable, though a non-perfect participle I is
sometimes possible.
He sat looking at the OH cugmen u cMoTpen Ha
KapTUHY, BUCESUYI0 HA IIPO-

opposite wall. THBOIIOJIOKHOU CTEHe.

Participle I in the function of an attribute is rather
often detached. In this case its connection with the noun
it modifies becomes looser and it is usually separated by
a comma.

Emily, eating soup, OMHIM, KOTopas eja Cyll,
understood little. Majio YTO MOHMMAJIA.

“My name’s Mont — S — Mont — Maiika. U o
Michael.” And he took off cusan musmy. CoMmc, kKoTopblit
his hat. Soames, already y>Ke coXKajleJ O CBOEM II0-
regretting his impulse, pbIBe, B OTBET CJIETKA IIPH-
raised his own slightly HOJHSJI CBOIO.

in response.

’Peqa& say N

@ / Nothing is impossible to a willing
' heart.

2 D\

@4 6\ An English proverb

_ Y,
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c S vﬁ- W

—1Is Glenshaw getting ready for the
fishing season?

— Well, | saw him buying an enlarg-
ing device for the camera.

+4++

Mistress: “You will cut and roll the
lawn, weed the gravel path, pot some
chrysanthemums, plant all those rose-
bushes, clean out the greenhouse, and
see to the heating apparatus and...”

New gardener: “Excuse me, madam, but
is this a day’s work or a five-year plan?”

&
4 +++
/\ The visitor was examining the class.
‘_ y/ “Can you, little boy, tell me what a fish-

net is made of?” he inquired.

“A lot of little holes tied together with
strings,” smiled the never-failing bright boy.
- _/

Exercises
Exeucise 1
Paraphrase the following phrases in such a way as to show

if the -ing-form is a participle or a gerund. Translate into
Russian.

MODEL

The students listening to the tape are getting ready for
their test. — The students who are listening to the tape are
getting ready for their test.

Listening is a participle. CTyAeHTbI, CAylWaIOWWE MAEHKY. ..

Exeucises Pasticiple | as attribute

The lisfening tapes could be found on the shelf. — The
‘tapes for listening could be found on the shelf.
Listening is a gerund. AeHKM AASI MPOCAYLWIMBAHKS. ..

A travelling party, travelling luggage, increasing respon-
sibility, a rambling rose, astonishing calmness, a healing
centre, healing ointment, embarrassing memories, a cor-
rupting influence, a passing fashion, a losing team, a
flattering smile, a swimming pool, varying tastes, a swim-
ming man, a recurring feature, mind-blowing boredom, my
doting parents, a shrimping net, a trading law, a trading
business, a trading firm / company, blotting paper, fright-
ening thoughts, stimulating conversation, breathtaking
clothes, a demanding behaviour

Exescise 2

Point out participial attributes and say 1) whether they are
pre-modifying or post-modifying, 2) what their time reference
is 3) whether they are expressed by a single participle or by a
participial phrase. Translate into Russian.

MODEL

“He’s coming,” she said with dawning hope.

Dawning is a pre-modifying attribute expressed by a
single participle denoting an action simultaneous with the
action of the predicate “said”.

«OH npuaeT», — cka3ana OHa C POOBKOM HAAEXKAOM.

~

These are only good intentions paving the road to hell.

Paving the road to hell is a post-modifying attribute
expressed by a participial phrase. The participle denotes
an action simultaneous with that of the finite verb.

TO BCErO AULLb XOPOLWME HAMEPEHUS, MOCTSILLME AOPOTY

B aa.
.
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1. 1 could only suppose that this was the manager’s
spirit bobbing up again.

2. Then a sudden blinding light seemed to flash upon
me.

3. He threw a questioning look at his aunt.

4. Her departure was accompanied by a melting glance
of admiration and esteem.

5. The delicate colour still touching the cheeks deep-
ened to a vivid scarlet.

6. What an intriguing theory!

7. 1 suffered the annihilating shaft (ecnouuxa) of
foreknowledge.

8. He was having a blazing row with Marina.

9.1 was no longer an undergraduate messing about
with girls.

10. There was nothing going on in his life.

11. I thought you were some joker trying to cut in.

12. A passer-by walking her poodle looked at me as if
I were drunk.

13. The monster walking around and being bloody
awful wasn’t the Christian I knew any more.

Exewcise 3

Paraphrase participial phrases used as attributes into attrib-
utive clauses.

MODEL

Look at the man walking down the street. — Look at
the man who is walking down the street.

1. That seemed to be an exciting spiritual alternative.
2. It’s only the wind shaking the house, rattling the
windows.
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3. There is a loud roaring sound from the trees in the
garden.

4. He was filled with an appalling sense of her
vulnerability.

5. John frightened her with his unwinking gaze.

6. The peace and kindness reigning now in their
hearts surprised him.

7. Rose and Macon sat on the seat in matching
playsuits.
8. He waited for the usually annoying rejoinder.

9. The really worrying thing was that Adam was
unreliable.

10. I opened the door leading into the cellar.

11. We came up to a group of small boys quarrelling
over something.

12. T could not recognize the man coming up to me and
smiling so amiably at me.

Execise 4

Change the attributive clauses into participial phrases where
possible. Explain why it is impossible in some cases.

MODEL

)

The uniform of the gentleman who was standing in

front of his unit caught my eye. — The uniform of the
gentleman standing in front of his unit caught my eye.

The gentleman who had astonished him so much was
wearing the same uniform as the others. The sentence
cannot be changed as the action in the attributive clause

precedes that of the principal one.
L | )

1. They were good partners who trained every week-
end and very close friends besides.
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2. At last the lady who was chatting with her friend
turned her attention to me.

3. I suddenly recognized the girl who had been play-
ing the piano when I entered.

4. 1 suddenly recognized the girl who was playing the
piano.

5. In the garden I met the professor who lived next door.

6. In the garden I saw the professor who I had met
some time before.

7 1 admired the face of the woman who was standing
on the porch.

8. The face of the woman who was standing on the
porch seemed strangely familiar.

9. We were watching the star that was falling.

10. We never know the names of the stars that fell
down.

11. The sun that was just rising lit the dark room.

12. The sun that rose some time ago is making us feel
happy and bright.

13. The teacher who teaches us English on Wednesday
won't come next Wednesday as he has gone away on
business for a week.

14. The singer who usually sings folk songs is going to
change her programme today.

15. People who know much are interesting to talk to.

16. My friend who likes to play the piano played a
beautiful old folk song to me.

Exewcise 5

Translate into Russian.

1. tree-dwelling creatures

2. a fast-changing situation

3. a self-perpetuating problem
4. a mind-blowing conversation
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5. soap-smelling linen

6. a mind-bending question

7. a mind-sketching conversation
8. a breath-taking jump

9. a never-ending climb

10. an always-complaining bore

Exewcise 6

Translate from Russian into English using partici
possible. 8 g participle | where

A.

1. YesoBek, NUIIyIUA CTUXHM, He 0O653aTeJbHO TMOJT.
2. JTOT YeJa0BEK, IMCABIIMI KOrjga-TO CTHXH, He ObLI
II03TOM.
3. 41 moHsaIa, 4TO 4esOBEK, NMUCABIIMI YTO-TO, IIMCAJ Ha
caMOM JeJie CTHXH.
4. JTOT 4esIOBEK, MUCABIIAN B MOJIOJIOCTH CTUXHU, Telepb
3a6b11 06 3TOM.
5. Moit papyr, HanucaBIIMN TaKkWe KpacCUBble CTHXH,
TENEPb >XHBET B JPYyTOM TOPOJE.
6. DTOT MO3T, MUCABHIMIL TaK MHOTO O PYCCKOH IpHUpoAe
Tenepb >XuBeT B KaHaze. ’
07. XynOXHHUK, >XHUBYIIUH B cOCeHeM J[OMe, MHUIIET
mef3aKu.

8. XynoxxHuK, >KMBIIMII B cocefHeM J[oMe, ObLT HOPT-
PETHCTOM.

9. XynoxHuK, >KMBIIMA paHblIe B HallleM ropoze, Telepb
KyZla-To Iepeexasl. -

10. 1 He ObLT 3HAKOM C XYJOXXHUKOM, O>KHUBIIUM B
COCEIHEM [IOMe.

11. {1 panbiie He 6bUT 3HAKOM C XY/JOXKHUKOM, >XUBYIIUM
B COCeJHEM JoMe, ¥ TOJIbKO Telepb IO3HAKOMUIICH.

12. Xyno;mzmc, KUBIIMH B COCeAHEM [JOMe, HaIucasl
3aMevaTeJbHBI IOPTpeT Moed [JoYepH.
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13. 3naere 1 Bbl JeBYUIKY, YHTAIOU[YIO CTHXH Bepuca?

14. 1 He 3HA CTYJAEHTKY, 4YMTABIIyIO CTHXOTBOPEHHE
Bepuca. §

15. § He BHJeJ JIMLA JAEBYIIKH, YATABIIEH CTHXOTBOPEHHE
Bepnca.

16. JleBymka, unrapumas DepHca, aKKOMITaHHpoBaja cebe
Ha TUTape.

17. JleByiiKa, YdTaBIIad CTUXU BepHca, — CTy/leHTKa Ha-
el TPYILIbI.

B.

1. IloaT, HamMCaBUIMH 3TO CTHXOTBOPEHHE, — Mo
6oIbILION  APYT.

2. Tlosr, HamucaBmuii 3TO CTUXOTBOpEHUE B [IPOIIIOM
roqy, >kxuBer B EBporme.

3. [1osT, HamWCaBWIM{ 3TO CTHXOTBOpEHHE, MNOC/Tal ero
B JKypHal.

4. CamloyXH¥K, [AeJalouil TaKyio 06yBb, HU3BECTEH BO
BCEM MHDE.

5. CallOXHUK, C/e/JaBIInii Typyi MHOTMM BBLIAIOIIMMCA
aKTpHCaM, W3BECTEH BO BCEM MHPpE. .

6. Xupypr, BBITIOJIHAIONINI TaKue CJIOXKHbIe OIepalliy,
nmeer npaBo (to be entitled to) Ha Bceoflee NMpH3HaHME.

7. Xupypr, BBIIIOJIHMBIINIT TaKyl0 HEOOBIMHYIO ONEPALMIO,
JOJDKEH ONMcaTh €€ B MEIMIMHCKOM JKypHase.

8. CryaeHnr, 3aKOHUYMBIIMIT pa6oTy paHblIe BCEX, MOXET
6bITb CBOOOJIEH. .

9. CryaeHTbl, KOH4YaoUlue paGoty paHblle JIpYyTHX,
0OBbIUHO TOKUAAIT ayAuTOPHIO.

10. [letn, urpaBiufe B TPSATKH, MOJyHaslH 6oJIblIIOE  YAO0-
BOJIbCTBHUE.

11. Ma/JpuMK, KaTaBIIMHCA Ha KadessX (see-saw), He-
OKMAHHO ymaja Ha 3eMJIO.

12. CryzneHTKa, CTOsBIIas y OKHA, NoBepHYyJlaCh M YILIa,
He CKasaB HH CJOBa.
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Exeucise 7

Translate into English using participle | where possible.

1. OT1oT sMAaGOpaHT, [AeMAloUMHA CIOXKHBbIE OIBITHI, KCIHOJb-
3yeT HOBeiilee 060pYyIOBaHUE.

2. IlpogenbiBasi CJIOKHDBIM 3KCIEpPUMEHT, Hall JabOpaHT
MOJIb3YETCSI HOBEHIINM 3JEKTPOHHBIM 060DYZIOBaHHEM.

3. Jla6opaHT, MpOAeIaBUIMII 3TOT ONbBIT, CUNTAET HEOOXO-
JUMbIM TIOBTOPUTb €0 ellle OAWH pas.

4. TlpozmenaB ombIT, JaGOPAHT cyesl HEOGXOAMMBIM TIOBTO-
PUTH ero emie OAMH pa3.

S. UHpocpeccop MOJIOIIesT K CTYAEHTy, [ejaBlleMy HHTe-
PecHbIH OIIBIT.

6. Tak Kak OIBITBHI J€AAIOTCS B JAGOPATOPHBIX YCJIOBUSIX,
OHM He BCerJa /[aioT IpaBUJIbHbIE pe3yJIbTaTbl.

7. Tak Kak 3TH ONBITBI He COBCEM KODPEKTHBI, HUX
HY>XHO TIOBTODUTD.

8. CrymeHT, [JenaloUMii 3TOT OMNBIT, BUAMMO, OYEHBb
TaJIaHTJINB.

9. CrtyneHT, chenaBUIMil 3TOT ONBIT, BHUIUMO, OYeHb
TaJIAaHTJINB.

10. { mo6ai0 3HATH BCe O CTyA€HTax, AeJlalonnX OIbIThI.

11. {1 Bcerma xopomo 3HajJa CTyAEHTOB, [AEJaBLIMX
CJIOJKHBIE OIIBITHI.

12. OmubIThl, AeJAIONMECS B 3TOW JIaGOPATOPUM, CJIOXKHBI
U UHTEPECHBI.

Exewcise 8

Translate into Russian. Use a simple sentence with a parti-
ciple instead of the complex one where possible.

1. The girl who carried a large basket was stopped by
a boy who had been sent to meet her half way.
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2. It was an old watch which had been worn by three
generations and which looked nice nevertheless.

3. The windows of the room opened on to the balcony
which was overlooking the garden.

4. I'd like to see the man who had spoken to you.

5. Then Harris, who was sitting next to the window,
drew aside the curtain and looked out upon the street.

6. She was very much afraid of her husband, who
treated her with harshness

7. Perhaps, he was just killed by someone who wanted
his money.

8. Ben was having trouble with the valve that sup-
plied the right amount of air.

9. He had all the qualities which his rival so conspic-
uously lacked.

10. Again Denny laughed. His laugh was an insult
which made Andrew want to hit him.

11. I didn’t notice the person who had left the purse
here.

12. I'm still under the impression of the concert which
took place yesterday.

PARTICIPLE | AS ADVERBIAL MODIFIER

Look at a day when you are su-
premely satisfied at the end. It is not
a day when you lounge around doing
nothing. It’s when you’ve had every-
thing to do, and you’'ve done it.

Margaret Thatcher

Possessing the character of the adverb participle I may
function as an adverbial modifier modifying the action
expressed by the finite verb of the predicate of the
sentence. All the four forms of participle I can be used
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in this function, though the non-perfect active form is
most recurrent. Perfect participle I occurs (though not
often) mostly in the function of an adverbial modifier of

time and reason.

Having retrieved the bottl

I found yet another tooth-
mug and poured out a
shot that was moderate.

Having assumed he’d be
incapable of performing
any task, I gave the order
about coffee.

e 3anonyynB o6paTHO 6y ThLI-

Ky, 5 Hallle]I elle O/Hy KpyK-
Ky AJIs1 YMCTKH 3y6OB M Ha-
JIMJ ce6e HEMHOTO BOJKHL

Housis, uro on Gyzer me-
CIIOCOGEH  YTO-TM6O  BBIMOJ-
HUTD, S NPHKa3an NPHHECTH
Kode.

Participle 1 can function as different adverb; ]
difiers — an adverbial modifier of verbial mo

1) time;
2) reason;
3) manner;

4) attendant circumstances;

5) condition;

6) concession;

7) comparison.

The last three are rare.

The semantic type of the adverbial modifier becomes
clear from the context and the meaning of the predicate

verb.

Having no word to say,
I said not a word.

(an adverbial modifier

of reason)

Macon gave a lot of
thought to that now

Hockonbky MHe Hedero 6buro
CKa3aTh, S MoJyaJ.

Teneps, korga Makon HOubIO

JIE)Xal B CBOEH IIOCTEU U
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lying sleepless in his bed

He chajJ, OH MHOIro JIyMal
06 3TOM.

Pasticiple | as adverbial modifier

\

at night. (an adverbial
modifier of time)

Sometimes though we may observe a blending of the
two meanings, then the functional meaning of the parti-

ciple is not quite clear.

Anticipating the news he
stayed in his office. (He
stayed in his office because
he anticipated the news..
Or when he anticipated
the news.)

Seeing his opponent dis-
appear Philip wound up
with a few formal phrases.
(When he saw his oppo-
nent disappear.. Or As he
saw his opponent dis-
appear-...)

Oskuasi U3BECTHH, OH OCTasI-
csa B oduce.

Bupgs, 4to €ro IPOTUBHUK
yimesa, @Ouaunm 3aBepuInl
CBOe BBICTYIIEHHE HECKOJIb-
KUMM HEe3HAUUTEJIbHbIMU IPE-
JIOKEHUSIMU.

This ambiguity is sometimes eliminated with the help
of such conjunctions as when, while, though, as if, as

though, if, unless, once.

1) As an adverbial modifier of time participle I may
function in any of its forms and thus it may denote a
simultaneous action or a prior action in reference to the

action of the finite verb.

Having helped myself to
coffee, 1 sat down beside
her on the sofa.

Looking back 1 can see
he was secretly frightened.
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Hamu ce6e kode, s cel
pAZOM C Hel Ha JuBaH.

OrnsigplBasiCh Hasal, S BU-
XKy, 4YTO B TyOuHE MIyIIH
OH OBLI HaIlyraH.

tions.

Loving and being loved you feel the
sun from both sides.

I never learn anything talking.
I only learn things when | ask ques-

Unknown

Lou Holtz

J

To emphasize the idea of simultaneity the conjunctions

when and while are used.

While speaking to the
dean I couldn’t but men-
tion the problem of finan-
cing our project.

He pushed open the door
and held it, while looking
across at the girl.

PasroBapuBasi ¢ nexkaHoM, s
HE MOT He YIOMSIHYTb IIPO-
61eMy (UHAHCUPOBAHUS Ha-
IIero IMpPOeKTa.

OH TOJYKOM OTKDBLT ABEPD
U TIPUIEDPXKUBAT ee, TS/
Ha [IeBYIIKY.

When preparing for battle, | have al-
ways found that plans are useless, but
planning is indispensable.

Dwight D. Eisenhower
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Kep Smiting

Convinced

“I'm afraid you think me a humbug
says a quack-doctor, while feeling the
pulse of his patient. “Sir,” replies the sick
man, “hearing you say so | get con-
vinced that holding your patient’s hand
you can discover his thoughts.”

'll

Profitable Juggling

A juggler entertained an audience of
colliers in a village.

Having astonished the “natives” with
his tricks, he asked them to lend him a
halfpenny [ herpnil. One of the men, with
some hesitation, handed him out a coin.
The juggler made a few gestures and
exhibited a shilling, which according to
him was the halfpenny miraculously tur-
ned into a shilling.

“|s that my halfpenny?” exclaimed the
collier. “No doubt whatever, it is,” an-
swered the juggler. “Let me see it,” begged
the collier. And having turned it round

and round with delight and admiration.

he put it into his pocket. “Thank you for
your kindness,” he said, “but | won’t give
it back, for | don’t want you to turn it
into a halfpenny again.”
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Exercises
 Exescise 1
Replace the participial phrases with participle | by adverbial
clauses of time.

MODEL

Reading his book Mr. Pickwick looked up from time to
time. — While Mr. Pickwick was reading his book, he
looked up from time to time.

1. Entering the room Mr. Pickwick and his compa-
nions saw a gentleman there sitting near the fire reading
a newspaper.

2. Having exchanged usual greetings with Mr. Pick-
wick, Mr. Pott again got quite absorbed in his newspa-
per.

3. Having obtained the necessary information you will
let us know, I hope.

4. Seeing his master in danger Sam immediately inter-
fered.

5. While reading his newspaper Mr. Pott now and
then expressed his dissatisfaction and indignation.

6. Having had a good rest Mr. Pickwick and his
companions started on their way again.

7. Rushing between his two infuriated editors Mr.
Pickwick cried out for help.

8. Seeing Mr. Pott Mr. Slurk gave a start.

9. While speaking to Slurk, Bob Sawyer was very
polite. '

10. Rushing into the kitchen the hotel landlord saw
the gentlemen fighting. '

11. Hearing Mr. Pickwick crying for help Mr. Weller
hurried to the kitchen.
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12. When receiving the answer that the kitchen was
the only warm place in the house, Mr Slurk rose from his
seat and directed his steps there.

Exewcise 2

Replace the adverbial clauses of time with participial phrases
making the sentences simple. Use the appropriate form of
participle 1.

MODEL

As soon as the landlord saw Mr. Pickwick he invited
him in. — Seeing Mr. Pickwick the landlord invited him in
at once. :

1. As soon as they entered the kitchen Mr. Pott
caught sight of Slurk.

2. When Mr. Pickwick was on the point of retiring,
he invited Mr. Pott to withdraw too.

3. When Mr. Pickwick heard the statement, he yield-
ed his fullest assent to it.

4. When he heard the insulting words, Mr. Pickwick
expressed his indignation to Mr. Slurk.

5. When he heard that strange sound, Slurk gave a
start.

6. When I touched her hand, I could feel the coldness
of it.

7. While he was making his speech, his voice was
quivering with emotion.

8. When I came back home, I was still shivering with
cold.

9. As soon as I had finished reading the book, I
returned it to the library. :
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Exewcise 3

Respond to the questions beginning with the adverbial
modifier of time used in the question.

MODEL

What will you say when admitting that you are beaten
in the argument?

— When admitting it, I'll say: “All right, you win,” or “I
admit | was wrong.”

X 1. What will you think about while applying for a
job?

2. Where will you make a stop while travelling in
Europe: in Paris or in London?

3. Who will you invite for an outing when staying in
Paris?

4. Who will you ask for help when losing your way
in London?

5. What will you bear in mind when discussing plans
for the future with a) your parents, b) your boy/
girlfriend?

6. What will you begin with when outlining your
point of view? (Come to think of that.., I take it for
granted that...)

7. What words can you begin with when considering
different aspects of some problem? (Suppose.., As a
matter of fact.., Actually.., On the one hand.., on the
other hand...)

8. What can you speak about when dancing with a
stranger?

9. What can your feelings be when being asked per-
sonal questions?

10. What will your response be when being praised
after doing some work?
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11..What tone of voice do you use when greeting
somebody? (the falling tone) . '
12. What tone of voice do you use when parting with
somebody? (the rising tone)

Exewcise 4

Translate into English using participle | as an adverbial modi-
fier of time.

1. Boiias B KOMHaTy, OH cpa3y >Xe yBHUeJ He3HaKOMIia.

2. OTKpBIB OKHO, OHa C HACJaXKICHHEM B/bIXaja CBEXHM
yTPEHHU! BO3AYX.

3. CusgB mnaysbTO, OH BOIIEJ B KOMHAarTy.

4. Korma oH BBIXOAWJI U3 JIOMa, OH YBHJEN, UYTO HIET
JIOKIb.

5. BarisiHyB Ha [J€BYIIKY, MOJIOJOH YeJOBEK IOYYB-
CTBOBAJ HEIPEOJONMMOe JKeJlaHhe IOJAOUTH K Heil.

6. 3axpbiBasg 3a co60il ABEepb, OH BAPYT BCIOMHHWJ IIPO
KJIIOYN.

7. TlocMoTpeB BHH3 € OOpbIBa, OHa IOYYyBCTBOBaJIa, UTO
y Hee 3aKpy>XWJach TroJiOBa.

2) As an adverbial modifier of reason participle I may
be used in any of its four forms and may occupy the
position before and after the predicate.

Feeling his presence, she UyBcTBysi, 4TO OH PpS/0M,
lifted her eyes and saw OHa IOJIHs/Ia B30p Y yBH/e/a
him. €ero.

It was much the nicest OT0 AeiicTBUTENIBHO OblIa ca-

Execises

?aiﬁa'lafe ! as adverbial modifier

Having forgotten my tet-

hered ankle I nearly fell
flat on my face.

3abbIB, uTO s TPUBSI3aH 3a
Hory (3a JIOABLKKY), S 4yThb
He DPACTSIHYJICSI JIUI[OM BHH3.

In this function non-perfect participles I are most
frequently formed by the verbs to be and to have and
also by those denoting mental perception.

At that point, being

25 years old and no fool,
I realized I was about to
crash into the biggest
mess of my life.

Having excellent health
and a strong will, he
avoided facing up to the
fact that he was old.

That month ruined the
film-star books. But women,
being women, obviously
found it very interesting.

Knowing my father would
be worried, I created a
smoke screen.

B sT0 MOMEHT, Tak Kak MHe
6bUIO yXKe [ABajlATh NSATh U
s ObL1 OTHIONb HEe IJIyH, 5
MOHSJI, YTO BOT-BOT BJISIIA-
I0Cb B CaMyIO0 Y>XacCHYIO HCTO-
PMIO B JKU3HU.

Bynyun odeHb 310pOBBIM ye-
JIOBEKOM M 006Jiafjasi CHUJIbHOU
BOJIEY, OH He AyMaJ O TOM,
YTO OH CTap.

B ToT Mecsig IIpuIIeJ;1 KOHEeI
KHUTaM O KuHo3Be3gax. Ho
TaK KaK >XEHIIUHbI €CTb JKEH-
IIMHbI, OHHU COYJIX 3TO OYEHb
HWHTEPECHDBIM.

3Hasi, 4yTto OTel OyJeT BOJ-
HOBaThbCS, $1 MYCTHJ IBIMO-
ByIO 3aBecy.

It is also characteristic of participle I used as an
adverbial of reason to combine with a negation.

room, having been lately
redecorated and having

really quite large casement
windows.
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Masl Jiyyliasi KOMHaTa, TakK
KaK ee HeJaBHO OTPEMOHTH-
poBalM ¥ TaKk Kak B HeEi
6bLTM OuYeHb O6OJIbIINE OKHA
CO CTapUHHBIMH paMaMHu.

She held her back partly
out of delicacy, not
wishing to hurt Edward’s
pride.

Ona crosana K HeMy CIIMHOMR
OTYACTH M3 [JIeJMKATHOCTH,
TaK KaK He XoTejla 3a/leTh
€ro ropJoCTb.
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Westinghouse, seeing not- Tax kak Becrtunrxayc He
hing about to dislike, BH/l€]l HHUYErO HENPUSTHOIO,
offered to meet within OH TPEIJIOXKUT BCTPETUTbCS
a month of their first CHOBa B TeUYeHHe CJIeAYIOIEro
meeting. Mecsila TocCJie HMX IepBOHi

BCTpEYH.
Keep Smi&)g

A Polite Letter w

Dear Sir,

In reply to your letter of the 20™ July,
| beg to inform you that my secretary,
being a lady, can’t stand what | think of
you. |, being a gentleman, can't either
say or write it. You, being what you are,
can imagine what | do think of you.

Yours truly, Benjamin Tailor

Exercises
Exewcise 1

Replace adverbial clauses of reason by participial phrases
with participle I.

MODEL

As he was unwell, John didn’t go out. — Being unwell
John didn’t go out.

1. As she didn’t have time to read up for the exam-
ination, she decided to put it off.

2. As he felt offended, he turned and walked away.

3. I threw caution to the winds as I was reassured by
the absence of criticism.
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4. She gave a start because she suddenly felt him
touch her shoulder.

5. 1 slowly walked away because I was not prepared
to meet my ex-husband.

6. He felt infinitely happy because he saw her again.

7. As he didn’t expect to encounter his old enemy, he
was not quite himself at the moment.

8. As they had no telephone at home, they had to go
to the corner of the street to phone.

Execise 2

Translate into Russian using participles | as adverbials.

1. Bupas, 4ro yXe NO3AHO, S TOCHENIHJ JIOMOIA.

2. He monumas Bcell CJIOKHOCTH IIOJIOXKEHMS, MBI He
MOTJTH UM TIOMOYb.

3. He 3Has s3pIKa, s 4yBCTBOBaja ceGsi HEYBEPEHHO B
3TOU 3arpaHNYHON TIOE3JKe.

4. 3uas o ero 3arpyauenusix (predicaments), s He
pelngach MPOCUTh €ro O IOMOIIH.

5. He 60sicb HUKakuX TPYAHOCTEH, MbI OTHPABUJUCH B
TOPBI.

6. B TeMHOTe He BHJASI CTYIEHBKY, OHAa CIOTKHYJIachb H
ynaja.

3) As an adverbial modifier of attendant circum-
stances. This function is the most typical of participlel,
but unlike the previous two functions in this one only
non-perfect participle I is used as an adverbial of attend-
ant circumstances. It denotes an action either simultane-
ous or posterior to that of the predicate verb. For the
same reason the position of this adverbial modifier is
also limited to the postposition with regard to the
predicate.
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He went away, telling On ymesn, y6expaas cebs,
himself that he had no 4TO y Hero GOJIbIlle HET IMpa-
more right to judge the Ba CyIUTb 06 3TON CHUTYalMH.
situation. (Both the actions

are simultaneous.)

Pinks grew in the bed [Tog OKHOM pOCJIM T'BO3JUKH
below the window filling v HamomHsIM KOMHATy CBOMM
the room with their apoOMaToM.

scent. (The actions are

simultaneous.)

He walked into the hall, OH BblIEN B TNPUXOKYIO U
unhooking the coat from cHsI manbTo ¢ BEUIATKH.
the pegs. (The action ex-

pressed by the participle _

follows that of the predicate.)

A participial phrase in this function may be changed into
a finite verb in the function of a homogeneous predicate, as
its main meaning is some additional information.

He sat silently watching her face. — He sat silently
and watched her face.

Seize the present day, trusting the mor-
row as little as may be.
' Horace

Exercises

Exewcise 1
Translate into Russian.

1. He pushed the door open looking at her.
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2. Ten minutes afterwards I was in my study, opening
the letter with unsteady hands.

3.1 announced the news taking no notice of the
presents on the table.

4. “You intrigue me,” said Martin, setting out cups
and saucers on a tray.

5. Lightfoot’s bland stare lingered on him, taking all in.

6. I prayed briefly, shuddering for Marina.

7. “It’s o’kay,” she answered kindly, abandoning all
her hostility.

Exescise 2

Define the function of the participial phrase and change the
participle into a finite form.

MODEL

He watched the child saying nothing.

Saying nothing is a participial phrase in the function of
an adverbial modifier of attendant circumstances. — He
watched the child and said nothing.

1. He went out leaving the door open.

2. 1 was dressing hearing the rain on the windows.

3. “I'm satisfied,” said the woman, wiping her nose
with a handkerchief.

4. She led the way towards the staircase, talking all
the time without stopping once.

5. “Ha!” said Mr. Banks, drawing in his head very
quickly.

6. “Advertise, my dear,” said Mr. Banks, putting on
his shoes. ‘

7. Mary Poppins regarded them steadily, looking from
one to the other.
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8. “There he is!” — said Michael, pointing suddenly
to a shape that banged heavily against the gate.

9. I sat at the window with a friend and two glasses,
drinking a bottle of Asti and looking out at the snow.

10. Mrs. Banks went into the drawing room and sat
there all day long, writing letters to newspapers and
begging them to send some Nannies to her at once as she
was waiting.

11. His face was thoughtful and he sat con51der1ng a
little before he answered.

12. Jane and Michael sat at the window, watching for
Mr. Banks to come home and listening to the sound of
the East wind.

Exeucise 3

Combine any two sentences in the two columns into one
simple sentence. Translate the sentence into Russian.

MODEL

He was standing on the porch. He was talking to some
stranger. — He stood on the porch talking to a stranger.

1. He was lying (on the 1. He was watching TV.

sofa).

2. She was sitting (in an 2. She was looking out of
armchair). the window.

3. He was walking (along 3. He was singing a song.
the alley).

4. He was standing (near 4. He was smoking a pipe.
the door).

The flowers grew below 5. She was watching the
the window. plane.

. He went away. . She was doing nothing.
. Edward said something. 7. He was enjoying the view.

N w
N o
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8. She was looking across
the field.

9. She was setting out cups
and saucers on a tray.
10. He was telling himself

that he was not guilty.
11. They were filling the
room with their scent.
12. He was stretching out his
hands.
13. She was watching his
face.

Exewcise 4

Translate into English using participles where possible.

1. Mbl crosin Ha GajKOHE W TJISIJeNM HAa MOpE.

2. MHe HpaBuTCS CHAETb 37eChb U ObITh B I[EHTPE
BHUMAaHUSI.

3. OH cTOst1 Tepes TeaTpoM W KIAT ee 6e3 BCSKOI
HA/IeXX/bl YBUJIETD.

4. Ero mocrynmku MOIJIM TOJIBKO YXYALIUTb CHTYAIHIO,
NOATBEPXKJasi, YTO OH J[AeHCTBUTEIbHO BHHOBAT.

5. 4 moHuMas, YTO S Ha IIOpOre HHTEPECHOrO MpPH-
KJIIOYEHUS M CTPACTHO XXAAl €ro IPUOIMKEHUS.

6. OH Obl1 IIepernoJHEH YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH,
60siCb, YTO HEe CIIPABUTCSI C ITHM JIEJIOM.

7. AHHa nuaa 4Yail, OIVIIABIBASICH IO CTOPOHAM M ILIOXO
IIOHKMMasi, 4YTO IPOUCXO/UT.

8. On mucan cBoio Mogesb, Tpenema (to palpitate) ot
CYaCTbsl CO3UJAHUSI IPEKPACHOTO.

9. On Ha6buBan TpyOKy TabakoM, paccyXaas caM C
cob6oil 0 aanpHEHIUX AefCTBUSIX.

10. IIlepu nepekuHy/Ja CyMKy uepe3 IUI€E40 W IOBep-
HyJacb K BBIXO[IY. ‘

11. ®uwmnn sakpyrmmicsa (to wind up), ckazaB He-
CKOJIbKO CJIOB Ha IIPOLIAHUE.
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12. Owna muporymusana csoero muyzaeas (to walk the
poodle) w c omnackoii HOIJsiAbIBaza Ha MbSHOTO.

4) As an adverbial modifier of manner participle I is
also frequently used, though sometimes it isn’t easy to
discriminate between this function and that of the adver-
bial of attendant circumstances.

She continued to sit OHa mno-ipexxHeMy cujena y
by the window, leaning OKHa, IPHCJIOHUBIIUCH K 3a-
her head against the HaBeCKe.

window curtain.

She spent her time
shopping.

Ona npoBoamna BpeMsi 3a
MOKYTIKaAMU.

A life spent making mistakes is not
only more honorable, but more useful
than a life spent doing nothing.

George Bernard Shaw

Better die standing than live kneeling.
An English proverb

We are born crying, live complaining,
and die disappointed.
Thomas Fuller

. J

5) As an adverbial modifier of condition participle I
is not often used. But when used, it may be both in
preposition and postposition to the predicate.
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Now using the simplest Tenepb, ecnu TOBOPUTH ca-

possible language, how MBIM HPOCTBIM SI3BIKOM, Kak

would you describe Perry  6b1 Bor ommcam Ileppu takum,

as he appeared tonight? KaKiM OH MPeJICTal CeroHs
BEeYEPOM?

You'll rot your brain
reading that stuff.

Y Tebsi KpblIllia MMOENET, €CJIU
6ynenib YUTAThb 3Ty Yylib.

As is seen from the above examples participle I in this
function combines with a verb-predicate which is either in
some future tense or in an analytical subjunctive mood form.

~

It's a funny thing about life. Refusing
to accept anything but the best, you'll
very often get it.

after W. Somerset Maugham

Life is like riding a bicycle. You don’t
fall off unless planning to stop pedalling.
Claude Pepper

N J

6) As an adverbial modifier of comparison participle
I is rare and it is introduced by comparative conjunctions
as if, as though.

Shirley swung her bag by IIlupam Mmaxuyma cymxoii,
its straps as though marking xak Obl JaBasi TOHSATH, 4YTO
the end of the discussion. o6cyxaeHue 3aKOHYEHO.

His fingers stuffed tobacco Ero maspupbl 3ataikuBaiym Ta-
into the bowl of his pipe 6ak B Tpy6Ky HepBHO U He-
with nervous clumsiness, YKJIOXKe, Kak OyATO mesas
as if doing something YTO-TO HE3HAKOMOE.
unknown to him.
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7) As an adverbial modifier of concession participle I
is very seldom used. In this case the conjunction though
is used though it is not obligatory, but it may be
necessary to make the meaning clearer.

Though not understanding Xotb u He TOHHMAs, O YeEM
what it was all about, UJeT pedb, 5 MBITANACh CJIy-
I tried to listen to his IaThb OYE€Hb BHUMATEJIHHO.
speech very attentively.

Exercises
Exeucise 1

Translate into Russian.

1. Though not seeing the end of the journey, they
didn’t lose heart.

2. Though constantly thinking of his misfortune, he
looked cheerful.

3. Though foreseeing the imminent danger of the
storm, the sailors continued their work.

4. Though understanding Russian badly, the English-
man tried to help Masha as well as he could.

5. Seeing no way out, he still kept bumping on the
door.

6. Though knowing nothing of the incident, he spoke
with passion about the thing.

7. Though seeing that the wind was strong, we didn’t
feel the ship rolling.

When the participles (or participial phrases) come at
the beginning of the sentence, the subject of the sentence
(the doer of the predicate-verb) is the logical subject of
the participle (that is the doer of the verb expressed by
the participle).
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Approaching the house, they met Mary.
They = (the subject) met = (the predicate)
U (the doer of the action expressed by the
participle) approaching

If the participle occurs later in the sentence not only
the subject but some other noun may denote the doer of
the action of the participle.

Later on they met May talking to a stranger. (the
subject “they” performed the action of the verb-predicate
“met”, and the second action “talking” was being per-
formed by an object, expressed- by another noun (May))

They = (the subject) met = ( the predicate)

Mary = (a direct object) talking = (a participle
denoting an action performed by Mary — a direct object)

In the function of an adverbial modifier both the
participle and the gerund are very common, but compared
to the participle the gerund in this function is always
used with a preposition due to its nominal character.

The functions of the participle and the gerund (non-
perfect and perfect) may be interchangeable as adverbial
modifiers of time, cause, manner and attendant circum-
stances.

(While) Crossing the street Ilepexoast ysuimy, Hazo GbiTb
one should be careful. OCTOPO>KHBIM.

In crossing the street one

should be careful.

Putting the check in my pocket, I started for the door.

Having put the check into my pocket, I started for the
door.

After putting the check into my pocket, I started for
the door.

We spent the day packing.
We spent the day in packing.
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Mr. D. even avoided reading newspapers fearing to
find there anything unpleasant.

Mr. D. even avoided reading newspapers for fear of
finding there anything unpleasant.

The meaning of the adverbial modifier is sometimes
made clearer by the use of a preposition and a gerund:

Sending for us you’d have shown your concern better.

You’d have shown your concern better by sending for us.

You'd have shown your concern better in case of
sending for us.

In the above three sentences the first one with a parti-
cipial phrase is ambiguous as the participial phrase may be
understood in two ways: as the manner of the action of the
predicate and as the condition of the action of the predicate.
In case of the gerund there is no ambiguity, as the meaning
is made clear by the prepositions.

‘W 5‘”‘&'9 N
— You say he left no money.
— No. You see, he lost his health get-

ting wealthy, but then he lost his wealth
trying to get healthy.

+++

Artist — “That, sir, is a cow grazing.”
Visitor — “Where’s the grass?”

Artist — “The cow’s eaten it.”
Visitor — “But where’s the cow?”

Artist — “You don’t suppose she’d be
fool enough to stay there having eaten
all the grass, do you?”

Pasticiple | as advesbial modifier

+++

Having been elected governor of New
York for the first time Al Smith went to
Sing Sing to visit the state’s prison. Hav-
ing been shown the buildings by the
warden the governor was asked to speak
to the inmates. He was embarrassed,
having never spoken to the inmates of a
prison before, and did not know quite
how to begin. Finally he said: “My fellow
citizens!” Then remembering that when
one goes to state’s prison, he is no long-
er a citizen, he was even more embar-
rassed and said: “My fellow convicts!”
Finding that it did not sound just right,
Al said; “Well, anyhow, I'm glad to see -
so many of you here.”

Fellow-citizen — corpaxaaHuH
Convict — 3aKAIOYEHHBINA, OCYXAEHHbIA
++ +

Paderevski (a well known Polish pian-
ist, 1860—1941) once visited a small
town in upstate New York. While stroll-
ing along one afternoon he heard a pi-
ano, and following the sound came to a
house on which was a sign reading: “Miss
Smith. Piano lessons 25 cents an hour.”

Pausing to listen he heard the young
woman trying to play one of Chopin’s
nocturnes, and not succeeding very well.
Paderevski walked up to the house and
knocked. Miss Smith came to the door,
recognizing him at once. Delighted, she




invited him in, and he sat down and
played the nocturne as only he could,
= afterwards spending an hour correcting
%\ her mistakes. Miss Smith thanked him

NN and he departed.
Some months later he returned to the
= |7 town, and again he took the same walk.
/ He soon came to the house of Miss Smith,
and looking at the sign, he read: “Miss
Smith (pupil of Paderevski). Piano lessons

$1.00 an hour.”

\ _J

Enjoy  the  poem D

Speak on the use of the participles

LISTEN TO MACHINES

Machines, machines, machines, machines,
Everywhere, everywhere, even in dreams.
Clanging, banging, whirring and gurring,
Crashing, thrashing, cracking and whacking.
On the roadways and railways,

On seaways and airways.

All we can hear are machines, machines,
The world is metal and plastic it seems.

Munch, crunch, clickety, clackety,
Whirr, churr, bong, bang,

Grrr, whishity, zip, zap,

Listen to machines, listen to them rap!

Machine, machine, machine, machine,
Everyone uses them even the Queen.

Execises Pasticiple | as adverbial modifier

Washing, cooking, cleaning and preening*,
Digging, jigging*, repairing, and blaring.
Pumping, thumping, sprawling*, stalling,
Thunderous, blunderous*, furious, curious.
Stereo, washing machines, car, bus
Soon there’ll be no need for any of us!
lan Souter

*preening — cleaning and smartening

jigging — moving jerkily up and down

sprawling — spreading out

blunderous — clumsy (from to blunder, to move clumsily)

Exercises
Exescise 1

State the syntactical function of the participle or participial
phrase in the following sentences. Define the form of the
participle. Translate the sentences into Russian.

MODEL

Having retrieved the bottle | found yet another tooth-
mug and poured out a shot that was moderate. “having
retrieved the bottle” is a participial phrase used in the
function of an adverbial modifier of time. having retrieved
is perfect participle | active.

CHoBa 3anoAy4mMB OYTbIAKY, i HALeA KPYXKY AASl YUCTKM
3y60B U HaAMA cebe HEMHOIO BMCKM.

N\ J

~

1. Meanwhile Norman, having heard my voice, was
edging backwards.

2. He pushed open the door and held it, looking
across at her before she, feeling his presence, lifted her
eyes and saw him.
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3. Ten minutes afterwards I was in my study, opening
the letter with unsteady hands.

4. He left the hotel using the back entrance.

5. She couldn’t spend the rest of her life walking her
uncle’s hound puppies, occasionally having tea with the
vicar and his wife.

6. Reading his mind I knew he was ready to die.

7. He was quiet, knowing perhaps more than he ever
acknowledged but making no reference to that.

8. Having found some string in the kitchen, I tied my
ankle to the bed.

9. Having allowed my voice to travel away I absent-
mindedly disposed of a cucumber sandwich.

10. Having reviewed my limited knowledge of the
subject, I finally managed to compose a sentence.

11. She presented herself at Mr. Edwards’s door, and,
being admitted, took over the running of his life from
that moment.

12. He asked the exact location of the back entrance,
and having been told it faced up the next street, he
proposed that he moved his car there.

13. “I never liked Dinkie,” she said, sinking down
beside me.

Exewcise 2

Define the functions of the participial phrases and transform
the sentences using clauses or homogeneous predicates instead
of participial phrases.

MODEL ~

You prefer not to stay at home doing nothing. — You
prefer not to stay at home and do nothing.

Having cried by this time as much as | possibly could
I began to think it was no use to cry at all. - When | had

cried as much as | possibly could, | began to think... )
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Exencises Pasticiple | as adverbial Suedifies

1. It was possible while hunting four times a week to
forget any trouble, however piercing.

2. What would I do while treading his mystical paths?

3. But seeing me, she called me her dear Davy, her
dear boy.

4. Having taken a ticket for the 5 o’clock train. I
went home to pack. ’

9. Having taken the pony to a neighbouring stable,
Uriah was at work at his desk.

6. Having no choice I withdrew.

7. Bearing all that in mind why don’'t we try to
replay that previous scene?

8. Recoiling from all these harsh truths I tried to
focug Ey mind on Christian.

. Having retrieved the brandy bottle from i

behind the kitchen sink I led Le};vis upstairs. ts home

10. Taking a deep breath I tried to grab some patience
out of thin air.

11. Raising herself a little on toes and craning her
neck, Emily could read a few lines.

12. Looking back I can see so clearly that the act had
nothing to do with love.

13. He changed his mind realizing how useless it all was.

14. Having once heard him lie, she could never believe
him again.

15. She ran as fast as she could as if trying to escape.

16. Though being fond of dogs he never let them into
the house.

Exescise 3

.Change' t!1e' following complex sentences into simple ones by
using participial phrases instead of the subordinate clauses.

MODEL

When we see her, we say “Glad to see you”. — Seeing
her, we say ...
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1. When she saw me, she suddenly had a very embar-
rassed look.

2. As she had forgotten my address, she couldn’t
visit me.

3. Though she listened attentively, she pretended not to.

4. As I'm often sent to the North on business, I have
seen Aurora Borealis (ceseproe cusnue) several times.

5. When 1 entered the forest, I caught a glimpse of
a rabbit running away.

6. She looked at me in a strange way, as if she didn’t

see me.
7. When she was skiing downhill, she had a bad fall.

8. If she were asked whether she liked the perform-
ance, she would say she was delighted.

9. While she was waking past the shop, she noticed
her friend’s reflection in the shop window.

- 10. Though she was discouraged by the lack of support,
she went on. trying.

11. When she came into - the room, she noticed that
somebody had broken the window.

12. As he was ill, he couldn’t take part in the
performance.

13. When the tourist was asked if he had been to
Siberia, he explained that unfortunately he had never
travelled through the whole nation.

14. After the goods had been examined by the customs,
they were let through.

Exeucise 4

Insert suitable conjunctions where possible (when, while,
though, although, as if, if, unless, once, as).

MODEL
..... being asked at the examination, | always feel nerv-
ous. When being asked...
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Execises Pasticiple | as advebial modifiey

1. She blushed ...... being ashamed of the situation.

2. ... not knowing him very well we gave him a
very warm reception.

3. heaving myself to my feet I drew the shower
curtain.

4. He never lost the attention of the listeners ...... ex-
plaining to the;m the merits and demerits of the picture.

S . feeling absolutely exhausted the guide contin-
ued her excursion.

6. ...... being sure she could manage the ascent, she
would never have started the expedition.

7. Even ...... being whispered his words were heard by
everybody.
~ 8 They were filled with delight ...... watching the
figure skating stars.

9. Mr. Grog ...... not looking his best that day, still
cut a very impressive figure.

10. I think we now may regard the matter ... being
under inspection by the board of experts.

11. The newspaper described the writer ...... being ex-
tremely pleased with the interview.

12. ... being present at the conference I decided to

make the most of it. ’

Exescise 5

]?ip the following pairs of sentences into simple ones with
participial phrases.

MODEL

He opened the door. He saw Ann. — Opening the door
he saw Ann.

- 1. He heard some strange noise. He rushed to the
window.
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2. He put through the next call. He found Betsy at

home.
3. I stepped into the lake. I found the water very

1d.
© 4. Mary crossed the narrow hall. She opened the

lour door.
- 5.1 said “Good bye.” I and closed the door. '

6. Charles returned to the kitchen. He tried to find
the lost bottle of gin. ‘

7. Walter staggered out into the Parliament Square.
He saw St. Margaret’s Church. ‘

8. The delicate colour was still tlouchmg her cheeks.
The colour deepened to a vivid scarlet.

e9.CI was no longer an undergraduate. I was not
messing with girls. _ '

10. 'gl‘he trains blackened the windows with smoke.
They passed just beneath them. .

1}1. 1')I‘he shop defied the Sunday trading laws. They
were selling tourist junk on Sundays. .

12. Rachel greeted us. She spoke in a low voice.

PARTICIPLE | AS PART
OF THE COMPOUND VERBAL PREDICATE

- The change of the climate is
a process that is regarded as
becoming dramatic.

Unknown

-perfect participle I can form the second part of
theN((:)(;lmII))ound Vgrbal gredicate of‘doub!e.orientatlon (that
is the first part of the predicate is a finite verb denoting
some attitude to or comment on the content gf the
sentence expressed by somebody not mentioned in the
sentence. This first part is translated into Russian by an
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Pasticiple | as pait of the predicate

indefinite-personal or impersonal verb-form (Bugemn, cipi-
a1, YyBCTBOBA/IH, GOBLIO CJBIIIHO, W T. 1.)

The second part of this predicate expressed by non-
perfect participle I denotes the action performed by the
person or non-person expressed by the subject.

In this kind of predicate participle I follows some
verbs in the passive voice: 1) chiefly they are verbs
of sense perception (to see, to hear, to feel, to find) and
2) some causative verbs such as fo keep, to leave, etc.

Jack was seen sneaking out Bugemu, kax Dxex Taiikom
of the monastery on that y0eran M3 MOHACTBIPSI B TOT
day. (Somebody saw that  nemp. ‘

Jack was sneaking out of

the monastery.)

Jane was heard feeding the Brio capmmmo (capmmranm),
horse. (Somebody heard Kak J[xeflH KopMut Jsomagp.
that Jane was feeding the

horse.)

They were kept working
all day long. (Somebody
kept them working all day
long.)

HNx 3acraBwim paboraTh Ie-
JBbIA [IeHb.

In this function participle I can be preceded by the
conjunction as. In such cases the finite verb of the
predicate is usually one of the following verbs in the
passive voice: to accept, to consider, to explain, to
regard, to speak of, to take, to treat, to understand.

He could be regarded
as enduring a profound
spiritual crisis.

MosxkHo 6bLT0 CYUTaTh, YTO
OH JHCHbBITBIBAET TIJy6OKUN
AYUIEBHBIH KpHU3HC.

He was considered Cunranocs, 4ro omn CITYKHT
as being in the Intelligence B pa3Be/ike.
Service.
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Exercises

Exeacise 1

Change the following sentences in such a way as to use
participles 1 as part of a compound verbal predicate of double

orientation.

MODEL

They found the boy stealing food in the kitchen. — The
boy was found stealing food in the kitchen.

1. They heard the actor reciting thf; poem.

2. Nobody ever heard the baby crying.

3. They found that the river was overflowing its banks.

4. First they felt that the earth was shakmg.

5. They report that the average temperature 1s slowly
rising. -
6?They think that the climate is changing. (The
climate is considered as..) . '

7. They think that the process is becoming general.
(The process is regarded as..) . '

8. We heard people descending the stairs though it
was too late to go out. '

Exescise 2

Translate into Russian.

1. The girl was found going out with different boys
every other day.

2. The ship was felt shaking. _

3 The storm was reported as approaching.

4. The river was seen flooding the city. '

5. The ice in the river was heard breaking in spring.
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Exeicises Pasticiple | as predicative

6. The performance was spoken of as being a great
event in theatre life.

7. The task was understood as being too difficult for
the children.

8. This writer is treated as an outstanding one in
present-day literature.

PARTICIPLE I AS PREDICATIVE

A conversation with an old wise
woman may seem edifying.

After Walter Scott

Only non-perfect participle I active occurs in this
function. The choice of link verbs with participle I as
predicative is limited, they are the following link-verbs:
to look — ewiznsdems, Kazamwvca, to remain — ocmasamov-
cia, to seem — Kaslamvcs.

The idea seemed both Cama MbIC/Ib Kas3ajoCh, IIO-
shattering and revolting. Tpsicana u BbI3bIBAJA OTBpa-
IIEHHE.

His leadership remained Ero pykoBozacTBO ocraBaioch

stimulating during all our crumymupyomumM dakropoM

work together. Ha TIPOTSDKEHWW BCEH Halei
COBMECTHOH pabOoThI.

With the link-verb ‘to be’ participle 1 as predicative
becomes adjectivized and loses its verbal character.

You are rich and fascina- Bei 6oraTbl U npuBIEKATED-
ting, and he is terrifying. HbI, a OH YyXKaceH.

The same happens with participle I as an objective
predicative.

91



S MOHsLI, 4TO JABONHAsA >KU3HD
JIyXOBHO H3HYpHTE/bHA.

I found it spiritually
exhausting to lead a
double life.

In this function participle I occurs but seldom.

-

No woman should ever be quite ac-
curate about her age. It looks so calcu-
lating. ’

5 Oscar Wilde

_/

Exercises

Exewcise 1

Point out participle |, define its function and translate the
sentences into Russian. :

MODEL )

His behaviour remained depressing.

“depressing” is participle | used as part of a compound
nominal predicate (a predicative). It characterizes the state
of the subject.

Ero noBeAeHMe MPOAOAXAAO yrHeTatb. (...0CTaBaAOCh

L yrHeTaiomMM).

His soul seemed palpitating with l(_)ve. .

His powerful psyche seemed enfolding mine.
Christian seemed enduring a profound spiritual crisis.
You seem falling into that awful trap.

" You seem wanting to get out of it.

You remain slaving away and having no rest.

LTINS
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Exescises Pasticiple | as parenthesis

7. Perry looked considering the new facts.
8. Kate looked enjoying the situation.

Execise 2

Translate into English.

1. Ero pyrarenbctBa ObLIN YHU3HTEIBHBI.

2. Breuarnienue (effect) or ero cjioB 6bUIO CTPAIIHBIM.
(terrifying)

3. Bce ato mpoucuiecTBue KasaaoCh YHU3UTEJIbHBIM.

4. On mo-npexxueMy (to remain) cpaxaics Ha GappuKa-
nax.

5. HoBble MaTepuasbl OCTAaBaJIUCh CTUMYJUPYIOMUM (ak-
TOPOM B €ro pa6ore HaJ POMAHOM.

6. Ona BbBITJISIEIA TAKOW IIPUBJIEKATEJbHOW, YTO ST HE
MOT OTOpBaThb OT Hee TJia3.

7. Ot aroit kpacorer (OoT 3TOro 3pesuma) y MeHs
nepexBatuiio avixanue (breathtaking).

8. Ee mpucyTcTBHe Ha peNeTHIMSIX HMEJO [Jid MeHS
CTUMYJIpYIOlllee 3HadyeHHe.

9. Ero Bua 6but orBpatutenbubiM (disgusting).

PARTICIPLE I AS PARENTHESIS
(INDEPENDENT ELEMENT)

Speaking of beauty, it’s a
problem of taste.

Unknown

In this function we always find a participial phrase,
never a single participle. Participle I is the headword of this
phrase, the meaning of which is a comment on the whole
sentence or some part of it. They are such phrases as:

Allowing for — pnenas mompaBKy Ha
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Generally speaking — BooGiie TOBOPS (properly speak-
ing — cOGCTBEHHO TOBODS, roughly speaking — rpy60o TrOBO-
psi, legally speaking — € TOUKU 3peHnsl 3aKOHA, strictly
speaking — cTpOro roBOPS1)

Judging by/from — cyas 1o

Joking aside — KkpoMe WIYTOK, HIyTKA B CTOPOHY

Leaving aside — He TOBOPS O

Putting it mildly — Msrko BbIpaXadiCh

Speaking personally for myself / as a trade union
member.. — Bbipaxkasi CBoe COGCTBEHHOE MHEHHE / Kak
yireH npodcorsa, ..

Taking into consideration — TpHHMMAH BO BHMMaHUE,

Talking / speaking of — X Bompocy O, rOBOpSI O

Talking of the devil / angel — Jlerox Ha MOMMHE

Talking of charming young K Bompocy 06 o4apoBaTesb-

women, 1 hear you’ve just HBIX MOJIOJEHBKUX SKEHIIU-

got engaged to Rosalind. Hax, § CJbIIAK, dTo BB
TOJIBKO YTO OOpYydYWwjuch C
PosaanH0i.

Cyas 1O BHELIHeMy BHAY,
the board of directors coBeT MHPEKTOpPoB He ObLl
was not inclined to pass CKJIOHEH YTBEPXJaTb pPe30-
the resolution. JIIOIIHIO.

Judging by appearances,

Exercises
Exescise 1
Translate into Russian.

1. Strictly speaking, it’s your duty to find the thief.

2. Judging by what the witness says, I think we are
right. :
3. Taking into consideration your point of view, we
can start the discussion.

4. Talking of him, did you know that he is in
England now?
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. Leaving aside financial consideratio
hat i ns, I say
that it all depends on his position. must” 52

6. Speaking personally, I must admi :
respect. for the man. admit that I have little

7. Speakng of poetry, we should consid
poets of the 19th century. nsider our great

8. Speaking for myself, I'm fond
so-called “Silver Age”y. m fond of the poets of the

9. Here he comes, talking of the devil.

Exescise 2

Translate into English.

; . 1l:pyéo roBOpsi, OOIlasi CyMMa PaBHSIETCSI MUJLIMOHY.
. ToBopss o HOBOM poMmane, s cC
YUTAI0 €ro o
UHTEPECHBIM. , o
2. Msrko BBIpaXKasicb, Bbl MOCTYIHJIM ILJIOXO.
5. g TOYKY 3PEHUSI 3aKOHA, MOXKHO CUMTATh, 4TO OH IPaB.
. CobcTBeHHO TOBOps, S Jake He 3HAKD, KaK 3To
BBITJISIJIUT.
(75. ?Iyzm [0 €ro BUAY, OH ObLI OYeHb B3BOJIHOBAaH.
. [lpuHuMast BO BHMMaHKHe TO, 4YTO B
bl TOBO
Bac npomaro. ’ P

8. K Bompocy o
. 3aKOHe, g JAyMalo, 4YTO OH H I
CTOPOHE. Y ’ 2 Damed

9. YecTHO roBOpS, S HUYErO INPO 3TO HE 3HAIO.

. Speaking of the government deficit, it
is the difference between the amount of
money the government spends and the
amount it has the nerve to collect.

Sam Ewing
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The Most Terrible Storm

Journalist (interviewing an old sea cap-
tain): Which of the numerous storms you
have experienced was the most terrible'?

Captain: Putting it mildly, I'm sure it
was the day when | missed the spittoon
and spat right on the floor my wife had
just cleaned.

+++

A Mistake Corrected
Young artist: Do you think it’s the worst
picture | have ever painted? Don't you?
His friend: No, | don’t. Strictly speak-
ing, | don’t think anything of the kind. for
I'm sure it is the worst picture anybody

in the world has ever painted.
_/

Enjoy  the poem - )
Comment on the use of participle |
HOW THE WATER COMES DOWN AT LODORE

Here it comes sparkling,
And there it lies darkling,
Now striking and raging,
As if a war waging,
Rising and leaping,
Sinking and creeping,
Turning and twisting,
Around and around,
Collecting and disjecting,

With endless rebound;

?a'zticga/e / as pasenthesis

Receding, and speeding,

And shocking, and'rocking,

And darting, and parting,

And threading, and spreading,

And brightening, and whitening,

And quivering, and shivering,

And foaming, and roaming,

And working, and jerking,

And falling, and crawling, and sprawling,

And sounding, and bounding, and rounding,

And grumbling, and rumbling, and tumbling,

And clattering, and battering, and shattering,

And gleaming, and streaming, and beaming,

And ruling, and flushing, and brushing, and gushing,
And flapping, and rapping, and clapping, and slapping,
And curling, and whirling, and purling, and twirling,
Retreating, and meeting, and beating, and sheeting,
Delaying and straying, and playing, and spraying,
Advancing, and prancing, and glancing, and dancing,
Recoiling, turmoiling, and toiling, and boiling,

And thumping, and plumping, and bumping, and jumping,
And dashing, and flashing, and splashing, and clashing,
And so never ending, and always descending,

All at once, and all o’er, with a mighty uproar,

And in this way the water comes down at Lodore.

R. Southey
k J




PREDICATIVE
CONSTRUCTIONS WITH
PARTICIPLE |

A participial construction is a syntactical unit con-
sisting of a nominal element (a noun or a pronoul_l) and
a participle. The participle is in predicate relation to
the nominal element of the construction, that is in the
construction the participle denotes an action performed
by or to the person or non-person expressed by the
nominal element. Thus the relations between the ele-
ments of the construction resemble those between the
subject and the predicate of the sentence, .that’s why
participial constructions can be transformed into clauses
with finite verbs as predicates.

Edward saw Emily looking at him. — Edward saw
that Emily was looking at him. .

The boy being ill, we couldn’t start on our jour-
ney. —» As the boy was ill, we couldn’t start on our
journey.

Participial constructions are used when the doer of the
action of the participle does not coincide with the subject
of the sentence.

Participial constructions function in the sentence as one
indivisible part of the sentence.
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The objective pcz'zticipiaﬁ constuiction with ,aaw'd,a& /

There are three participial constructions with participle I
in English*:

1. The objective participial construction

2. The nominative absolute participial construction

3. The prepositional absolute participial construction.

THE OBJECTIVE PARTICIPIAL CONSTRUCTION WITH
PARTICIPLE |

Once you get people laugh-
ing, they’re listening and you
can tell them almost anything.

H. Gardner

The objective participial construction consists of a
noun in the common case or a pronoun in the objective
case and participle I which is in predicate relation to the
nominal element of the construction. This construction
always follows a transitive verb and forms a complex
object which is an indivisible part of the sentence and
corresponds to a subordinate clause that is it can be
transformed into an object clause.

I saw Jim swimming across the river. — I saw how
Jim was swimming across the river.

The construction is generally translated into Russian by
a Russian subordinate clause: §1 Bupen, kak [Dxum mepe-
IUIBIBA€T DEKY.

*Some grammarians point out one more construction, namely,
the subjective participial construction (or in other terminology The
Nominative with Participle I Construction). In this book, however,
it is not treated as a construction, the participle being understood
in this case as part of a compound verbal predicate of double
orientation. (See above, p. 88.)
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Puedicative constructions with pasticiple | The objective pasticipial constiuction with pasticiple |

Only non-perfect participle I is used in this construc-
tion and mainly in its active form though occasionally
passive forms occur too.

subject predicate complex obiect

The objective participial

construction with I was glad to see her S paan 6bi1 BumeTh, uTO O
participle | being looked after for Heldl Ha ceit pas 3aborsTcs.
a change.
The Nominal The Verbal o o o
Element Element The objective participial construction is used after
1. A noun in non-perfect certain groups of verbs:
the common Participle | 1) verbs of sense perception, such as
case to see, to notice, to observe, to perceive, to find —
2. A pronoun in obHapyxumo, yeudemw, to catch — yeudemn, to discover —
the objective obHapyxums, yeudems, to spot — yeudemn (pase.), to hear,
Case to feel, to smell.
i, . Here also belong two intransitive verbs followed by a
| saw 1. a man. writing something| preposition: to listen to, to look at.
A BMAEA KaK KaKom-TO NUIWET YTO-TO.
quﬁBeK
2. him
| see
Kax on notice
We observe
The nominal element usually denotes a person or thing You iﬁ:icelve ;Zg n;(r iends doing something
different from that of the subject of the sentence. But if catch
it denotes the same person or thing as the subject, it is discover
expressed by a reflexive pronoun. ?e::ir
: ee
[ visualized myself selling $ oryersimBO npeaCcTaBUII smell
up the cracks, painting cebe, Kak s MPOJAI0 TO, YTO look at
over the chips and atten- pacrpeckanocs, packpamu- listen to
ding to each detail with  Baio ockomku u ouenn BHU-
immense care. MaTeJIbHO CJIEKY 3a KaxkJOn Then he saw the maid 3ateM om yBHAen, o B
MeJ109b10. standing at the door. ABEPSAX CTOUT TOPHHYHASI.
I tried to picture myself 1 mbiTancst mpeacTaBUTh, YTO Slhe k}_leardlhls f(l)lOtStePS Ona crpimiana, kak CTy4ar
being such a parish priest. s Takoil npuxoackoit cBs- clacking along the €ro Iark 1o HEMEeHTHOW Mo-
e HHUK. concrete pavement. CTOBOM.
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I feel my heart glowing
with an enthusiasm which
elevates me to heaven.

Edward caught Emily
looking at him.

I listened to my friends
discussing the merits and
demerits of the latest
version of my book.

S1 4yBCTBYI0, KaK cepie Moe
FOPUT 3HTY3UA3MOM, KOTOPBIiA
BO3HOCUT MeHS 10 Hebec.

JBapA yBUIEJ, YTO IMUIUS
CMOTPUT Ha Hero.

S cayman, xak MOM ApPYy3bsi
006Cy>X/Jal0T [JOCTOMHCTBA M
He/IOCTaTKU TI0oCe/iHell Bepcuu
MOeil KHUTH.

People  say

There is nothing so bad or so good
that you will not find an Englishman do-
ing; but you will never find an English-
man in the wrong. He does everything on
principle. He fights you on patriotic prin-
ciples; he robs you on business principles;

_he enslaves you on imperial principles.

George Bernard Shaw

&

English Rhymes
SNOW

Look at the snow
Falling gently down,
Falling on the houses
All around the town.

Listen to the wind
Blowing all the snow,
Blowing round the houses
All down the row.

Unknown
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If the verb followed by this construction is used in a
continuous form, the participle is changed into the corre-
sponding infinitive:

I watch the boys driving, but I'm watching the boys
drive.

Or as in the above example if we change the form of
the finite verb, we change the participle into the infin-
itive: I was listening to my friends discuss..

Though “I was listening to my friends discussing..” is
also possible, but very rare.

The difference in meaning between the objective parti-
cipial construction and the objective infinitive construc-
tion is the same as the difference between the simple
present tense (he speaks English) and the present con-
tinuous form (he is speaking English). The participle
expresses an action that is (or was) in progress, while
the infinitive expresses an action that is completed, has
not yet occurred, or happens habitually or characteris-
tically.

I heard him opening

SI cabmman, kKak OH OTKpBI-
the door.

BaeT JBEpb.

I heard him open the door. $I cipmmam, kak OH OTKPBLI
J(BEPD.

I have seen him making
this jump.

SI Bupmen, Kak OH IpbIraer.
(..nesaeT 3TOT IPBIKOK.)

I have never seen him
make such a jump.

S Hukorma He Buzea, 4TO6
OH CJeJlaJl TaKOW HPbDKOK.

2) verbs of mental perception, such as

to believe, to consider, to discover, to fancy, to find —
cuumamo, to imagine — mnpedcmaeasme cebe, to under-
stand
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You

believe
consider
discover
fancy

find
imangine
understand

my friends
them

helping
everyone.

I believed

them annoying

their hospitable host.

It’s hard to imagine her
looking seriously at anyone uTo OHa cepbe3HO OTHOCUTHCS

else.

S cumrama, 4ro oHM pasapa-
’KAIOT CBOEro TOCTENPHHM-
HOTO XO3SIMHA.

Tpyano mnpeacraButh cebe,

K KOMY-HUOY/Ib eIlle.

3) verbs expressing emotions, such as

to hate, to like, (to dislike), to love, to loathe, etc.
I hate
like A
We dislike my friends asking
fancy them questions.
You love
loathe

I don’t like people coming He o060, xorma ko MHe

too close.

MOAXOAAT CJIUIIKOM OJIN3KO.

4) verbs expressing wish, such as

to want, to wish, to like

I want

We wish my friends thinking

You like them that way.
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I don’t want you falling
into that particular trap.

1 wouldn’t like anyone
thinking I was unsuitable.

Sl He xo4y, 4TO6 THI mMOmAT
UMEHHO B TaKylO JIOBYIIKY.

A 6p1 He xo0Ten, 4TO6 KTO-
HUOyIb CYMTAJ, YTO S He
HOIXO0XY.

5) verbs of inducement or of causative meaning,

such as
to have, to get, to keep, to leave, to start, to set
I have
We get my friend saying the
keep them same thing.
You leave
start

You and them together,
you will soon have her
saying I kept her against
her will.

I'd be wrong, indeed, if
I selfishly kept you
hanging around here.

The event started her
thinking about her future.

I won’t have you smoking
in the room.

Thl ¥ OHM BMecTe, BBI CKOPO
3acTaBUTe€ €€ TOBOPHUTb, 4YTO
sl YAEPKUBAI €€ CHJIOH.

S 6p1 6b1 He mpaB, ecau
6Bl 3TOMCTUYHO 3aCTaBJISI
Te6sT TOpYaThb 3/ECh.

W3-3a sT1Or0 COOBITHSI OHa
craja AyMmMaTb O OyIyIeM.

S ne pomymy, 4TO6BI TBHI
KypWl B KOMHAarTe.

The verbs to have and to get can be used in the
construction without their causative meaning.
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Changing wave-lengths S mepeimres Ha IPYTYIO BOJI-
I got the Rolling Stones ny u ycabmman, uyro «Pou-
shouting the same old quHr-CToyH3» OpyT Ty Xe
drivel. camyio 6eCCMBICIHILY.

Heredity is what sets the parents of a
teenager wondering about each other.

Laurence J. Peter

A Cheap Secret

Young John: | saw you kissing my sis-
ter, Mr. Brown. Would you like me to
keep silent on the subject?

Mr. Brown: Certainly, my boy! Here's
a sixpence. And | expect you to keep it
a secret.

Young John: A sixpence? Do you real-
ly mean | have to keep it a secret for a
sixpence? | got two shillings for not tell-
ing | saw Mr. Jones kissing her.

+++

The Best Ways

Once two young teachers had a heat-
ed argument on the best ways of bring-

The objective pasticipial constiuction with pattici,a/e /

ing up children. They were walking along
the corridor when they saw two boys
approaching and heard one of them say:
“Sometimes my granny makes me feel
like cutting her t'roat.” At once one of
the teachers stopped the boy and looking
him sternly in the face said: “I expect my
pupils to know that the word is not ‘t'roat’
but ‘throat’.”

+++

Tragedy MS*

An actor of Drury Lane Theatre saw a
parcel lie on the table in the entrance -
hall. One side of it was smeared with
blood as it had travelled to London
side by side with some game. “There’s
a tragedy manuscript in this parcel,”
said he. Somebody overheard him saying
so and asked how he could have guessed
it.

“Well,” answered the actor, “don’t you
see the fifth act peeping out at the cor-
ner of it?”

*MS — manuscript

+++

“Why is your car painted blue on the
right side and red on the other?” “It's a
great scheme. You should hear the wit-
nesses contradicting each other.”
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+++

When a group of women got on the
car, every seat was already occupied. The
conductor noticed a man who seemed to
be asleep, and, fearing that he might miss
his stop, he nudged (to nudge — caerxa
noataarkusate) him and said.

“Wake up!”

“l wasn’t asleep,” the man protested.

“Not asleep? But you had your eyes
closed.”

“I know. | just hate to look at ladies
standing up in a crowded car.”

Exercises
Exescise |

Point out the objective participial construction. What are
the component parts of the construction? Say what verb it

follows, to which group it belongs. Define the form of the -

participle and the syntactical function the construction is used
in. Translate the sentence into Russian.

MODEL ~

| looked up and saw him watching my reflection in the
looking glass.

“him watching my reflection in the looking glass” is an
objective participial construction which consists of a per-
sonal pronoun in the objective case and non-perfect par-
ticiple | active. It follows the verb of sense perception “to
ee”. It is used as a complex object.

5l NOAHSIAQ rA@3a M YBUAEAQ, YTO OH CAGAMT 3a MOUM

Exescises The objective pasticipial constwiction with pasticiple |

S OTpa>XeHUEM B 3epKaae.
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1. She found Dinny sitting by an old sundial in front
of a bed of delphinium.

2. It seemed to me so shockmg to see the precious
hours of a man’s life being wasted in mere brutish sleep.

3. June watched her (the girl) removing with cold
water the traces of emotion.

4.1 didn't want them writing home.

5.1 won’t have those fellows ringing up and asking
questions.

6. I found him opening the letter with unsteady hands.

7.1 feel my heart beating violently.

8. She trembled as she heard again her mother’s voice
saying constantly: “How awfull”

9. I felt a big enough drag leaving when I had poured
my heart out to her.

10. I won’t have you smoking at your age.

11. It’s hard to imagine her flirting with anyone.

12. T understood her wanting to get out.

Exewcise 2

Complete the following sentences by using the objective
participial construction. Translate the sentences into Russian.

MODEL

They caught (he, open) your letter. — They caught him
opening your letter.

1. We didn’t mean to keep (they, stand) so long
waiting for us.

2. Just look at (all those dogs, run) across our
garden.

3. This little boy is said to be a piano prodigy. Let’s
listen to (he, play) the piano.

4. 1 noticed (the children, talk) together, and later
caught (they, climb) an apple—tree in my garden.
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5. As we were passing your house in the car, we
noticed (you, work) in the garden.

6. They are always late. I’ve never seen (they, get) to
school in time.

7. For a short time he watched (we, peel) potatoes,
then he looked at (the meat, roast) in the oven and
smiled happily.

8. We must get (they, work) on a new play while
their enthusiasm lasts. I hope we’ll have (they, act) in a
real theatre before long.

9. We observed (an ant, get) up my sleeve.

10. I didn’t notice (you, watch) (we, have) a swim.

11. They caught (we, gossip) about them.

12. First I smelt (fish, cook), but then I thought I
could smell (something, burn).

Exeucise 3

Define the construction. State the difference in the meaning
between the following pairs of sentences. Translate the sentences
into Russian, explain the difference in the translation.

MODEL —~

1. I saw him cross the street.

2. | saw him crossing the street.

I. “him cross the street” is an objective with the infinitive
construction. The infinitive denotes an action that is com-
pleted, that's why it is translated by the Russian perfective
aspect of the past tense. 51 BuAeA, Kak OH Nepellen yAuLly.

Il. “him crossing the street” is an objective participial
construction.

Participle | denotes an action that was in progress when
“ saw” it. It is translated by the imperfective aspect of the
Russian past or present tense.

51 BMAEA, KAaK OH NEepPEeXOAUA / MEPEXOAUT YAWLLY.
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watched him recite the poem.
watched him reciting the poem:
heard the child scream loudly.
heard the child screaming loudly.
3. We noticed the man putting the note into the bag.
We noticed the man put the note into the bag.
4. The woman watched the kitten licking the milk.
The woman watched the kitten lick the milk.
5. The students listened to the teacher explaining
the rule.
6. The students listened to the teacher explain the rule.

[\]
Pt b e e

Exewcise 4

Use the verb in brackets in the appropriate form of partici-
ple I or an infinitive. Give reasons for your choice.

One morning Oliver was allowed to go out to work
with his other two companions, the Dodger (naym) and
Charley. He was very glad to be out. But then he saw
the Dodger (to torture) little boys and Charley (to
steal) vegetables and fruits and (to put) them into his
pockets. So he decided to leave them at once and return
home. But at that moment he was stunned by the
following event. He could see his companions (to walk)
stealthily towards a bookstall where a very respectable-
looking old gentleman was reading a book with great
interest.

What was Oliver’s awe to see the Dodger (to put)
his hand into the old gentleman’s pocket, (to take out)
a handkerchief, (to give) it to Charley and then see
them, both, (to run) away round the corner at full
speed!

In an instant the whole mystery of the handkerchiefs
and watches he had seen at Fagin’s rushed upon Oliver’s
mind and he, confused and frightened, took to his heels.
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At that moment the old gentleman put his hand into his
pocket and missing the handkerchief turned round and (to
see) the boy (to scud) away at such a rapid pace, he very
naturally concluded him (to be) the thief and shouting
“Stop thief!” with all his might, made after him, book in
hand.

Exewcise 5

Make the following complex sentences simple by using an
objective participial construction.

MODEL

| saw how he was packing his things. — | saw him
packing his things.

. I felt that she was leaving the room.
. We saw that Mabel was weeding the garden.
. 1 felt that he was pulling me by the sleeve.
. 1 saw that Mother was watering the flowers.
. Nobody heard that she was crying bitterly.
. I noticed that the milk on the stove was rising slowly.
. We saw that the master of the house was cleaning
the table.

8. It was a pleasure to watch how the girl was
dancing to the music.

9.1 do enjoy listening to how my friend is playing
the piano. ,

10. I suddenly heard that Father was already locking
the door.

11. To my horror I felt that somebody was touching
me on the shoulder.

12. Entering the room I saw that the students were
already translating the text.

NGy =
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Exewcise 6

Complete the following sentences using suggested variants in
the right-hand column. Translate the sentences into Russian.

I won’t /’ll / have him doing it.

We cannot have her speaking like that.

He (she, they) must get you working so much.
me doing such a thing.
 them teasing the dog.
the child going out so late.
the children watching TV
so much.
them making so much noise
and waking everybody.

Exescise 7

Change the sentences with a compound verbal predicate of
double orientation into sentences with a simple predicate and
a complex object expressed by an objective participial con-
struction. If necessary, use the subject They. Translate both the
sentences into Russian.

MODEL

The shoemaker was watched repairing the little boy’s
shoe. — The little boy watched the shoemaker repairing
his shoe.

Manabilw HabAIOAAA, KakK CaNOXHWUK YUHUT ero TYgAIO.

1. The boy was seen awkwardly drawing a picture of
a car.

2. The girls were seen knitting something.

3. 1 thought my heart could be heard beating.

4. She was found laying the table for a large group
of people.
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5. The porridge could be smelt burning.

6. 1 was left waiting in the reception room.

7. He was heard groaning with pain.

8. People were watched taking their seats in the
stalls.

9. T was caught humming the aria I had just heard.

10. The boiling milk was watched rising slowly.

11. The children were seen playing in the garden.

12. The dancers were watched performing a folk dance.

Exewcise 8

Imagine you are looking out of the window facing the street.
Who and what do you see? What are they doing? Describing
the situation in the street begin with the words / see..., Now
I observe...and then use an objective participial construc-
tion.

MODEL

At the corner | see a small child running away from her
mother and terrifying her mother.

Suggested verbs: to walk along, to smile at each other,
to carry something heavy, to limp, to embrace, to Kkiss,
to cross the street, to watch something, to drive, to stop
in front of the traffic lights, etc.

Exewcise 9

Describe the picture of the park. Say what you see using
objective participial constructions and if possible some objec-
tive infinitive constructions. Explain the difference.

Say who you can’t see, but see what he or she is doing.
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Exescise 10

. Respond to the following. Try to use the objective particip-
ial construction with such verbs of sense perception as
to see, to hear, to watch, to feel, to find, to smell. Add
some other sentences if necessary to make the situation clear.

MODEL

— There’s nobody at home. Where’s Mary, | wonder?
— But she must be at home. She must be in the kitch-
en, | smell the fish cooking.

~

— What's up? Where are you rushing?
— | hear the dog barking in the garden. Someone is

(_ coming. )

115




Puedicative constuwictions with pam'ci,e& / Exeucises

1. — Was Janet busy yesterday? — Oh, yes. (to find,
to cook all day long). '

2. — What a smell! It's delicious! — It’s Mother!
You will find (to bake an apple pie).

3. — Hurry up, or we'll be late. — Yes, I (to hear,
the orchestra to tune up).

4. — Has the rehearsal started? — Yes, I think so.
Don’t you (to hear, to sing).

5. — Has professor B. already spoken? — No, you
will (to hear, to make his report in a few minutes).

6. — What’s up, where are you rushing to? — To the
kitchen, 1 can smell (something to burn).

7. — T'd like to speak to Miss Fox. Do you think she
is still in her office? — No, I (to see, to talk with
somebody in the hall).

8. — I can’t find the secretary. Where could she be? —
But here she is. I can (to hear, to type).

9. — Is anybody coming to see us? I hear (the bell,
to ring).

10. — Be quick! We may miss the train! I (to see, to
come in).

11. — I can’t find my group. Where can they be? —
Don't you hear (to discuss the results of the examination)?

12. — Have you found the teacher at last? —Yes, I
found (to examine Michael).

Exescise 11

Translate into English using an objective participial con-
struction.

1. 9 na6bmonan, Kak (urypucTbl BbI€3XKaIW Ha Je.d.

2. CkapseT Bujesia, 4YTO ee [0Yb TNaJaer C JOajd.

3. 4 He xOoTeja CMOTPETb Ha TO, KaK OH YIaKOBBIBAET
BEIIIHN.

4. Mbl CIbIIATH, KaK OH 3BOHWI B OOJBHMIY ¥ CIIPaB-
JISICSI O 3JI0pOBbE CBOEH JKEHBI.
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5. Mbl 4yBCTBOBAJIM, YTO OHM HAOJIOJAIOT 32 HaMH.

6. Ona mo6mna HabIOAATh, KaK 3aXOOUT COJIHIE.

7. {1 Bugen, Kak NapuKMaxep /leJlaeT el IIPHYECKY.

8. HaBepHoe, uHTepecHO HAa6MIOAATh, KaK XOPOIIH
IaXMaTUCT OOGIyMbIBAeT CBOW CJIEIYIONINI XO/I.

9. 4 mobmo ciaymarb, Kak OHAa IIOET.

10. Ter uyBcTByelb, Korga Ha TeOGsT KTO-TO CMOTPHT?

11. Bbumo CTPauIHO CMOTpeTh, KaK OH IIOJHUMAeT 3TOT
OTPOMHBIH  SITIUK.

12. OHy BONLIM U YBUJEJIW, YTO MBI y>Ke€ HaKpbIBaeM Ha
CTOJI.

Exewcise 12

Choose the correct version of translation. Prove your point.

1. We watched the boys swimming in the pool.
a) Mbl Habmogany 3a MaJbYMKaMH, [UIABAIOIMMH B
6acceiine.
6) Mpl Ha6baoganud, Kak MaJbuYMKM IUIaBaloT B
6acceiine.
2. I heard her singing a wonderful song.
a) 51 cablman ee MOOIIEH 3aMEYATENbHYID TECHIO.
6) S cabliua;, Kak OHa Ieja 3aMeyaTejbHYI0 IIECHIO.
3. We found them playing cards:
a) Mpbl OGHApy>XHJIM, 4YTO OHM MIPAId B KapThl.
6) Mpl HallIM MX HUrPaOIMMUH B KapThbl.
4. 1 noticed the smoke coming through the roof.
a) S saMerwy, YTO yepe3 Kby ITPOOGUBAETCS /bIM.
6) S 3amerms ABIM, WIYIIMil 4Yepe3 KPBIILY.
5. George saw the key hanging on the hook.
a) JDKopmK yBuaeJ KJIIOY, BUCAIMA Ha KPIOYKe.
6) [IKOpX yBHAEN, YTO KJIIOY BHCHT Ha KPIOYKE.
6. I caught him bathing in the river.
a) S s3aMeTus, Kak OH KyIajiCsi B DEKe.
6) 51 sameTHs €ero KymamoluMcs B DeEKe.
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7. 1 heard the child crying.
a) § ycasiman, 4YTO PEGEHOK. IIayer.
6) S ycabmman pe6eHKa ILIAuyILero.
8. She could feel her heart beating wildly.
a) OHa 4yBCTBOBAIA CBOE CEPAIE CHIDBHO ObIOUUMCS.
6) Ona uyBCTBOBajla, Kak y Hee CHJIBHO 6beTcs
cepaiie.
9. We saw the snow-flakes falling down.
a) Mbl BHAEIM CHEXWHKY, Najaiollye BHU3.
b) Mpl BumeaH, KaK CHEXHHKM MNaJajlyd BHH3.
10. We found them lying in the grass.
a) Mbl O6GHapyXWaM, 4TO OHM JIeXaT Ha TpaBe.
b) Mpbl HamLIM MX JIEXAIUMU Ha TPaBe.

THE NOMINATIVE ABSOLUTE PARTICIPIAL COSTRUCTION
WITH PARTICIPLE |

Life being ve?r short and the
quiet hours of it few, we ought to
waste none of them in reading value-
less books.

John Ruskin

The nominative absolute participial construction (ne-
3aBHCHMBI TPHYACTHBIT 060poT) consists of two interde-
pendent elements, that is of a noun in the common case
or a pronoun in the nominative case and participle I. The
participle in this construction may have any of its forms
though the most common is the non-perfect active form
and the least common is the perfect passive form. The
nominal and verbal parts of the construction are in
predicate relation, that is the participle denotes the action
performed by or to the person or non-person expressed by
the nominal element. The construction makes one whole —
a syntactical complex and it functions as an adverbial
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A

adverbial modifier

subject predicate

The nominative absolute
participial construction with
participle |

The subject-
predicate unit

The nominal The verbal
element element
The room being empty all the people
The room being unlocked |stayed th)\erg.
The party having entered

the room
The room having been

entered

Tak Kak B KOMHaTy BOUAM,

BCE€ OCTaAUCb TaM.

B

subject predicate

adverbial modifier

The subject-
predicate unit

The nominative absolute participial
construction with

participle |

The verbal
element

The nominal
element

All the people it

stayed in the it

room they

it

being empty.
being unl%é/ked
having entered the
room.

having been
entered.

Bce octaauch B

KOMHarTe,

TaKk Kak oHa Obira nycra.
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modifier. As it is always detached it is separated by a
comma. The construction is typical of literary style.

His soul palpitating with Ero ayma tpenerana or jo6-
love of art, he painted BU K MCKYCCTBY U OH ITHCAJ
the models. MOPTPETbI CBOUX MOJEJIEN.

The complication which Tak Kak OCJOXXHEHHe, KOTO-
the doctor had feared pOro omacajicsi JOKTOp, Ha-
having ensued, the recovery crymuio, BbI3OpoBJieHHE Obl-
was impossible. JIO HEBO3MOKHO.

The difference between a participial phrase and a
nominative absolute participial construction lies in the
fact that in a participial phrase both the predicate-verb of
the sentence and, as a rule, the participle of the parti-
cipial phrase denote actions performed by or directed to
the subject of the sentence whereas in a nominative
absolute participial construction the doer of the action
expressed by the participle is different, the action does
not refer to the subject of the sentence, it refers to the
nominal element of the construction.

Cooking dinner 1 enjoyed delicious smells.

Both the actions enjoyed and cooking refer to the
subject of the sentence. (ToroBs o6en, si Hac/aXX[aanach
3aMeyaTeIbHBIMU apOMaTaMH. )

Dinner being cooked, 1 enjoyed the smells. Enjoyed
refers to the subject, whereas being cooked is directed to
the nominal element of the construction. (Koraa rorouscs
obel, s HacJaXKJadach 3aMeyaTeJbHbIMM apoMaTaMHu.)

The nominative participial construction functions in the
sentence as an adverbial modifier of

1) attendant circumstances;

2) reason;

3) time;

4) condition.
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1)'an ad\{erbial modifier of attendant circumstances.
In this _fgnctlon the construction is widely used mostly in
postposition to the predicate.

I went out, my gun A Bbimesn, pyskbe Gosrasock
hangmq .awkwardly, the wa MHe, cOGaKM NPUHIOXH-
dogs sniffing and growling. samich u phIYyaIn.

He was always late on On Bcerma onasapiBan us
prlpmple, his principle IPUHIMIA, A [PUHIUI €ero
being that punctuality is  saxmovancs B ToM, uTo IyHK-
the thief of time. TYaJIbHOCTb — BOD BPEMEHH.

When the construction is used in this function, it is
usually translated by a coordinate clause.

You cannot hold back a good laugh h
any more than you can the tide, both
being forces of nature.

William Rotsler

o vyash everything on the gentle cycle,
it being much more humane.

L Unknown J

2) an advqrbial modifier of reason. In this function
the construction stands mainly in preposition to the
predicate of the sentence.

The’ boy bezng your son, Tax kaxk Manmpumk Bamr cpin,
you're responsible for Bbr orBeuaere 3a Bce TO,
whatever he does. 4TO OH Jejaer.

It being now pretty late, Tax kak GbIO yXe O4eHb
we decided to turn back. IO3{HO, MBI DEHIM/IU II0BEP-
HyTb 06paTHO.
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There being a strong wind Tak Kak B TOT AeHb GBLIO
that day, it was dangerous o4eHb BETPEHO, MATU Ha SIXTE
to go yachting. OBLIO OITaCHO.

When the construction is used as an adverbial modifier
of reason, it is translated into Russian by a subordinate
adverbial clause of reason.

3) an adverbial modifier of time.

A chapter having been Korga rsaBy npo4yMTHIBAIN
read through twice, the  aBaXXIbl, KHIDKKU 3aKPbIBAJIH
books were closed and U JIeBOYEK 3K3aMEHOBAJIHU.
the girls examined.

The rule having been ans- Korga mnpaBuiIo OTBETUIIH,
wered, we passed on to MBI TIEPENUTH K AHAIN3Y Tpe-
analyzing the sentences. JIOXKEHHIA.

The construction in this function is translated into
Russian by an adverbial clause of time.

4) an adverbial modifier of condition. In this function
the construction occurs but rarely. It mainly occurs with
the verbs to permit and to fail.

Weather permitting, we’ll Ecan moroma mo3BOJHMT, MbI
go boating tomorrow. 1oe/eM Ha JIOAKAaX 3aBTpa.

W [ au w
A Bit of Backbiting

Dr. Crisp was invited to a party in a
country place. The dinner being late and
the company not quite to his taste, the
doctor strolled out into the garden and
then to the nearby churchyard. When the

The nominative absolute pasticipial constsuction with pasticiple |

dinner was served at last and the doctor
had not yet returned, one of the guests
wondered where he could have gone.
The master of the house, annoyed by Mr.
Crisp’s absence, explained that the church-
yard being not far from there, the doctor
had gone to visit his former patients.

+++
A Price Fairly Won

This is the only practical joke in which
my grandfather is said to have been per-
sonally engaged when a boy at school.
He entered a Quakers’ meeting house,
oply one of his school-fellows keeping
him company. At first nobody paid any
attention to them, a very grave meeting
being held there at the moment. The
boys entered the room, looked round at
the solemn faces and then one of them
held up a penny bun and cried out loud,
“He who speaks first, shall have this pie!”
“Go thy way, boy,” said an angry gentle-
man rising slowly and menacingly from
his seat. “The pie is yours, sirl” exclaimed

= the boy, put the bun before a stupefied
\ speaker and rushed out of the room, the
NN audience being in too great a confusion

to pursue the naughty rogues.

M X
Y +++

A Terrible Threat

An Englishman, driving in a hackney-

coach through France, was annoyed at
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the slowness of the pace. He tried to
make the coachman drive faster but all
in vain, the man couldn’t understand
either his English or his broken French.
Then it occurred to the Englishman, both
his English and his French being Greek
to the coachman, to use high-sounding
words that might frighten the fellow. So
he roared into his ear: "Westmorland,
Cumberland, Northumberland, Durham*!”
which had the desired effect, the coach-
man taking these words as some terrible
threat.

*These are the names of English counties. The
words being unknown to the coachman, he was
frightened.

Exercises

Exewcise ]

Point out the nominative absolute participial constnfction.
Define its function and translate the sentence into Russian.

MODEL N

| went up, the dogs sniffing and growling. o

“the dogs sniffing and growling” is the nominative ab-
solute participial construction, it consists of a plura!_ noun
in the common case and two non-perfect first participles
active. It is used in the function of an adverbial modifier
of attendant circumstances.

51 noweA HaBepx, a CODAKU MPUHIOXMBAAUCh U PbIYAAMU.
N J
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1. This was unknown to Dean Miller, it having hap-
pened twenty-seven years before he was born.

2. There was no money, Hilbert having used all he
possessed.

3. He reminds me a bit of Dave, he being on the
lorries too.

4. She stood glaring straight in front of her, the
driver escalating into curses, horns blowing, other drivers
shouting.

S>. After a light supper they adjourned to the library
for coffee and liqueurs, their conversation revolving round
the war. '

6. He passed a line of cars, their gleaming surfaces
bouncing back the rain in shallow explosions.

7. Ann sitting in the crook of his arm, he picked up
the paper, stomach clutching, heart making it apparent to
him that he possessed a heart in there in the cage of his
ribs, the sensation he had every morning now.

8. It being Thursday afternoon, scarce a soul was
about.

9. The door being opened, a sturdy man got out of
the coach and stationed himself on one side of the steps.

10. Bessie and Abbot having retreated, Mrs. Reed
abruptly thrust me back and locked me in.

11. Several soldiers mounted the narrow stairs, their
carabines clanking against the wall.

12. Our plans being thus arranged to our mutual
satisfaction, the Doctor took me into the house to present
me to Mrs. Strong.

13. The car having stopped, the boys jumped out onto
the grass.

14. Nobody having anything more to say, he went out.

15. There being nothing else to do, we went home.

16. There being no time like the present, I resolved to
act at once.
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17. It being piercingly cold, he decided to hurry back
home.

18. There was now visible a house or houses with many
windows, lights burning in some.

19. A short distance away lookouts were set, their task
being to watch the lighted ends of the bridge.

20. The young musician having been awarded the first
prize, the jury sent him to the Festival.

Exescise 2

Compare the following pairs of sentences and comment on
the difference between them. Analyze the difference in the
structure of an ordinary participial phrase and the nominative
absolute participial construction, their function, position and
say whether there is a corresponding Russian structure. Trans-
late into Russian.

MODEL N

a) The students having un-
derstood the rule, the teach-
er gave them an exercise.

a) Having explained the
rule to the students the
teacher gave them an
exercise.

Answer the following questions:

1. Where is the subject 1. Where is the subject of
of the the sentence? sentence?

2. What verb-form express- 2. What verb-form express-
es the action performed es the action of the sub-

by the subject? ject?
3. Where is another 3. Do you see any other
action? secondary action?

4. What does the word 4. What is it expressed by?

“teacher” express with
regard to the other action?

5. Does the participial 5. What word does it refer

phrase depend on any to? (What word denotes the
part of the sentence? doer of this action?)
6. What does the participial 6. Is it the same doer as
phra§e correspond to in that of the predicate of the
Russian? sentence “gave”?
7. What kind of sentence is
it: simple or composite?
8. Where is the construc-
tion? Does it depend on
any part of the sentence?
9. Is there a corresponding
Russian construction? What
does the construction corre-
spond to in Russian?

ObvsicHnB cTyaeHTam npasuao, Mocre Toro (Tak Kak) cry-
MpenoAaBaTeAb AaA Mm AHTbI MOHSIAM  NPABMAO, Npe-
ynpaxHeHue. NoAaBaTeAb AaA MM ynpaxKHe-
Hue.
. )
1. a) Running into the room he shouted, * “Fire!”
b) The man shouting “Fire!”, everyone rushed out
of the room.
2. a) The carrier having come before his usual time,
we had not expected our guest so soon.
b) Having come before the appointed time I had
not been expected so soon.
3.a) I put on my raipcoat seeing that it was raining.
b) 1 put on my raincoat, it raining cats and dogs.
4. a) Having received the letter I went up to show it
to my mother. '

b) The letter having been received. I
show it to my mother. 7 vent up o
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5. a) Hearing the knock at the door the host went to
open it. .
b) The knock at the door sounding through the
whole house, the host went to open it. .
6. a) He not knowing what to do, we let him go

home.
b) Not knowing what to do he went home.

7. a) Being in my mother’s lap the baby stopped
crying. ' .
yine ) The baby being in my mother’s lap, I took it

carefully in my arms. _ _
8. a) Finding out your blood pressure I immediately

sent for the doctor. _ . _ .
b) Your blood pressure being very high, I immedi-

ately sent for the doctor. .
9. a) Being rejected by the Times the story was

accepted by some other newspaper.

b) The Times having rejected the story, it was
offered to some other newspaper.

Exeucise 3

Make one simple sentence out of two, using the nominative
absolute participial construction.

MODEL
lvanhoe was lying helpless in the burning castle. His
friends arrived in time to save him. — Ivanhoe’s frlends
arrived in time to save him, he lying helpless in the
burning castle.

{ Oliver sank near the door. All his strength failed
him.

2. They lit a fire for the weary travellers to warm
themselves by. It was very cold and damp.
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3. The snow had thawed and the day was finer and
warmer than the previous one. We decided to climb up
the hill.

4. He stood up and looked at her. A bitter smile was
curling his lips.

5. The bridge had been swept away by the flood. The
train was late.

6. We took a taxi to get to the station in time. There
was little time left.

7. The speaker faced the audience. His faced looked
tired and drawn.

8. They walked quickly through street after street.
Mr. Mell was leading the way.

9. The girl looked hurt. Tears were streaming down
her cheeks.

10. The Baskerville hound barked in the dead of night.
The people in the neighbourhood were terrified by the
sound.

11. The boy was running high temperature. The doctor
prescribed some medicine.

12. The weather was fine. We went for an outing.

Exewcise 4

Change the following complex sentences into simple ones by
using the nominative absolute participial construction. State the
stylistic difference between the two sentences.

MODEL

As it was cold and damp, we lit up the fire to warm
ourselves by it. — It being cold and damp, we lit the fire
to warm ourselves by it. (The second sentence sounds
more bookish or literary while the first one is more collo-
quial or neutral from the stylistic point of view.)
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- 1. When the third bell had gone, the curtain slowly
rose.

2. As my friend was busy yesterday, I went to the
theater alone.

3. As the weather was fine, we had dinner outdoors.

4. If time permits, we’ll visit the new exhibition.

5. 1 couldn’t sleep the whole night as the heat was
stifling.

6. As it is late, we must make haste.

7. As there were no mistakes in the test-paper, the
student got a good mark.

8. As there is much work to do, I'll stay up late
tonight.

9. As it was dangerous to cross the stormy river in a
boat, we had to wait for a ship.

10. As it was after five, all the shops were closed.

11. If the weather permits, we’ll go canoeing tomor-
row.

12. When the operation was over, the patient felt the
pain leave him.

Exewcise 5

Translate into English using simple sentences with a nomina-
tive absolute participial construction.

MODEL

MOCKOAbKY AeAaTb ObIAO Heyero, OHM CTaAu UrpaTb B
kapTbl. — There being nothing to do, they began playing
cards.

1. Tak Kak Hesb3s OBLIO TepSATb BpPEMEHH, OH Cpa3y
B3sLJICST 3a JIEJIO. '

2. Tak kak 6bLIO y:Ke MOBOJBHO TO3IHO, OHH OTJIOXKUJIU
CBOM BU3MUT.
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3. Tak kak coJHLIE 3alJI0O YXXe dYac TOMy Hasag,
CTaHOBUJIOCH TEMHO. ‘

4. BpI0 X0JIOAHO, M OH HAaeJa TeIvioe TMajbTo.

5. O6en ObLT OKOHYEH, M MBI CHOBa COGPaJUCh B
TOCTHHOM.

6. Ectu o6cTosiTesibcTBa MO3BOJIAT, MBI OTIPABHMCS
3aBTpa.

7. Tak kak pa6oTbl G6GBLUIO MHOrO, Mbl OCTaJTUCh B
oduce.

8. B0 BOCKpeceHbe M Mara3uHbl ObLIM 3aKPBITHI.

9. Tak Kak 6bUIO TEeMHO, MBI He IIOULIM Yepe3 JIec.

10. Tax kak G6GOJbPHOMY He CTaHOBWJOCH Jydllle, Bpad
IIPONUCA] €My YKOJIBI.

11. Tak xak JeHer OCTaBajJOCh MaJO, Mbl PELIMIM WATH
3a TIOKYNKaMU B [JPYTrOil JIEHb.

12. Ecnu moroma 6Gyner Xopomiasi, 3aBTpa Mbl IIOEAEM Ha
favy.

THE PREPOSITIONAL ABSOLUTE PARTICIPIAL
CONSTRUCTION WITH PARTICIPLE |

Unlike any other construction with participle I the
prepositional absolute participial construction (uesa-
BHCHMMBIH TIpE/JIOXKHBIA TPHUYACTHBI o6opor) begins with
the preposition with. Its nominal element is most often
expressed by a noun in the common case and only very
seldom by a pronoun in the objective case. It is mainly
used in the function of an adverbial modifier of
attendant circumstances, especially when it occupies
the position after the predicate. It is not always sep-
arated by a comma.

The wind rose in the Houblo Berep ycuawics, u
night with the rain JOX/Ib JIWJI CIUIOUIHOH Ite-
coming in sheets. JIEHOI.
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A

subject predicate adverbial modifier

preposition| the the verbal
nominal | element
element

It was hard to make Jwith the prices | going up.

both ebds meed

TpyAaHO ObIAO CBOAMTL KOHLIbI C KOHUAMMK,| [P TOM 4TO
LeHbl B3AYyBaAMCh.

B
adverbial modifier subject predicate
preposition|the the verbal
nominal | element
element
With the prices | going up | it was hard to
make both ends meet.

[Mpu TOM 4TO UEHbl B3AyBaAMCb, | TPYAHO ObIAO CBOAMTH
KOHUbI C KOHUamu.

Maggie sat up again with Morru cHoBa cesia, (1) cepzie
her heart beating violently. ee cunpHO 6GuOCH.

It is translated into Russian either by a coordinate
clause, or by “neenpuyactHbiii o6opor”, or by a noun
phrase. («C cuibHO 6bIOIMMCS cepAleM MaITH CHOBa cejia».)

The preposition with in the construction is usually not
translated into Russian, though sometimes it is possible to
translate it (see the above examples).
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Exercises
Exescise ]
Point out the prepositional absolute participial construction.
State its function. Translate the sentences into Russian.

MODEL

j

With one wall being destroyed by a bazooka, canvas
doors couldn’t shut out the draughts.

“With one wall being destroyed by a bazooka” is a
prepositional absolute participial construction used in the
function of an adverbial modifier of reason.

‘Tak kak 0AHa cTeHa 6blAa paspylweHa MyWKOW, Ma-
(_ TepuaTas 3aHaBecka He MOrAa MPeAOTBPAaTUTL CKBO3HSIKM.

J

1. He had ceased to gesticulate and was standing,
with his dog looking at him and wagging its tail.

2. With Mrs. D. having gone, I had to learn bit by
bit to control the house.

3. There was a bottle lying down on the table, with
stuff coming out of it on to the cloth.

4. We went our way through the still evening and the
dying light, with sweet scents rising up around us.

5. Westminster last night saw the government in com-
plete chaos, with the Prime Minister first trying to pass the
Bill, then taking it back and finally closing the debate.

6. Stupendous storms can rage in these areas, with no
one knowing of them approaching.

7. With the dollar showing its recovery on the foreign
exchanges, the markets lost sight of what was happening
to the economy.

8. He recalled his childhood as a glassed-in place, with
grown-ups rushing past, talking to him, making changes.

9. It was a gloomy, gray November day with leaves
trailing about everywhere.
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10. T recognized every hedgerow as a refuge where I
had panted my lungs out, with the grass going in and out
of focus.

11. With the prices going higher and the economic
crisis expanding the general economic situation in the
country became critical.

12. And I'm so frightened that they are afterwards
obliged to take me out of bed and show me the quiet
churchyard out of the bedroom window, with the dead all
lying in their graves at rest below the solemn moon.

13. I took that opportunity, with my voice sticking in
my throat and my sight failing as I uttered the words,
to express my hope that Miss Spenlow was quite well.

14. A quick glance of her eye towards the spot where
Steerforth was walking, with his mother leaning on his
arm, showed me whom she meant.

15. Mr. Micawber, humming a tune to show that he
was quite at ease, subsided into his chair, with a handle
of a hastily concealed fork sticking out of the bosom of
his coat as if he had stabbed himself.

16. And now I see the outside of the house, with the
latticed bedroom windows standing open to let in the
sweet-smelling air.

Exewcise 2

Join the following pairs of sentences into one simple sen-
tence using prepositional absolute participial constructions. Trans-
late the sentences into Russian.

MODEL

The sun was shining brightly. We stayed sunbathing on
the beach all day long. — With the sun shining brightly,
we stayed sunbathing on the beach all day long.

Tak Kak COAHUE SIpKO CBETMAO, Mbl BECb A€Hb 3aropaAu
Ha nAsxe.
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1. The room was too small. We moved into a larger
one.
2. The day was piercingly cold. He had no desire to
loiter outside.

3. Then she started down the road towards the house.
The heavy basket was cutting into her flesh.

4. She leant from the window. Her heart was racing.

5. There was nothing else to do. We went home.

6. She sat on the sofa. Mary was playing with her doll.

7. The old gentleman insisted that he had been insulted
and hurried away. The monkeys were screaming to his back.

8. She crept into the room on tiptoes. Her heart was
beating at twice its usual speed.

9. I saw a market-place and an open wine shop. A girl
was sweeping out the wine shop.

10. The wind rose in the night and at three o’clock in
the morning there was a bombardment. The rain came in
sheets.

11. He was slowly walking in the direction of the lake.
His dog was following him.

12. They went around, one after the other, their heads
down. The grooms were leading them.

Exewcise 3

Translate into English. Use prepositional absolute participial
constructions if possible.

1. Tenmeppb, korza pocT HeH CTOUT oueHb octpo (to be
a crisis issue), IpaBUTEJbCTBO NPUHUMAET pPAa3IUYHbIE
9KCTPEHHbIE Mepbl [JIs1 PellleHUus 3TOr0 BOIIPOCA.

2. Tak Kak rpy3 ObUT CHJIBHO TOBPEXK/IEH CTOJKHOBEHHEM
C JAPYruM CyJHOM, XO035leBa OKA3aJUCh HAa TpaHH OGaHKPOT-
crBa (to go bancrupt). '

3. Tak kak KOJIMYECTBO >XepTB BOWHBI B Vpake pacrer,
MaplI¥ IPOTECTa CTAHOBSTCS OOBIYHBIM SIBJIEHUEM.
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4. Ilpu ToM, uto Ilpmbantuiickue pecrnyOGJIMKA CTaJIH
ynenamu EBpomelickoro coofliecTBa, WX BIMSIHHE Ha pas-
BUTHE CEJIbCKOXO3SIHCTBEHHOTO CEKTOpa TOKa He OUIYIIAeTCs.

5. B cBsaA3u ¢ TeM, uTOo 3KOHOMHYecKuil Kpusuc B lep-
MaHMM pacTeT, yBejuueHWe 6e3paboTUIbI NPUHUMAET Tpe-
BOXKHBIH 06opor (to become alarming).

6. Ilpu TOM, uTO MHOTHE 3aBOAbl W IMaxThl ['epMaHUu
3akpbiBaiotcst (to close up), MPOMbBILLTIEHHBIT KPU3KUC TPYIHO
OCTAHOBHTb.

7. llpu TOM, YTO mpoAaXa HMIOPTHBIX aBTOMOOWIEH
BCE BpeMs yBeaMYuBaercsi, BHyTpeHHMH pbiHOK (domestic
market) Mammn ymenbmaercs (to sag).

8. IIlpeMbep-MUHHUCTD 3asiBUJI, UYTO HOBBIE PBIHKU U
JajbHelliee pa3BUTHE CBSI3aHBI C IPOMBIILIEHHOCTBIO, a
6aHKU TOCHENYIOT 3a Hel.

9. HeoxkxuganHHocTbio OBIIO TO, YTO NMPABUTEIbCTBO YIILJIO
B OTCTaBKy, W IIPEMbEP-MUHUCTD IIOCJTEJ0OBAT 32 HUM.

10. ITIpu TOM, urOo mpousBojAcTBO HeTU B Halllell CTpaHe
npesbicuno (to exceed) MHOrMe TOKasaTead, TEMIbI MPO-
MBIIIJIEHHOTO PA3BUTHS IOBBIIIAIOTCS.

Note .

Besides absolute participial constructions there exist abso-
lute constructions without any participle. In these construc-
tions the second element may be expressed either 1) by a
prepositional noun phrase, or 2) by an adjective or stative, or
3) by an adverb, or 4) more seldom by an infinitive.

1) The captain stood on KanutaH ctosia Ha naaybGe,
the deck, his pipe in hand.  aepxa Tpybky B pyke.

2) Then, his wallet empty, 3aTtemM OH OTMPaBUACS C

he went shopping. MyCTbIM KOLIEAbKOM 3a no-
KymKamu.

3) Mopsa, her bedroom door B oTkpbiTyilo aBepp Monca

open, looked the epitome Ka3aAacb BOMAOLLEHUEM ODbIK-

of an ordinary housewife. HOBEHHOI AOMOXO3SIAKM.

Exeicises The prepositional absolute pasticipial constwction with pasticiple |

He sat next to Macon, OH cuaen psiaoM c Meit-

his keg-shaped body alert KOHOM, W .BCE €ro TOACTOe

with expectation. Kak 6ouka TeAo ObIAO Ha-
NPS>)KEHO OT OXKMAAHMS.

3) His exams over, Adam
came home.

SK3ameHbl OKOHYMAMCb, M
AAaM  BEpPHYACSi AOMOM. [
Koraa sk3ameHbl OKOHUYMAKCB,
AraM BEpPHYACS AOMOW.

4) You will lose every-
thing, without someone
to take care of you.

Tbl noTepsews BCe, €CAU O
Tebe HUKTO He no3aboTuTtca.

As is seen from the above examples absolute construc-
tions without a participle may also be nominative or prepo-
sitional, that is in the former case (in the nominative absolute
construction) their first element may be expressed either by
the nominative case of a personal pronoun (which is rare)
or by the common case of a noun. In the latter case (in the
prepositional absolute construction) the first element of the
construction is preceded by the preposition with (or some-
times without).

She turned away with her OHa oTBepHyAach, raasa ee
eyes full of tears. 6bIAM MOAHBI CA€3.

She began throwing things B sapoctu oHa cTana pas-
about in a violent temper, OpacbiBaTb Belwwu, AMUO ee
with her face ablaze. MbIAAAO.

The nominative absolute construction is separated by a
comma, while with the prepositional absolute construction
the comma is not obligatory.

- J
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Exercises
Exewcise 1

Point out absolute constructions (both nominative and prep-
ositional), define their syntactical functions and translate the
sentences into Russian.

1. He prayed quietly, his elbow on the table, his head
bowed upon his hand.

2. She stood just aside the door, one hand against it
for support, the other pressed to her side.

3. He staggered into his room and sat down on the
bed, the envelope still in his hand.

4. He lay on the ground, his bag under him.
. 5. I liked sitting there, with my head against the sofa
ack.

6. Frank came back into the room. He stood in the
entrance, his hand on the door.

7. Maxim turned round to me, his face pale and
ghostly in the darkness of the car.

8. Breakfast over, we went back to the classroom.

9. He stood at the top of the hill, his cap in his
hand, inhaling the fragrance of the flowers.

10. I found him waiting for me, with his stick in his
hand.

11. He went home alone, his heart full of strange
emotions.

12. Then he went out to get a cup of coffee, his bag
and overcoat in hand.

13. The strange greetings over, Old Jolyon seated him-
self in a chair.

Exewcise 2

Read the following paragraphs carefully. Which of the two
variants is written in the better style? A better style is
attained either by joining short sentences into longer ones or
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on the -contrary by shortening long sentences by means of

participles.
A

Mr. B., the Rector of
the University of Foreign
Languages, returned from
Moscow where he had been
present at the All-Federa-
tion Conference of Higher
School Workers and held a
great meeting. The meeting
was organized for all the
students and teachers of the
Institute and was, there-
fore, very numerous. So it
was held in the big confer-
ence hall.

First the Rector spoke
about the great importance
of the conference and the
problems discussed there
and the favourable influ-
ence it would exercise upon
the further work of foreign
language departments of the
universities. He had said,
however, that although our
achievements were great, we
were not to rest on our
laurels, for there were still
certain drawbacks in our
work.

The chief of them were
the lack of good text-books
and the insufficiency of gene-
ral education in High Schools.

B

Mr. B., the Rector of
the University of Foreign
Languages, having returned
from Moscow where he had
been present at the All-
Federation Conference of
Higher School Workers, held
a great meeting. Having
been organized for all the
students and teachers of the
Institute and being, there-
fore, very numerous, the
meeting was held in the
big conference hall. -

Having first spoken about
the great importance of the
conference and the problems
discussed there and the fa-
vourable influence it would
exercise upon the further
work of foreign language
departments of the univer-
sities, the Rector said,
however, that although our
achievements were great,
we were not to rest on our
laurels, there still being
certain drawbacks in our
work. '

The chief of them being
the lack of good text-books
and the insufficiency of
general education in High
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Our chief task, therefore,
was to create new, up-to-
date text-books and to im-
prove and spread general
education among students.

The audience were im-
pressed by the Rector’s
speech and came to the
conclusion that we all should
work better to meet the
requirements of the present

Schools, our main task was
to create new, up-to-date
text-books and to improve
and spread general educa-
tion among students.
Being much impressed by
the Rector’s speech, the au-
dience came to the conclu-
sion that we all should work
better to meet the require-
ments of the present day.

day.

Rewrite the following stories according to the above examples.

The Fox and the Crow

A crow had taken a piece of cheese out of a cottage
window. She flew up into a high tree with it. She
wanted to eat it. A fox came, sat down underneath the
tree and began to complement the crow upon her appear-
ance and said she could no doubt sing beautifully. The
crow, puffed up with pride at this flattery, tried to sing
and let the cheese drop out of her mouth. This was what
the fox wanted. He snapped it up in a moment and
trotted away laughing to himself at the crow’s folly.

The Dog and the Shadow

A dog was crossing a stream with a piece of meat in
his mouth. He saw his own reflection in the water. He
believed he saw another dog which was carrying a larger
piece of meat than his own. He snatched at it, but
dropped the piece he had in his mouth. It immediately
sank to the bottom and was lost.

Was Bobby to Blame?

Brown is very proud of his young son. He was talking
to a visitor about the wonderful intellectual development
and future possibilities of the little fellow.
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“Not two years old yet, and he knows all the animals
by proper scientific classification. He’s going to be a
great naturalist. Here, let me show you.”

He took a book of natural history from the book-shelf,
placed Bobby on his knee, opened the book and showed
him a picture of a giraffe.

“What’s that, Bobby?”

“Horsey,” said Bobby.

Next a tiger was exhibited, and Bobby said, ”Pussy.”
Then a picture of a lion was shown, and Bobby said,
“Doggy.”

And when a full-page picture of a chimpanzee was
displayed, Bobby exclaimed, enthusiastically, “Daddy!”

Exeucise 3

Translate into English. Use participles whenever possible.

1. CneB CBOIO TECHIO, AEBYLIKA CIPOCUJIA, NOHPABUJIACh
JU OHa HaM.

2. OHa penaja 4YTO-TO y OKHA, HaleBasl IECHIO.

3. MbI' caplllajy, YTO KTO-TO IHeJI aHIJIMICKWE IIeCHU B
cocegHeld KOMHarTe.

4. [leBymiKa, CIeBIIasi HOBble AaHIJIMICKUE NecHU, obe-
aja HaM JaThb HMX CJIOBa.

5. Iloce Toro, Kak CTyAeHTBI CHeJH IeCHU, OHU Hadyau
TaHIEBATh.

6. Ilocne TOorO, Kak Bce IeCHM OBLIM CIIETBI, CTYAEHTHI
HayaJll TaHIEBaTh.

7. Bce BHHMaTeJbHO CJAylladd [JeBYUIKYy, MEBIIYIO
AHTJIMACKUE IEeCHH.

8. BbLIO CUIBIIIHO, Kak OHA HameBaja KaKylO-TO aH-
[JIMACKYIO IIECHIO. :

9. MHe HpaBUTCA [EBYyIIKa, I€BIIass 3TU IE€CHHU.

10. 4 3Ha10 AeByWIKYy, NEBUIIyIO 3TH IECHHU.
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Every man is the builder of a temple
called his body.

Henry David Thoreau

A fault confessed is half redressed.
An English proverb

To go for wool and come home shorn.
An English proverb

Gold, Gold, Gold, Gold!

Bright and yellow, hard and cold;
Molten, graven, hammer’d, and roll’d;
Heavy to §et and light to hold;

Hoarded, barter’d, bought and sold,
Stolen, f)orrow’d, squander’d, doled;
Spurn’d by the young, but hugg’d by the old,
To the very verge of the churchyard mould;
Price of many a crime untold:

Gold! Gold! Gold! Gold!

Thomas Hood

The double nature of participle Il

Participle II is the third main form of the verb. It is
a non-finite verb form which has the features of the verb
and the adjective (or the adverb).

Unlike other non-finite verb forms participle II has
only one invariable form which coincides with the form
of the past indefinite (past simple) for regular verbs
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(called, finished, stopped) and has its separate form for
irregular verbs (broken, seen, grown, told). As a pure
verb form participle II is used in the formation of
analytical finite verb forms — perfect forms and passive
forms: »

What have you done?

It was done properly.

The adjectival character of participle II manifests
itself in

1) its syntactical functions in the sentence which are
mainly those of

a) attribute and b) predicative

a) He laid a typed list
on Mr. Ferraro’s desk.

OH IOJIOKWJI Ha CTOJI MMC-
tepa eppapo HameyaTaH-
HBIA CIIHCOK.

She caught a glimpse of S1 MesbKOM yBUESIA YEPHBIN
the black mass of the CHJIy3T KOpalJisi C OCBEIeH-
boat beside the quay wall HbIMM OKHaM¥ y CTEHKH MpH-
illuminated portholes. yasa.

With renewed panic I C BHOBb BO3HUKIIMM YYB-
grabbed the next subject. CTBOM TMAHWKU $I YXBaTUJCS
3a CIEAYIOUyI0 TeMY.

Unbidden guests are often welcomest
when they are gone.

William Shakespeare

J

S caumkoM Kpemko ObLT C
HUM CBSI3aH.

b) T was too deeply
connected with him.
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I can’t have you feeling
shy and left out.

He mory aomyctuts, 4tob y
Te6st ObLJIO YYBCTBO HCIYTa,
91O Te6s1 6pPOoCUIN.

Pecple say ~
w ‘ Lost time is never found again.
_ (%\@};/ An English proverb

Like greased lightning.
An English proverb

To know on which side the bread is
buttered.
An English proverb

The double natuse of participle I/

N J

2) Like an adjective participle II may combine with
adverbs of degree (intensifiers): very, too, slightly, much,
more, so, quite.

So vexed was the Prime [IpemMbep-MUHUCTP 6blla Tak
Minister by yet another paszpakeHa elle OIHUM yOuii-
murder that she summoned cTBOM, 4TO OHa BbI3Baja MU-
the Home Secretary. HUCTPa BHYTPEHHUX JeJl.

You could still be feeling - Mosxer O6biTb, ThI BCe elle
too shocked and confused uyBcTByellb MOTPSICEHHE OT
by the catastrophe. 3TOr0 HECYacThs.

Sorry 1 sounded very W3Bunute, 4To s1 6bLTIA OYEHD
irritated. pas/ipa’keHa.

He was a well-born
country gentleman more

OH O6bLT NOMELIMKOM XOpPO-
IIEro MPOMCXOXKIEHUsI, KOTO-
accustomed to being in pblii  GoJIbllle TPUBBIK, YTO-
command of any room 6bl €My TMOBCIOLY MOAYUHSI-
he entered. JIVICh.
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I was somewhat amazed (I Gbu1a HECKONBKO yauB/IEHA
by his answer. €ro OTBETOM.

I'm quite moved by your Meus oueHb TpoHya Bam
appeal. [IPU3bIB.

Participle II may turn into adjectives with the same
qualitative meaning as other adjectives and thus may have
degrees of comparison:

Hemingway is one of the  Xemunrysit — oaun u3 ca-
most celebrated/famous MBIX 3HAMEHMTBIX HHCaTesel
writers of the 20th century. XX-ro Beka.

A kind of pseudo-participle II is often made from
nouns and attributive adjectives.

A blue-eyed girl — romy6ornazast meBymika
A broad-brimmed hat — mmupokonosas mnuisia
A short-haired dog — KoOpoTKOLIEpCTHBIH TIec

Occasionally, numerals function this way, too.

A six-sided figure — durypa, uMmeomas mecTb CTOPOH
Peaple  say N

;? Fear is sharp-sighted, and can see
K2

things under ground and much more in

{@P/ the skies.

It is with narrow-souled people as with
narrow-necked bottles; the less they have
in them the more noise they- make in
pouring out.

Miguel de Cervantes

Alexander Pope
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Participle I/ Exencises

Exercises
Exescise T

Translate into Russian.

1. round-eyed She was staring in round-eyed wonder.

2. far-sighted Far-sighted people can’t read without
spectacles.

3. short-sighted Is he short-sighted? He doesn’t seem
to distinguish things in the distance.

4. round-shouldered The boy is round-shouldered. You
should see to it and make him do some exercises to
become straight.

5. long-legged It's good for a dancer to be long-
legged.

6. long-necked A swan is a beautiful long-necked bird.

7. shallow-brained John is believed to be shallow-
brained.

8. round-faced Children are often round-faced.

9. four-sided A square is a four-sided figure.

3) Unlike other non-finites which can form their nega-
tives only with the help of the negative particle not
participles II may form their negatives with the help of the
prefix un- or dis-, mis-: unknown, undoubted, dissatisfied,
disfigured, disengaged, misunderstood, miscalculated.

4) Similar to adjectives and participle 1 participle II
may form adverbs with the help of the suffix -ly:
markedly, undoubtedly, unhurriedly.

The adverbial character of participle II manifests
itself in its syntactical functions of adverbial modifiers.

If spared and well, we'll Eciu 6yaneM >KuBbI-310pOBBI,
come to see you on o0si3aTesIbHO HaBecTUM Bac
Sunday. , B BOCKpECEHbE.
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Don’t speak until spoken  Momaun, moxka k Te6e He
to. obpatsTcsi.

The verbal character of participle II manifests it-
self semantically and syntactically.

1) Semantically participle II mainly denotes either
a state or the result of some action or an action
itself.

2) Syntactically the verbal character is manifested by
its combinability:

a) like a verb participle II of transitive verbs may
combine with a by-object, denoting the doer of the action
or a with-object denoting the instrument of the action.

I'm extremely disappointed CTPAIITHO pasoqapOBaHa
by that speech. 3TOH PEYbIo.

“Why?” asked Emily, hurt <«Ilouemy?» cnpocmaa Omu-
by their laughter. JIM, 3a/leTas UX CMEXOM.

Reassured by the absence Ycnokoeunsiii orcyrcTBHEM
of criticism I threw caution kputmkm, s or6pocun Bcs-
to the winds. KyI0O OCTOPOXXHOCTb.

Four little, round, healthy Yerbipe kpyribix 370poBBIX
faces framed with curly JIMYNKa, OODAaM/IEHHBIX Yep-
black hair, with the round, weMu kyapsmu, cmorpenn c
bright-blue eyes could be  apeBHero cemeiinoro mopt-
seen staring out from peTa CBOMMH KDYIJIbIMH,
ancestral portraits. APKO-TOJIyObIMH TJIa3KaMH.

b) Like a verb participle II may combine with an
indirect prepositional object.

Christian became drawn

Kpucruana crama mnpusie-
to the idea of a suicide.

KaTb MBIC/Ib O CaMOYyOHIiCTBe.
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He supported himself
against the wall terrified
now at the enormity of
what he had done.

OH npuCJIOHUWJICA K CTEHE, B
yKace OT TOTO, YTO OH Cle-
JIagl.

¢) Like a verb participle II may combine with adver-
bial modifiers expressed by different adverbs and adver-

bial prepositional phrases.

It’s my moral duty to
make sure he’s never
upset.

My mother and I became
somewhat overlooked.

You’'re looking at it with
a mind rooted in 1968.

I knew that in Martin’s

Moii MoOpaJbHbII JOJT 3a-
KJIIOYAEeTCS B TOM, 4YTOO OH
HUKOrJa He ObLI PacCTPOEH.

Hac ¢ Marymkoi [0 HEKO-
TOPO# CTemeHn 3a6bLIN.

Bbr paccmarpuBaere 3TO C
TOYKM 3peHusi  B3IJISJIOB
1968 roxa.

41 3Haj, yTO MpaBAa 3aKJIO-

words, spoken in jest, therewaerca B cioBax MapruHa,

lay the truth.

Newly slaughtered sheep
and pigs, still dripping
blood, were hanging upon
posts at every booth.

CKa3aHHBIX B MLIYTKY.

Cae)xe3abuTble TYIIU CBHHEH
U OBell, M3 KOTOPBIX elle
Kamaja KpOBb, CBHCAIU CO
CTOI60B KaXX/IOTO ITpUJIaBKa.

N

Once bitten, twice shy.

An English proverb

A well-written life is almost as rare as
a well-spent one.

Thomas Carlyle

4
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d) Participles Il of phrasal verbs retain their composite
structure.

The longed-for boy arrived. [TosiBusicst 1oHOIIa, KOTOPOTO
C HeTepIIeHEHUEM OXKH/IAJIHU.

So what happens? 1 find Yro mpoucxoaut? S Hamen
this beaten-up body in the aroro 3abutoro mo cmeprtu
gutter. YyeJIOBEKa B KaHase.

He was like some wonder- OH HamoMuHa/M HEKyiO 3a-
fully brought to life old MeyaTenbHO OLYyXOTBOPEHHYIO
statue. CTaTylo.

e) Participle II may combine with nouns in preposition
to them.

These nouns often express the doer of the action of
the participle.

Sun-dried brick = brick dried by the sun

Hand-written document = document written by hand

I suppose you’'re honour-bound to take that dreary

view. (= your honour binds you to take that dreary
view)

Participle II of transitive verbs is passive in meaning
(painted walls, a broken heart), it corresponds to the
Russian passive participle, often passive past participle
(oxpawennvie cmenvl, pasébumoe cepdye). Participle II of
intransitive verbs has an active meaning (the risen sun,
gone with the wind, a faded flower) together with the
idea of precedence, thus it corresponds to the Russian
active past participle (g3owedwee coanye, ywedwui c
sempom, yesdwud ysemox). Evidently this is the reason
why participle II was traditionally called past participle,
though it may also denote actions simultaneous with that
of the finite verb.
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The part of the city
bombed by the enemy

B uactu roponaa, nodeepzas-
weiica / noosepzaioueucs

was populated / is popu- 6OMOEKKE MPOKUBANO / NPO-
lated by civilians. Xueaem TPaXJaHCKOe Ha-
CeJIeHHe.

Thus the term past participle is not accurate.

The meaning of participle II depends on two factors:

1. on the meaning of transitivity (mepexoamoctp) and

2. on the the aspectual (sumosoe) lexical meaning of
the verb.

The aspectual character (or meaning) implies that
besides its specific meaning of some action or state the
verb contains either

1. the idea that the action must come to an end, must
reach some point where it has logically to stop: to come,
to close, to die, to fall, to find, to sit down, to stop,
etc.), such verbs are called terminative (npenenbHbIe), OT
2. the idea that the action or state expressed by the verb
may go on indefinitely without having any logical end: to
go, to stand, to sit, to sleep, to talk, to walk, etc.
These are non-terminative (menpenenbusie) verbs. This

aspectual meaning influences the use of certain forms and -

their meaning.

With intransitive verbs (memepexommbie riarosisi) the
meaning is active and corresponds to the Russian past
participle active (mpuyacTue AefCTBUTENBHOTO 3aj0ra IIPo-
IIeIIIero BpeMeHH): gone — ywedwwud, arrived — nNpu-
6uiewuti, vanished — ucuesnyswui. But participle II of
intransitive verbs is hardly ever used alone as an attribute
except participles II of verbs denoting motion or change
of state which can function as attributes in preposition to
the noun. These are such participles II as: accumulated,
decayed, departed, deceased, dated, escaped, faded,
fallen, gone, grown, retired, swollen, vanished, wilted,
withered. These participles always have an active mean-
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ing when they precede nouns they modify: a fallen tree,
a retired colonel, withered flowers.

Participle II of an intransitive verb used as an at-
tribute may be modified by an adverb: newly-arrived. In

such cases it can be used in preposition to the noun it
modifies:

The newly-arrived reporters — BHOBb NPHOBIBIINE
Ky PHAJTHCTBI

The vanished papers — ucuesHyBIINe [JOKYMEHTbI

Faded flowers — yBsiiiie IBETHI

Fallen leaves — omnaBuive JIHCTbSA

~ With transitive verbs (nepexoansie rmaronsr) the meaning
is always passive (unless it is part of a finite perfect verb
form) and it corresponds to any passive participle in Russian
(the Russian present or past participle passive (crpamaresnbHoe
MPUYACTHE HACTOSIIIETO WJIM TPOIIEIIIEr0 BPEMEHH):

given — HaBaeMbIil, MAIONIMICS, MJAHHBIA, JaBaBIIMIICS;

broken — pa36uBaemblii, pa36UTHIN;

built — crposiumiicsi, CTPOMBIIMIACS, NOCTPOEHHDIN;

discussed — o6cyxnaeMplii, o6CykKaaroUIMiicsi, 06CYKIaB-
mmiicss, 06Cy>XIeHHbIN.

The passive meaning of participle II does not differ
from the passive meaning of a finite verb: it denotes an
action directed to the person or non-person expressed by
the subject or object.

What a great exit line! «Kakas BesmkosenHasi 3aKJmo-

cried Martin, genuinely YuTeJbHAs PeIUIuKaly» — BOC-

amused. KJINKHYJ MapTuH C HCKPEeH-
HUM BECEJIbEM.

I’m sure there was no

S yBepeH, YTO HHKaKOTO
harm done.

Bpe/la NMPHUYUHEHO He G6BLIO.
Didn’t the tsar’s assa- V

ssinated grandfather try
leaving them alone?

Pasge y6utbIii neayuika maps
HE TMbITAJICS HE TPOoratb HX
(ocTtaBUTh MX B TOKOE)?
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Pasticiple I/

Not much for woman’s
value in other days.

Goods reared for purchase,
then bought and sold in
the market place.

B crapble BpeMeHa >KeHIIIHa
He O4eHb IIEHWJAach: OHa Obl-
Jla TOBapOM, B3pallleHHbIM Ha
NpOAaXKy, a 3aTeM IOKyIae-
MBIM M [pPOJaBaeMbIM Ha
PBIHKE.

?eqa& say

@@7@

Well begun is half done.

As naked as a picked bone.

An English proverb

An English proverb
/)

The lexical aspectual meaning of participle II influenc-
es the meaning of priority or simultaneity which is also

supported by the context.

Thus participle II of terminative transitive verbs may

denote

a) a state or an action which is either prior or
simultaneous with the action of the finite verb.

She used to come and
say good-night to us

Ona 0O6BIYHO TNpUXOAMIA K
HaM, JeTsaM, MOoXeJaTb CIO-

children, sometimes dressed KoliHO#l HOYHM, WHOTAA YX€

for a ball or a dinner.
(“dressed” denotes a state

omerast K Gany i K obeny.

prior to the action expressed

by the finite verb “used
to come”.)

The choice made, he felt
his thoughts cooling.
(“made” denotes an action
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Korza Bbi6op ObLT CHEJAH,
OH TOYYBCTBOBAJ, YTO OCTbI-
Baer.

The double natuie of pasticip le 1/

prior to that of the finite
verb “felt”.)

Plates smash themselves to
pieces apparently unaided
by a human hand.
(“unaided” denotes an action
simultaneous with the action
of the finite verb “smash”)

Tapenku pas6buBaloTcsi BApe-
6e3ru o4eBUHO 6€3 TTOMOIIN
yesioBeKa.

b) pa{ticiple I of terminative verbs may denote a
state which is a result of some action.

Keep the front door shut. [lepku BXOaHyIO /[1BEpb 3a-

KPBITOM.

The case is closed. Jlesio  3aKpbITO.

c) participle II of non-terminative verbs denoting
psychological state (such as to offend, to amuse, to
annoy, to excite, to please, to surprise) may denote a
pure state simultaneous with the finite verb.

He was absolutely OH O6bLT COBEPIIEHHO H3MO-
exhausted. TaH.

He felt deeply offended. Ou Gbur ry6oKO OGMXKEH.

(OH  uCHBITBIBAI  4YyBCTBO
riy6oKoit o6uzbl.)

Easier said than done.
An English proverb

Forewarned is forearmed.
An English proverb
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Participle I/ Exercises

Exercises

Exewcise 1
Give all the possible ways of translating participle 1l. Give
your own examples to illustrate the possible translations.

MODEL R
translated — nepeBoAMMBIi, NepeBOASILLMIACS
nepeBeAeHHbIN, NEePEeBOAUBLUMIACS

The essay translated in class today is famous. (Ile-
PEBOAUMDIH, NEPeBOASLUMIACS)

The essay translated in class yesterday is famous. (nepe-
BEAEHHbI, NepeBOAUBLIMIACS)

- )
-explained described made ‘ wri@ten
read promised received C(_)pled
taken opened heard given

The syntactical functions
of participle Il

In the sentence participle II may function as

1) an attribute,

2) a predicative ‘

3) part of a compound verbal predicate, or

4) an adverbial modifier.

In all these functions, except (3), it may stand alone
or be the headword of a participial phrase.
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PARTICIPLE Il AS ATTRIBUTE

A burnt child dréads the fire.
An English proverb

A penny saved is a penny gained.
An English proverb

A watched pot never boils
An English proverb

Participle II as attribute may be either a premodifier
or a postmodifier. o

As a premodifying attribute participle II usually stands
alone though attributive participial phrases are also pos-
sible in this position. (see p. 151)

There were confused sounds Co cropoubl  Tpadasbrap-
from the direction of CKOW ILIOIIAAN Pa3faBajiuCh
Trafalgar Square. GecriopsiioYHbIe 3BYKH.

Perhaps, it was an ex-

BosmoxHo, ato 6bumm mpe-
aggerated fancy.

YBe€/IMYEeHHBbIE (l)aHTaSI/II/I .

Nature repairs her ravages, Ilpupona BoccraHaBiuBaer

but not all. The uptorn PE€3yJIbTaThl CBOEH paspymIu-

trees are not rooted again, TeJbHOI AEATEJbHOCTH, HO

the parted hills are left He Bce. BripBaHHbBIE ¢ KOp-

scarred. HEM JepeBbsl He BPaCTAIOT
CHOBa B 3eMJIO, B pa36oMG6-
JICHHBIX TrOpax OCTaloTCH
HIPaMBbI.

Participles II are more common in preposition when
they have permanent reference, or when they are modified
by an adverb.

a married man (permanent characteristic)

a newly-born baby
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Pasticiple 1/

the above-mentioned writer

the recently-built house . .

Some participles are usually used in post-position: the: mo-
ney sent / spent, the letters received, the grant obtained.

Pecple  say ~

A well-tied tie is the first serious step

2 : in life.

o {)\ \? " Oscar Wilde
e

' W Unlimited powers apt to corrupt the

minds _
Of those who possess it.

William Pitt the Elder

For all corrupted things are buoy’'d

like corks ' _
By their own rottenness, light as an eil.

George Gordon Byron

A suppressed resolve will betray itself

in the eyes. .
George Eliot

Anger is one of the sinews of the sgul,
He that wants it hath a maimed mind.

Thomas Fuller )

N

o . . : ldom
As a postmodifying attrlbute. participle II is seld
used along, usually it combines with adverbs or preposition-
al phrases used as adverbials or objects to the participles,
which demonstrate the verbal nature of participle II.

That was the explanation = TakoBo O6bL10 O0O6bsICHEHUE
according to the psychiat- corsacHo mncuxuarpy, ¢ Ko-
rist consulted by Frank TopbIM DpaHK caM KOHCYJIb-
himself. THPOBAJICS.
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Miss Pennistone — known Mucc llennucroyn, wussect-

as Mrs. Pennistone for dip- nas kakx Muccuc Iemmu-

lomatic reasons was at the CTOYH H3 IUILJIOMaTHYECKUX

head of the institution. COOOpaXXeHMii, BO3IJIABISIA
3TO y4Ypex/JeHue.

But participle II as attribute in postposition can be
used singly:
Money lent is money spent (An English proverb).

)

A right delayed is a right denied.
Martin Luther King

J

An attribute expressed by participle II either alone or
as part of a participial phrase may be detached (that is,
it is separated by a comma in writing and by a pause in
speech) and then its position is not fixed: it may be
a) initial, b) mid-sentence or c¢) final.

When attributive participial phrases are used at the
beginning of the sentence, they always modify the subject
and are detached.

Blown by the wind, the OGnyBaembie BetpoMm, Bce
trees all lean toward the AEPEBbS HAKJIOHEHBI K IOTY.
south.

Frightened at the sight of Ucenyrannerit  takum  kouru-
SO many strange faces, the uectBoM HesHaKOMBIX JIII,
child burst into tears. Pe6EHOK pacrtakaJcs.

The fire, stacked with turf Kaposusi, 3anosnennas TOp-
and furze, lay in a recess bom u mpoBamu, HaxommIACH
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let into the wall, and a B yrayGieHHH B CTeHe, U

stew pot simmered above HaJl JbIMOM IIOTUXOHbKY KH-

the smoke, slung between men koTeq C JKapKuM, IO~

two iron bars fixed to the BemeHHbI MEXIy AByMs Xe-

earthen floor. JIe3HBIMU OPYChSIMH, BOUTHIMU
B 3EMJISIHOH IIOJI.

They. are emotional cre- OHu 5MOIMOHAJIbHBbIE JIIOAH,
atures, swayed by their yIpasJisieMble CBOUMU 4YBCT-
feelings. BaMH.

Participle II used as a postpositional attribute may
keep the preposition joining the verb to the noun it is
connected with.

The table seated at was CroJ1, 3a KOTOPBbIM CH/IEJH,
large and round. 6bL1 GOJIBIIMM W KPYTJIBIM.

’Pea,a!z say
:

On one occasion Aristotle was asked \1
how much educated men were superior
to those uneducated:

“As much”, he said, “as the living are
to the dead.”

Diogenes

Nothing except a battle lost can be
half as melancholy as a battle won.

Arthur Wellesly, Duke of Wellington

Poetry is a criticism of life under the
conditions fixed for such criticism by the
laws of poetic truth and poetic beauty.

Mathew Arnold

There are more enobled by study than
by nature.

Pasticiple Il as attiibute

Keep smiling
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k Marcus Tullius Cicero
-/

“How is it,” said a gentleman to

Sheridan, “that your name has no O at-
tached to it? Your family is Irish, and no
doubt illustrious.”

“No family has a better right to O
than our family,” said Sheridan, “for we
owe everybody.”

+++

Booth Tarkington (an American writer,
1869—1946) told this story concerning
himself.

“l was strolling around an artist “Red
Cross” fair when two pretty girls of six-
teen or so came up and one asked me
for my autograph. “I haven't got a foun-
tain-pen,” | said much flattered. “Will a
pencil do?”

“Yes,” said the girl, and so | took out
my pencil and signed my name in the
morocco-bound book that she had given
me.

The young girl studied the signature with
a frown. Then she looked up and said:

“Aren’t you Robert W. Chambers?” (an
American writer, 1865—1933).

“No, said I, “I'm Booth Tarkington.”

The disgusted girl turned to her friend
with a shrug of the shoulders, and said:
“Lend me your eraser, May!”

+++

In one of college classes the professor
was unable to stay for the class, so he

N




placed a sign on the door which read as
follows: “Professor Blank will be unable
to meet his classes to-day.”

Some college lad, seeing his chance
to display his sense of humour after read-
ing the notice, walked up and erased the
“c” in the word “classes.” The professor,
noticing the laughter, wheeled around,
walked back, looked at the student, then
at the sign with the letter “c” erased —
calmly walked up and erased the letter
"|” in “lasses”, looked at the flabbergast-
ed student and proceeded on his way.

N ),
Enjoy the poom \

Comment on the use of participle 11

A woman moved is like a fountain troubled,
Muddy, ill-seeming, thick, bereft of beauty;
And while it is so, none so dry and thirsty
Will deign to sip or touch one drop of it.

William Shakespeare

O man! Thou feeble tenant of an hour,

Debased by slavery, or corrupt by power,

Who knows thee well, must quit thee with disgust,
Degraded mass of animated duet!

Thy love is lust, thy friendship all a cheat.

Thy smile hypocrisy, thy words deceit!

By nature vile, ennobled but by name,

Each kindred brute might bid thee blush for shame!

George Gordon Noel Byron

Exeicises Pasticiple Il as attribute

How happy is he born and taught
That serveth not another’s will,
Whose armour is his honest thought
And simple truth his utmost skill.

Henry Wattons

Exercises
Exewcise T

Point out the attributes expressed by participle 1l, speak on
their structure. Explain the meaning of the first element. Trans-
late into Russian.

MODEL

Her well-proportioned figure produced a favourable
impression. “well-proportioned” is an attribute expressed
by participle Il modified by an adverb which stresses the
verbal nature of the participle, the adverb being an adver-
bial modifier of manner to the patrticiple.

Ee xopowo cAoXeHHast purypa NpousBOAMAA MPUSITHOE
BrevaTAeHue.

~ J

~

1. She regarded me with girlish wonder — the wide-
eyed kind.

2. I, toughened and fortified by the routine of one
damn thing after another, was unable to keep my head
and face the issue.

3. Then, tight-lipped and pale, I came back to Jeeves.

4. There was a silence, and then a lavender-gloved
hand was placed over hers, making her start.

5. At that time I was bent on a long-cherished project
of serenading Linda.

6. His self-centered behaviour irritated her.
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7. He ordered to buy some average-sized apples for
dessert.

8. All those wild-eyed social workers descended like
vultures on disaster victims.

9. The room was simply furnished, with two high-
backed arm-chairs by the fireside.

10. He found this pub unwelcoming with its lino-
covered floor and the stone-topped counter.

11. Being a hard-bitten realist and famed for my can-
dour, I'm always ironing out any little difficulty.

12. Let’s give him a well-earned rest.

13. I suppose you're honour-bound to take that dreary
view.

Exewcise 2

Point out attributes expressed by participles. Say whether
they are premodifying or postmodifying, speak on their struc-
ture (whether they are expressed by a single participle or by a
participial phrase). Translate the sentence into Russian.

MODEL N

In that drawing-room, so civilized and elegant, a crime
had been committed. “civilized” is part of the participial
phrase “so civilized” used as a postmodifying attribute.

B 3TOM rocTMHOW, TaKOW M3bICKAHHOW W IAETraHTHOW,

6bIAO COBEpLUEHO MNpPECTynAeHue.

J

A. a happily-married man
the newly-born baby
the above-mentioned poem
the recently-built theatre
a richly-dressed lady

B. the place visited
the items taken / left
the letter received / sent
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all the people questioned
the people involved
the drawbacks discovered
the mistakes found

C.

1. An unspoken understanding existed between the
two men. '

2. Perry’s uncorroborated evidence was not acéepted
by the court.

3. Everyone acquainted with Cambridge knows how
beautiful the place is.

4. That was a world absolutely unknown to him.

5. I promised, pleased by the opportunity Christian
had given me, to repay the kindness.

6. This was a tactful order not to stray from the area
set aside for guests.

7. He had .achieved perfect integration, something not
p0551b1e in this world for human beings doomed to be
imperfect.

8. Can the chosen life be substituted for given life?

9. 1 pictured an imaginary china doll, very beautiful
but chipped and cracked.

10. I was a sinner, driven to make amends in the only
way available to a woman.

11. 1 describ_ed Perry’s celebrated museum piece.
~12. This habit heightens the risk of making a mistaken
identification.

13. I, somewhat discomposed, sat down.

Execise 3

‘ IUse the verb in brackets as an attribute expressed by parti-
ciple Il. :

. 1. The letter (to receive) yesterday may have a great
influence on the coming events.
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2. A fish (to take) out of water dies.

3. The dance (to perform) by the dancer is a well-
known folk dance.

4. Pamela’s (to wear with care) countenance, the (to
swell) eyes could be ascribed to grief.

5. He sat in his (to furnish) bed-sitting room.

6. Now it looked like a Picasso (to imitate) by a
skillful hand.

7. Privates (to give) half a chance could be cruel too.

8. The kitchen (to fit) with oak units and the big -

cupboard (to build) for James’s toys and the floor (to
carpet) in Florentine red looked gorgeous.

9. The words (to speak) cannot be changed.

10. He gave her an enormous bunch of flowers (to
gather) in the field beyond the garden.

Exewcise 4

Join the following pairs of sentences (or clauces) into one
simple sentence with an attributive participial phrase.

MODEL

The film was a great success. It was produced by
A. Herman. — The film produced by A. Herman was a
great success.

1. People were sent invitation cards in good time.
They all came without failure.

2. 1 handed in the paper. It was checked up before I
handed it in.

3. Never jump to conclusions. They are not well
thought over.

4. He regrets having blurted out the secret. It was
kept carefully by him.

5. He was told some dirty rumour about his girl-
friend. He took the news badly.
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6. He had to take very bitter medicine. It -
scribed to him. e pre

7. My friend has a fine collection of pictures. Th
were collected by his father. b Y

8. At the lesson we read an interesting story. It was
written by E. Hemingway. § g

9. What do you think of the man who was introduced
to you yesterday?

10. You missed the chance. It was offered to you.

11. You didn’t let the things take the course as they
were planned.

12. Make sure you get the picture. It was shown to you.

Exeucise 5

Form attr.ibutes with participle 11 to the following nouns and
use the attributive phrases in sentences of your own.

MODEL —
l\ disturbed behaviour

It was clearly an example of disturbed behaviour.

Nouns Verbs
Snow to disturb
behaviour to damage
a desk to give
state to qualify
doll to boil
relationship to drive
opportunity to discard
bread to involve
advice to slice
water to dress
approval to establish
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Exewcise 6

Paraphrase the sentences with attributive clauses into simple
ones with attributive phrases with participle II.

MODEL

John who was consulted by Frank himself was not
certain of the issue. — John consulted by Frank himselt
was not certain of the issue.

1. We put up an aerial to receive the signals which
were unspoken.

2. He was afraid to get the approval which was
unqualified.

3. She was proud of her childhood which in her
opinion had been privileged.

4. The Fordite Order of St. Benedict and St. Bernard
which was founded in the 1840s by an old rogue who was
called Horatio Ford enjoyed popularity.

5. People who are acquainted with Oxford describe
the magnificent beauty of the Wren Library.

6. The vast estates came with a staff which was so
well trained that their owner didn’t have to think about
the management.

7. In the room there were a lot of bookcases against
the walls which were panelled.

8. Eliza who was frightened out of her wits jumped
on to the ice of the river.

9. Suddenly she saw a note which was thrust under
the door.

10. At night she heard the car which had been parked
in the bushes by the garden gate.
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Exewcise 7

Make the following sentences complex by rewording the
attributive participial phrases into attributive clauses.

MODEL
[ A fault confessed is half redressed. — A fault which is

confessed is half redressed.

A burnt child dreads the fire.

A cursed cow has short horns.

A penny saved is a penny gained.
A watched pot never boils.

As innocent as a babe unborn.
As naked as a picked bone.

. To fish in troubled waters.

NO U WN -

Exewcise 8

Translate into English. Use second participles as attributes.

1. JlepeBo, clioMaHHOE BETPOM, yHajlo Ha IIPOE3KABIIYIO
MalluHYy .

2. Kondepennus, npoBoausmascs Byepa 10 NOBOY
CIIN/la, BBI3Basa 3HAYNTEBHBIH HHTEpec B oblecTse.

3. Kyna Tbl monoxusn miceMo, HamvcaHHoe Buepa?

4. Knury, npoyuTaHHble B JETCTBE, OCTAIOTCS B IMAMSITH
Ha BCIO >KM3Hb.

5. 4 mo6mo 1BeTHI, BBIpAlUBAaeMble B HalleM canuy.

6. Mbl Tak M He IOJYYMIM TIAKET, OTIPABJIEHHBIA HaM
enle Ha IIpOULTION Hejgene.

7. Bol Buzesn uibMel, 1eMOHCTPMPOBABLIMECS HA IO-
ciaeqHeM KuHodgecTuBae?
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8. Ha aror Beuep s1 HajeHy IuUIaThe, KYIUIEHHOE Ha
BBICTaBKe.

9. 41 6b1 XOTena KynmuTh IUIAaThe, CIIMTOE 3TOW MOPTHUXOM.

10. /loporn, IIOCTpOEHHble PpUMJSIHAMU B AHIJIMH, Cy-
HIECTBYIOT IIO Cell [EeHb.

11. Mp! mbITamuch CKJIEUTb pa3bUTYyI0 Basy, HO HUYETO Y
Hac He BBIILIO.

12. O6enpl, npuroToB/sieMble MaMO#, BCerJa O4YeHb BKYCHBI.

13. BoJbHOI, KOTOPOTO HaBECTWUJIM, YYBCTBYET ce0sl JIyYILE.

14. 1lomy4eHHBIH TpaHT MOMOXET HaM 3aKOHYUTHb PaboTy.

15. O6Hapy>keHHble HEJOCTAaTKU MOT/IM Obl BBI3BAaThb pas-
pylleHue Bcell KOHCTPYKIIUH.

16. Ilonyyaemple mucbMa cpa3y IepefaloTCsl ajpecary.

17. HenaBHO NOCTPOEHHBIH [0OM y>Ke 3acesieH JIIOIbMH.

18. Bonpocbl, ocTaBieHHble B TIOBECTKe [HS, YyXXe 06-
CY>K/QIOTCS.

19. Kaszanocb, 4TO HOBODOXKIEHHBbII PEGEHOK YJIBIOAETCH.

20. YnaBmee aepeBo pa36buio MalIHUHY.

Exeicises

PARTICIPLE 1l AS PREDICATIVE

A fault confessed is half redressed.
An English proverb

The cobbler’s wife is the worst shod.

An English proverb

Blessed is he who expects nothing,
for he shall never be disappointed.

Alexander Pope

Participle II as predicative usually denotes a state as
the result of some action. The variety of link verbs used
with participle II as predicative is greater than that used
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with participle I. Besides the link verb to be participle
II combines in this function with different link verbs (to
feel, to look, to seem, to remain).

You are gravely wounded.

This place is so crowded
tonight.

We were once slightly
acquainted.

I feel insulted and
confused.

He tried to look deeply
impressed.

She looked embarrassed.

The first witness seemed
disappointed.

The question remained
unanswered.

Bor ceppe3no paneHbI.

Cer OAHA TYyT TaKas TOJIKOTHA.

KOI‘L[a-TO MbI ObLIM HEMHOIO
3HaKOMBI.

S1 uyBcTBy®IO ce6s1 OCKOpO-
JICHHO M paCTepsIHHOM.

OH nbITasica AejaThb BUJ, YTO
OH TJIyOOKO TIOPa’KeH.

Y Hee ObLT CMyIIEHHBIN BHI.

ITepBbiii cBuzeTenb Kasajcs
pa3ouapoBaHHBIM.

Bompoc ocrancs 6e3 otBera.

Sometimes it combines with notional verbs that are
used as link verbs (to sit, to stand, to rise, to leave, to

arrive).

She sat terrified by what
she heard.

He left fascinated by her
beauty. -

When the search is over

and they are standing there
baffled, 1 shall get a bit
of my own back.

Ona cugena B IOJTHOM yXxace
OT TOroO, 4YTO YyCJIbllIaJjia.

OH ymen ouyapoBaHHBIH ee
KpacoToi.

Korza 06BICK 3aKOHYMTCS H
oun OyayT CTOSATh TaM C
03aZladyeHHbIM BUIOM, s OT-
YaCcTH OTBHITPAIOCh.
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Even when laws have been written down,
They ought not always to remain unaltered.

Aristotle

Something is rotten in the state of Denmark.

W. Shakespeare
J

~

Mrs. Brown was’ displaying a large
lampshade she had just bought.

“Isn’t that perfectly lovely, my dear?
And it cost only two dollars!”

Her husband looked anything but
pleased.

“If you wear that to church, you'll go
alone,” he said. “There’s a limit to every-
thing, including hats.”

+++

Mark Twain, in making an afternoon
speech, once said: “Speaking of fresh
eggs, | am reminded of the town of
Squash. In my early lecturing days | went
to Squash to lecture in Temperance Hall,
arriving in the afternoon.

The town seemed very poorly billed.
S I thought I'd find out if the people knew

anything at all about what was in store for
them. So | turned in at the general store.
“Good afternoon, friend,” | said to the
general storekeeper. “Any entertainment
here tonight to help a stranger while away

his evening?”

Exercises Pasticiple I/ as predicative

The storekeeper, who was sorting
mackerel, straightened up, wiped his briny
hands on his apron, and said:

“| expect there’s goin’ to be a lecture.
I’been selling eggs all day.”

+++

The boxer returned to his dressing-
%\ room looking drawn and haggard, for he
\ had had a terrible beating in the ring. He

felt absolutely done and looked it.
“Hard lines, Jack,” said the promoter
y as he gazed down at his battered charge,

I've got news for you!”

“Well, what's the good news?”

“I've been lucky enough to fix a re-
turn match for you!”

Exercises
Exewcise 1

Point out participles Il as predicatives and underline them
with one line. Underline participles Il used as attributes with
two lines. Comment on their verbal features if possible. Trans-
late the sentences into Russian.

MODFL
OO0

“What sort of night was it?” “Unsettled, sir.”

“Unsettled” is an attribute to the predicative “night”
expressed by participle Il used alone.

Kak npowaa Houb? — becnokoiHo.

My tongue seemed glued.

“glued” is a predicative expressed by a smgle participle.
L Kasanocb, y MeHs s13bik NPUCOX K TOPAY.
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1. There was a stunned silence.

2.1 see no reason why Constable Oates should be
deprived of his well-earned sleep merely to suit your
convenience.

3. I'm not prepared to accept as conclusive evidence of
your innocence the unsupported word of your manservant.

4. 1 suppose you're honour-bound to take that dreary
view.

5.1 had a feeling as of cramped limbs longing to be
stretched.

6. I didn’t feel entitled to consult.

7.1 was no longer too panic-stricken.

8. Sorry I sounded a trifle irritated.

9. Alfred stepped aside quickly looking almost frightened.

10. By the time I met Marina the evening was far
advanced.

11. It had made h1m feel called to hammer out repeat-
ed warnings about how dangerous immorality could be.
12. He stood there looking puff-faced (nadymwui).

13. “Shove this away somewhere,” she panted seeming
touched.

14. 1 sighed, for I was not unmoved.

15. I had slumped back onto the wall, and I sat there
stunned.

Exewcise 2

Answer the following questions. Choose one of the suggested
participles for a predicative.

1. What did your friend look like after his date?
(after the examination, after the trip, after the party,
after the teacher’s reprimand, etc.)

2. What is the weather like today? (was yesterday? is
going to be tomorrow?)

3. Why didn’t he speak to you? (He felt..)

172

Exeucises Pasticiple I/ as predicative

4. Did you enjoy the party? What was it like? What
did you feel like?

5. What does your dress look like after the altera-
tion? Are you pleased with it?

6. What does the fish smell like? Is it fresh?

7. Have you changed your opinion about the film or
does it remain unchanged?

8. What about this letter? Have you answered it?
(No, it remains..)

9. Have you tidied up the flat? (Oh, yes! Everything
is spick-and-span. It looks / seems...)

10. What does he feel like after your quarrel?

11. What about your new office? Is there enough space
for everybody?

12. In what state did he arrive after the fight?

Continue with your own questions.
Suggested participles:

baffled, crowded, disappointed, displeased, driven to
despair, done, embarrassed, fascinated, frightened, im-
pressed, irritated, panic-stricken, pleased, rotten, terrified,
unaltered, unanswered, unsettled, well-earned, well-tidied
up, worried, wounded.

Execise 3
Translate into English.

[locie BBICTYIUIEHHSI OH YyBCTBYET . CeOst PasGUTHIM.
Beuep Kasajcsi IJI0XO TOATOTOBJIEHHBIM.

Moe Muenue ocraercsi HewaMmeHHbIM (unaltered).
On 6b1 B moJHOM manvke (panic-stricken).

[lo sroro oHa HUKOrZa He BBIIVISZE]a HCIyTaHHOM.
Msco maoxo maxser (cryxsio).

Bompoc ocrancsi 6e3 oTBera.

Beuepnnka Obuta yke B mosnHoM pasrape (well-
advanced) KOTJ[a Mbl MPHIILIH.

PN W=
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9. Ero rosoc 3Byyan pasjpa’keHHO.

10. Mb1 mouyBcTBOBaM ce6s1 OCKOPOJIEHHBIMH.

11. Y nero 6pu1 Bo36yxxaeHusiii (excited) Bun.

12. On ocraBu1 i npobiaembl HepemeHHbMU (unsettled).

PARTICIPLE I
AS PART OF THE COMPOUND VERBAL PREDICATE

Like participle I participle II can form part of a
compound verbal predicate of double orientation. In this
case it combines with some groups of finite verbs in the
passive voice:

1. verbs of sense perception: to see, to hear, to find,
etc.;

He was heard spoken of Caplliayii, KaKk O HEM BbI-
in favourable terms. CKa3bIBAJIUCh B IIOJIOKUTED-
HBIX TOHAX.

2. verbs of inducement: to keep, to leave, to make;

He was left locked in a Ero 3amepsu u ocTtaBUIM B
dark room. TEMHOW KOMHare.

3. verbs of mental perception: to believe, to consider,
to think;

The lock was believed Cuurtanoch, YTO B 3aMOK [O-
strengthened with special 6aBieHbl cneryanbHble yKpe-
bars. ristionye  OOJITHI.

4. verbs of reporting: to report;

The count was reported
wounded.

Coo6muay, yro rpad paHeH.

The peculiarity of this predicate is that the second
participial part of it denotes either the action directed to
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the subject or the state of the subject. The first part of
the predicate besides indicating grammatically subject-
predicate relations (as it is a finite form of the verb),
denotes some judgement, comment on or attitude to the
action or state expressed by the participle. This judge-
ment or attitude or comment comes from somebody not
mentioned in the sentence, therefore such sentences may
be transformed into complex ones with the indefinite-
personal subject in the principal clause and are translated
into Russian by an indefinite-personal sentence.

The count was reported wounded. — They reported
that the count was wounded. — Coo6upun, uyro rpad
paHeH.

The lock was believed strengthened with special
bars. — They believed that the lock was strengthened
with special bars. — Cuuranoce, uro..

Participle II in this function is not common.

Exercises
Exewcise |

Point out compound verbal predicate of double orientation,
analyse its structure, say what each part of it denotes and
translate the sentences into Russian.

MODEL N

He was reported wounded.

“was reported wounded” is a compound predicate of
double orientation, it consists of a verb of reporting in the
past indefinite passive which denotes some comment on
the action of someone outside the sentence and participle
Il which denotes the state of the person expressed by the
subject.

CoobwWnAn, 4YTO OH paHeH.

- J
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1. The berries are said gathered in the wood behind
our house.

2. The young actress was reported praised by a famous
producer.

3. The new film star was found kidnapped by guerrillas.

4. He was believed killed in action.

5. He was heard badly spoken of.

6. One night he was seen robbed and beaten by some
burglars.

7. The little boy was found flushed and excited.

8. The patient is said taken care of.

9. The criminal is reported wanted.

10. She could be observed greatly worried by the
event.

11. Her name was heard mentioned repeatedly in the
report. v

12. The girl was discovered crouched behind the door.

13. Her name was just heard mentioned.

14. The case was considered closed.

15. Their car could be observed serviced.

Exescise 2

Translate into English. Use compound verbal predicates of
double orientation where possible.

1. Capbrmanu, kKak 06 aBapuy COOOIIMIM TI0 PaIMO.

2. Kazanocp, OoH He ObLI TPOHYT TeM, YTO CJIyYUJIOCH
(moved).

3. Coobmanocs, uto 6utBa mnpourpana (lost).

4. BugHo O6bLIO, YTO OH CUJIBHO HAIlyTaH.

5. dymamm, yto OH paszpakeH npoucxogsaumM (irritated).

6. Cunramu, uto ero oxsatwia manuka (panic-stricken).

7. Bugenn, yro Bce ee suuo pacmyxJjo ot cie3 (puff-

faced). '
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8. Cipllmamy, Kak ee WMs BBIKPDHKMBAIM [BAXKAbI, HO
OHa He OTKJIMKHYJIACh.

9. MoxHo O6bL10 HabmoOAATh, YTO OHM JAJEKO TPO-
ABMHY/IMCb B TexHuke TaHua (far-advanced).

10. Cuuranocp, uTo ero cnaBa — BrosHe 3acayxena (well-
earned).

PARTICIPLE 11
AS ADVERBIAL MODIFIER

As adverbial modifier participle II may render different
adverbial meanings which are either understood from the
context of the sentence or in case the participle is
preceded by a conjunction from the semantic type of the
conjunction.

Participle II may function as an adverbial modifier of

a) time;

b) reason;

¢) condition;

d) comparison;

e) concession.

a) As an adverbial modifier of time Participle II is
usually preceded by the conjunctions when or until / till
or while or once.

When asked a direct Korga ero cnpocuiu mpsimo
question, he told them O HEeCYaCTHOM CJIy4ae, OH
everything he knew about pacckasam Bce, uro smam o
the accident. HEM.

He won’t stop arguing

OH He MOXeT mepecraTh CIO-
until interrupted.

puTh, IIOKa €ro He IPepBYT.

Once interrupted, he

Korpa ero mpepBanyu, oH He
couldn’t go on.

CMOT' IIPOAOJIKATh.
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Asked whether he intended Korgza ero cmnpocuiam, cobu-

to return soon, he replied
that he would be away
for some months.

paeTcsa JM OH CKOpPO Bep-
HYTbCSl, OH OTBETHJ, YTO
6yzieT OTCyTCTBOBAaTb HECKOJIb-
KO MeCsIEB.

People  say ~
: Population, when unchecked, increas-
o\ % es in a geometrical ratio. Subsistence only
b / increases in an arithmetical ratio.
lﬂ* Thomas Robert Malthus
Y,

b) As an adverbial modifier of reason participle II is
never preceded by a conjunction.

Invited by his colleagues
he agreed to take part in
the conference.

Taxk kak ero mpUTJACUIA
KOJITIeTH, OH  COTJIaCUJICS
y4acTBOBaTh B KOH(QEpEeHIUH.

c) As an adverbial modifier of condition participle II
may be preceded by the conjunctions if or unless or may

be joined asyndetically.

He would have been
willing to do more,
if asked.

If elected, 1 shall spare no

effort to serve you and
justify your confidence
in me.

Unless otherwise specified,
the time of departure is
the ‘same.
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Ecau 6b1 ero mompocwiy, OH
rotoB Obl1 Obl cHeiaTb H
6oJIbIIIE.

Ecim Mens BpIGEpyT, s He
IOXKAJIel CHJ, 4YTOOBI CIIy-
xkutb Bam u onpaBaarb Bare
JloBepHeE.

Ecau BpeMs ornpasiieHUs
0c000 HE OrOBAapHMBAETCS, OHO
OTHO U TO 3Ke.

Pasticiple 1] as adveibial modifies

When a magistrate takes Korna cyapst mrpadyer tebs

five quid off you for what, Ha marp ¢yHTOB 32 TO, YTO

if properly looked at, was G6buto Bcero aumb MaibuH-

a mere boyish peccadillo, IIECTBOM, €CJU TPABUJIBHO

it is always agreeable to Ha 3TO IOCMOTPETb, BCeria

make him jump. IPUATHO 3aCTaBUTb €ro I0-
BOJIHOBATbCS.

People  say N
The human heart has hidden treasures,

In secret kept, in silence sealed. —

The thoughts, the hopes, the dreams,

the pleasures
Whose charms were broken if revealed.

Charlotte Bronté

If found, an original is easy to recognize.

Unknown

- L/

d) As an adverbial modifier of comparison participle
II may be introduced by the conjunctions as if or as
though.

He stopped as if struck

OH ocTaHoBWICH, Kak OYATO
by some idea.

€ro O3apu/ja KaKas-TO MbICJIb.

He shook his head as
though lost in wonder
and admiration.

OH moKayaJ TOJIOBOHM, Kak
66l B PaCTEPSIHHOCTH M BOC-
XUILEHUH.

e) As an adverbial modifier of concession participle
IT combines with the conjunctions though and although.
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Pasticiple 1/

Her spirit, though crushed, Ona wne Obuta cioMieHa,
was not broken. XOThb M ObLIa pPacCcTpOeHa.

Although terribly frightened Xots oHa u G6blIa yKacHO

by the noise below, she HallyraHa IIyMOM BHM3Y, OHA
put on her shoes and ap- Hazgena tydau u nopomuia
proached the top of the JIECTHUIIE.

stairs.

N
The future has a way of arriving though
unannounced.
Unknown
J
\

In pre-Hitler days, in Berlin, Herr Re-
marque, the author of “All Quiet in the
Western Front”, was talking to an Amer-
ican girl.

When asked why he had never visited
the United States, Remarque answered
that he knew only a few sentences in
English.

“What are the sentences?” inquired
the girl.

Whereupon Remarque, speaking slow-
ly in somewhat guttural English, said:
“How do you do? | love you. Forgive
me. Forget me. Ham and eggs, please.”

Pasticiple Il as adverbial modifies

“Sakes alive!” ejaculated the Ameri-
can girl. “Why, with that vocabulary you
could tour my country from Maine to
California.”

+4++

“Bothered with time-wasting callers,
why don’t you try my plan?”

“What is your plan, Mrs. Jones?”

“Why, when the bell rings, | put on
my hat and gloves before | press the
button. If it proves to be some one |
don’t want to see, | simply say, “So sorry,
but I'm just going out!”

“But suppose it's some one you want
to see?”

"Oh, then | say, “So fortunate, I've
just come in.”

+++

A French taxicab driver once played a
joke on Sir Arthur Conan Doyle. The
man had driven Sir Arthur from the sta-
tion to a hotel, and when given his fare,
he said: “Merci, Mr. Conan Doyle.”

“Why, how do you know my name?”

“Well, sir, | have seen in the papers
that you were coming from the South of
France to Paris. Your general appearance
told me that you were English; your hair
had been clearly last cut by a barber of
the South of France. | put these indica-
tions together and guessed at once that it
was you.”




“That is very remarkable. You have no
other evidence to go upon?”

“Well, said the man, “there was also
the fact that your name was on your

luggage.”

Exercises
Exewcise 1

Point out the participles or participial phras.es and define
their function. Translate the sentences into Russian.

MODEL ‘ )

Reassured by the absence of criticism | threw caution to
the winds. o . o

“Reassured by the absence of criticism” is a panlglplal
phrase used in the function of an adverbial modifier of
reason.

Tak Kak MeHsl YCMOKOWUAO OTCYTCTBME KPWUTMKM, S OT-

6POCHA BCAKYIO OCTOPOXHOCTb. )
-

1. At his desk, seated so that he could see out of the
window merely by lifting his eyes, Edward spent every
day writing. .

y2. Confern grew in Simpkins as he looked at Shirly
standing sullen-eyed just inside the door.

3. No milk, but tea tastes good naked.

4. Overcome by an embarrassed fury I bolted into the
hall.
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5.1 couldn’t talk to my father. He might have died
tortured to death by his anxiety.

6. Edward came onto the room closely followed by
Penny bearing a laden tea tray.

7. Left alone Emily pondered on what it was all about.

8. Martin watched them arguing, genuinely amused.

9. She started to weep again, unhealed, unhappy,
wrecked, racked and wasted.

10. I give you my word that if invited I’ll come at once.

11. T would do all I can, if asked.

12. When consulted by his teacher, he had no more
questions.

Exescise 2

Change the following simple sentences into complex ones by
using clauses instead of the participial phrases.

MODEL

When met in the street, he always gave a low bow. —
When he was met in the street, he gave a low bow.

1. A whole newspaper wags in the air like a lost kite
and falls, as if spiked, on a pine tree.

2. 1 don’t think that, if elected, he will justify our
choice.

3. When left alone, Kate gave way to tears.

4. Though overcome by grief, I tried to look calm.

d>. Tea tasted good, though unheated.

6. 1 would like to take part in the performance, if asked.

7. She looked so confident and self-pleased as if
adored by everybody. :

8. When passed by, she showed no sign of recognizing
her enemy.
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9. Though shocked by the situation, she looked unper-
turbed.

10. When invited, she never failed to come.

11. If drawn from the dark well, the water sparkled in
the bright sun.

12. Until explained several times, the rule was beyond
our understanding.

Exewcise 3

Translate into English. Specify the syntactical function of the
participles by using the corresponding conjunctions.

1. Eciim 661 s1 omu6esi, TO 3TOT mIar MOr Obl IPUBECTH
K [JAJIbHEHIINM OCJIOXKHEHUSIM.

- 2. Tlockonbky y Hero O6buio Mano Bpemenu (to be
pressed for time), OH BBIHYXIEH ObLI TOPOMHTHCS.

3. laxxe ecqu y Hero 6bLIO Majio BPEMEHM, OH CTapajcCs
HE TOPOIUTHCS.

4. Ecnu cratbsa He (unless) Gyger moanucaHa TIJIaBHBIM
pPeoaKTopoM, OHa He NOSIBUTCS B rasere.

5. ITockosbKy cTaThsl NOANMUCAHA, MBI CMOXEM 3aBTpa
NPOYECTb €e B raseTe.

6. Xotss s 6eu1 morpyxen (to be occupied) B TR
pasayMbs, s BCe JK€ 3aMeTHJ KaK KTO-TO BOILIEJ B JOM.

7. UesoBeK CTOSI HETMOJBUXKHO, KaK OyATO MOTPSICEHHBII
CJTy4MBIIUMCSI.

8. Eciu obemanve Gyaer soimosiHeno (to keep a prom-
ise), oHO OyJeT MHOrO 3HAYUTh.

9. Ecim oH mpuMer pemenue uto-to caenats (to re-
solve to do smth), on He orcrymut (to swerve).

10. Xorss pykomuch OblTa [ABaXKAbl TNPOYUTaHA KOP-
pextopom (to proofread), B Heit ocrasoch MHOrO OMIHUGOK.

11. Ecim 6yzmer Heo6XoAuMO, MBI IIPUILJIEM BaM  CIie-
[UAJIACTA.

12. Korzma 3an Gymer ykpamen (to adorn), y nero 6Gynmer
OYeHb HapSAHBIA BHI.
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PREDICATIVE
CONSTRUCTIONS WITH
PARTICIPLE 1l

. .Payticiple IT forms three predicative constructions, that
1s it is the verbal element of the following constructions:

1. The objegtivg: with participle II construction
2. The nominative absolute participial construction
3. The prepositional absolute participial construction

THE OBJECTIVE PARTICIPIAL CONSRUCTION
WITH PARTICIPLE 1I

The objective participial construction with participle II
consists of a noun in the common case or a pronoun in the
obJectlvg case and participle II. The components are joined
by predicative relations and form a syntactical complex.

The objective participial
construction with participle 11
I heard nominal verbal
element element
her name mentioned.
it
A YCAbILIAA, Kak ynomsiHyan| ee ums.
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The construction functions as a complex object to the
predicate which can be expressed by transitive verbs of

six semantic groups:

1. verbs of sense perception: to. see,

to catch (= to

see), to discover (= to see), to hear, to feel, to find, to

observe, to watch.

see
catch

| hear
feel
find
observe
watch

the piano

it

moved to the
corner.

I wouldn’t like to see
a lady exposed to the
rough and tumble of

politics.

I watched the luggage
registered.

She heard her father
referred to.

You'll find yourself em-
barrassed.

9 6pl He XOTeJa BUAETb, Kak
JlaMy BBIHYKJQIOT HCIIbITBI-
BaTb Tpy6oCTb U CJOXHOCTb
MOJIMTUYECKOH KU3HH.

S cMmoTpes, Kak DEruCTpHU-
pyioT Garax.

Ona cJplllIaNa, Kak CcblLla-
JUCh Ha €e OTLa.

Ter mouyBCTByemb ceGsi He-
JIOBKO.

A woman'’s preaching is like a dog
walking on his hinder legs. It is not done
well, but you are surprised to find it
done at all.

William Pitt the Elder

_/

The abjective pasticipial conswuiction with pasticiple 1/

2. verbs of emotion: to like, to love, to hate, to prefer.

like ‘

We love his poems recited.
hate them
prefer

I hate my private affairs
discussed by other people.

I prefer meat not
overcooked.

Teprerb He MOry, KOTAa MOIO
JUYHYIO >KU3Hb OOCYXJAIOT
IIOCTOPOHHHE.

S npeamouuraro, 4Ttob6 MSICO
He ObLIO IHepeXXapeHHbIM.

3. verbs of mental perception: to believe, to consider,

to imagine, to understand.

believe

We consider
imagine it
understand

the novel

finished.

We believed the work
done.

They imagined the moun-
taineers caught in a storm.

Mbi cumtanm, 4to pabora
cleJlaHa.

Ouu noaymanu, 4YTO aJb-
IMHUCTBI IIONAJX B HITOPM.

4. verbs of reporting: to report.

They report

it

the city

ruined.

They reported the moon-
stone stolen.

Coo6mmiu, 4TO JyHHBIM Ka-

MeHb YKpaeH.
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5. verbs of wish: to want, to wish, to desire.

We w?s?\t the design changed.
desire it

1 don’t want you involved S me xouy, 4YTO6 TbI ObLI
in this business. 3aMelllaH B 3TOM J€Je.

She wished the children Omna xoTesa, 4To6 AeTH ObLIU
properly dressed for the OZIeThI COOTBETCTBYIOLINM 00-
occasion. pa3soM IO CJIy4Yalo TOPXKEeCTBa.

In all the cases mentioned above_ the construction is
translated into Russian by a subordinate clause.

6. verbs of causative meaning: to have, to get, to
make, to keep, to leave. These are the verbs showing
that the subject is the cause of some action or state.

have
get .
They’ll | make their room decorated.
keep it
leave

She refused to have him OHa OTKa3aiach MochLIaTh 32
sent for. HUM.

Get them packed.

You should keep your
anxiety buried deep in
your mind.

You would make him upset. Bbl ero paccTpoure.

[Iyctb OHM MaKyIOT BellH.

Te6e He cjemayeT MOKa3bIBaTh
CBOE BOJIHEHHE.
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-~

| love such mirth as does not make
friends ashamed to look upon one an-

other next morning.
Izaak Walton

A man should keep his brain attic
stocked with all the furniture that he is
likely to use.

Conan Doyle

The question that arises is, what can
be done to make the House of Commons
a more workable institution where Mem-
bers go to get things done.

William Gallacher

L J

Besides causative meaning or the meaning of induce-
ment sentences with the verb to have may sometimes
express the resulting state of the action denoted by
participle II.

Charles I had his head
cut off.

Sentences with causative verbs are usually translated
into Russian by simple sentences.

It should be noted that in Russian the difference
between such two English sentences as I have white-
washed the ceiling and I have the ceiling whitewashed
may not be as evident as in English, and the translation
may not render the difference in meaning as both the
sentences can be translated by the same sentence: A no-
6enun nomosox.

Kapay I orpy6bunu roJoBy.
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Peaple say
IR

If you want a thing well done, do it

yourself,
An English proverb

/

Bad Luck

One bright summer morning peopl.e
could see a young man whitewashing his
garden gate. Though the man didn’t seem
to enjoy his job, he did his best to finish
it up soon, for his wife expected it done
by dinner time. He turned round when
he heard his neighbour shout: “Hello,
boy! How does the world treat you?”
and had the satisfaction to see the old
man painting the door of his house.
“Aren’t you lucky?” the old neighbour
said. “You have only a fortnight’s leave.
As to poor me, I'll be free for two months
and I'm afraid my wife will like to have
the whole house painted from top to
bottom.”

+++

The motorist was charged with driving
his car while under the influence of lig-
uor, and a traffic cop was giving evi-
dence.

\

The objective pasticipial conswuction with pasticiple I/

engaged in a heated argument with the
Minister of Transport about the condi-
tion of the road.”

“Well,” commented the magistrate, “that
proves nothing, does it?”

“No,” admitted the witness, “only, you
see, the Minister of Transport wasn't there.”

+++

When P. J. Barnum*, later of circus
fame, was running his famous museum
in New York, he discovered that persons
were paying admission and staying for
hours. The place soon became so crowd-
ed each day that others could not get in.
Barnum wondered how he could empty
the museum without offending the patr-
ons, so that the turnover would be great-
er. Finally, he hit upon a plan. He had a
sign made which he put over a door
leading to an exit into a rear street. It
worked, for people soon began to follow
the sign to see what new curiosity await-
ed them. The sign read: “To the Egress.”**

*P. ). Barnum (1810-1891) owned a circus in
the United States. He bought a museum in New
York in 1848.

** egress ['igres] Bbixoa




Predicative constuctions with pasticiple I/ Exeucises

In a medical school, a student was
having a hard time with his examination.
It contained many questions that were
too difficult for him. He was asked,

“How would you induce a copious
perspiration?”

He wrote “I would have the patient
examined in this college.”

Exercises
Execise 1
Find the dbjective participial construction in the following

sentences, define its syntactical function and the type of verb
it follows. Translate the sentence into Russian.

MODEL

I would have him examined in this college.

“him examined in this college” is an objective participial
construction used as a complex object after a causative verb.

A 6bl 3aCTaBMA €ro caaBaTb 3K3aMeH B 3TOM KOAAEAXe.

A
saw the gates thrown open. .
saw the couple silhouetted against the sky-line.
couldn’t hear her mentioned disrespectfully.
saw the road of the retreat stretched out far

2

b ] o |

1.

3.

4.

ahead.

5. I often hear his book discussed.

6. We found him murdered in his own house.
7. They watched the patient examined.
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8. I heard the door shut.
9.1 saw the door of the elevator closed.

B. ‘
1. Get your lady dressed.

2. We got him excommunicated for six weeks and
sentenced in no end of costs (cydeuvie usdepxru).

3. I intend, Trotwood, to get that done immediately.

4. T had the hair curled for the occasion.

5. The manager had remembered me as a friend and
refused payment in advance, but when he retired he had
remembered to have the waiter stationed at the door so
that I should not get out without paying.

6. You must first have the wounds exposed to the sun.

7. They telephoned to a Chinese restaurant and had
food sent to their room.

8. After the battle he had his leg amputated.

C.
1.1 don’t want my wounded leg fooled with by a
first captain.

2. After the quarrel he didn’t want his daughter’s
name mentioned in his house.

3. He wants the picture done with the greatest speed.

4. Nobody wanted the work done in such a way.

5. I wish the scientist’s name mentioned in the fore-
word of the book.

D.

1. You were telling me this afternoon that he would
be unfrocked (ruwame CBAULCHHOCAYKUMENS cana). |
won’t have him unfrocked.

2. Poor Philip, to have his personal commitment
(ybexdenus) distorted into a po-faced (ueanruewvil,
canodosonvnviti) begging for votes! ‘ ,

3. He left the body concealed in the coal-cellar.

4. He saw his own grandfather blown up.
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5. He insisted on having justice done to him.

6. They kept their eyes fixed on the icon.

7.1 had my desk drawn up near the window.

8. We'd like to see our proposals approved by the
General Assembly.

9. They were surprised to find their problems dealt
with at the conference.

10. The announcer reported the experiment completed.

11. She made the party arranged on Sunday.

12. The general had his horse killed in the battle.

Execise 2

Translate into English.

1. OHu BuUIeaM, KaK €ero paHWIH.

2. Mpr capimanu, Kak /JkoHa 3K3aMeHOBAJHM.

3. MbI Ha6mofand 3a TeM, KaK ero y4YWIu HbIPATH.

4. S chpimana, Kak MOEro Myska IMO3Bamu K TesedoHy.

5. JIokTop XO4Yer, YTo6 €ero PEKOMEHIALMH BbITOJIHSIIN.

6. Yunurenp xores, 4TOO6 CTHXOTBOpPEHHE ObLIO XOpPOLIO
BBIYY€EHO.

7. OH He Xouer, 4TO6 OTCIOfa YTO-THOO yOMpaIH.

8. 1 ycipimat, Kak BJAIM MPOTPYOWIM B POT (to
sound a hunting horn).

9. Ml Buzemm, Kak ero gocraswm (fo bring) B 3an cyna.

10. I o6napyuiaa, 4To peOeHKa MOCaUH (to seat) B
KpPOBAaTb.

11. MHe HpaBuWTCS, KOrja BCe CAEJAHO XOPOIUIO.

12. 9 cuurato (to believe), 4TO 3Ta KHUTa CIEIMAIBHO
BbI6paHa /g 9K3aMeHa.

13. Mue npexacrasuioch (to imagine), YTO OH NOWMaH U
TSIKEO PaHEeH.

14. Tlonmueickuit coo6HII, 4TO BOp MOWMaH.

15. Ona mpeanowia Gbl, YTOObI €€ XBaJIU/IM, a He HaKa-
3BIBAJIN.
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Exewcise 3

Answer the following questions. Use the objective participial
construction with participle II.

MODEL
L — How do you like your linen? (to starch)

— 1 like it starched.

How do you want your sleeves? (to shorten)
How do you like your potatoes? (to fry)
How do you prefer your milk? (to boil)
How do you like your tea? (to sweeten)
How do you want your apple? (to cut)
How do you prefer your pears? (to peel)
How do you like cucumbers? (to pickle)
How do you like your chicken? (to fry)
How do you want your hair? (to cut, to do)
How do you like your coffee? (to boil)

SLRXNDNA W =

—

Exescise 4

Explain the difference between the following sentences and
translate the sentences into Russian.

MODEL

My brother repaired his boots. w
My brother had his boots repaired.

In the first sentence the action was performed by the
person expressed by the subject. In the second sentence
the person expressed by the subject does not perform the
action himself but makes someone not mentioned in the
sentence perform the action, that is he makes or causes the
action to be performed. But in the translation this difference
is not reflected. Both the sentences are translated by the

same simple sentence: Mo# 6paT MOYMHUA CBOM BOTUHKM.

G J
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1. We want to repair our flat.
We want to have our flat repaired.
2. We moved all the furniture to the new flat.
We had all the furniture moved to the new flat.
3. We must clean the windows.
We must have the windows cleaned.
4. 1 want to have my dress altered.
I want to alter my dress.
5. I brought my luggage into the car.
I had my luggage brought into the car.
6. My husband wants to fix the cupboard door.
My husband wants to have the cupboard door fixed.
7.1 wanted to fit glass into a frame.
I wanted to have glass fitted into a frame.

Exewcise 5

Make as many sentences of your own as you can using
suggested participles. Translate your sentences into Russian.

my hair — cut
my shoes — mended
my watch — fixed
I've had my room — turned out
my ceiling — waved
the doors — shortened
my dress — set
my coat — altered
— made
Have you had | your shoes — heeled
When did you | your dress — trimmed
have your room — whitewashed
your hair, etc. — dyed
— repaired
— papered
— suspended
— cleaned
— painted
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his heart — removed
his lungs — filled
He’s had his blood pressure{ — taken
Where . his chest — felt
When | did hel his blood-count — pulled out
Why have | pis pulse — X-rayed
his analyses — checked
his tooth — sounded
his tonsils — examined

Exewcise 6

Answer the following questions. Begin with the if- or when-
clause.

1. What do you say if you want a thing started?
(Let’s get down to.., Let’s get started.)

2. What do you say if you want a thing finished?
(Let’s get it over and done with.)

3. What do you say if you want something planned?
(What do we do next? I'm looking forward to.., I'll
arrange it with..)

4. What do you say when you want things dis-
cussed? (As things stand now.., (With) the way things
are...)

5. What do you say if you want someone punished for
what he did? (You won’t get away with it! You'll pay
for it.)

6. What do you say if you want someone warned
against taking risks? (Don’t look for trouble. Don’t take
rash steps. Don’t risk it. Don’t take chances.)

7. What do you say if you don’t want- things said
regretted afterwards? (You wait and see. Think twice
before you say it.)
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Exescise 7

Respond to the following questions. Use an objectlve parti-
cipial construction after a causative verb.

MODEL

— Your bike needs repairing. (to fix).
—Yes, | know. l'll have it fixed tomorrow.
or I'm going to have it fixed tomorrow.

or | must have it fixed.

1. Your shoes need cleaning. (to brush)

2. Your car is very dirty. (to wash)

3. My clock has stopped. (to wind up)

4. Our lock on the entrance door is not strong enough.
(to strengthen)

5. This arm-chair looks very shabby. (to upholster)
6. The wall-paper is peeling in this room. (to change)
7. The electric kettle needs repairing. (to repair)

8. Your finger is cut and bleeds. (must, to bandage)
9. My hair is too long. (must, to cut)

10. My nails look awful. (to manicure)

Exeucise 8

Change the sentence in such a way as to show the purpose
of the action of the predicate-verb. Use the verb to have and
an objective participial construction — to have something
done.

MODEL

I've invited a watchmaker. (a clock, to wind up) —
I've invited a watchmaker to have our clock wound up.
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1. She’s gone to the photo-shop. (the film, to develop)

2. She is going to the hairdresser’s. (her nails, to
manicure and her hair, to do)

3. He'is going to visit his doctor. (his heart, to
examine, his blood pressure, to take)

4. She’s been to the dentist’s. (her tooth, to fill in)

5. Kate’s gone to the dress-maker’s. (her dress, to alter)

6. John went to the radio—shop. (the radio set, to mend)

7. He is at the surgeon’s now. (his wound, bandage)

8. He went to the hospital yesterday. (his appendici-
tis, to check)

9. He went to the travel agency. (an air ticket, to
order)

10. Mr. Smith went to the barber’s yesterday. (his
hair, to trim)

Exewcise 9

Respond to the following questions or statements and ex-
plain the situation using a sentence containing the objective
participial construction of the type to have something done.

MODEL

— Don’t you think my car looks as good as new? (it, to
paint)

— Yes, really. Have you had it painted? When did you
have it painted?

1. What’s happened to your watch? Where is it? (At
the watchmaker’s. It, to repair)

2. They say your brother met with an accident! How
awfull Where’s he now? (Still in hospital. His leg, to
plaster)

3. Hello, Kate! Done a lot of shopping, I see? (Noth-
ing of the kind. Only my coat, to clean. Where..?)
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4. Oh, Mary, you do look pale. Is it your cough
again? (Yes, it’s getting from bad to worse. My chest, to
X-ray one of these days)

5. What have you done to your blue dress? It looks
new again! (Nothing much. It, to alter)

6. Hello, Lucy! Where are you coming from? (From
the hospital. They wanted the blood-count, to take, and
all sorts of tests, to take)

7. What’s the matter with you? Anything wrong?
(Nothing serious. Just a bad tooth, to pull out)

8. Why are you in such a hurry? Where are you
going? (my hair, to do before the theatre)

9. My, you do look smart! Bought a new T-shirt?
(the old pale blue one, to dye)

10. Where are you coming from? (my photo, to take)

11. What have you done to your old sofa? It looks
new. (it, to upholster)

12. You shouldn’t work so much, Jane. You look quite
run down. (the rooms, to repair now, to have to do a lot
of cleaning)

(after M. Khil. “Labwork, Practice Book” L. 1971)

Exescise 10

Respond to the following sentences expressing agreement,
joy or admiration. Ask a question beginning with How, When,
Where, Why containing the objective participial construction
of the type to have something done.

MODEL

— Have you seen Nell? She looks so plain without her
beautiful hairdo!

(Why, her hair, to cut in that awful way)

— She does look a fright, doesn’t she? Why did she
have her hair cut in that awful way?
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1. —You haven’t seen our furniture yet, have you? — But
I have. And it’s really lovely. (Where, it, to send from)

2. —Now you can call me any time in the evening.
I've got a telephone at home. —How wonderful! (When,
it, to install)

3. — My new fridge is a wonder, and so convenient!
—That’s really fine. (How, it, to send home)

4. —1I saw Helen yesterday, she looks ever so much
prettier with that new colour of her hair. —Does she,
really? (When, her hair, to dye)

5. —What do you think of my new dress? Isn't it a
bad fit? — Well, not so bad, but still better take it to
the dressmaker’s. (Why not, it, altered)

6. —Have a look at this photo. Isn’t it good? — Very.
(Where, it, to take)

7. —Why, you’ll be surprised when you come to see
me. The windows are all new. —Wow! (When, them, to
install)

8. —How glad I am for Betty! Her computer has been
repaired. — Has it? (Where it, to fix)

9. —You can’t play this piano. It's absolutely out of
tune. (When, it, to tune.) You must (it, to do)

10. — Isn’t my sofa very soft and beautiful? — Sure.
I'm even surprised. Why did you decide (it, to upholster)

Exewcise 17
Answer the following questions. Give full answers.

(at the post-office)

1. Do you want your letter registered?
2. Must you have your parcel packed?
3. Do you want the telegram sent at once?

(at the hospital)
4. Have you had your blood pressure measured?
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5. When did you have it measured?

6. How often do you have it measured?

7. Have you ever had your tooth pulled out?

8. When and where did you have it pulled out?
9. How often do you have your teeth examined?

(two friends are talking)

10. Where do you have your woolen things cleaned?

11. Do you wash your linen or do you have it washed?

12. Where do you have it washed?

13. Do you have it starched?

14. Do you have it ironed too?

15. Does your friend have his shirts washed and ironed
or does he do it himself?

16. Do you have your coat cleaned at the cleaner’s or
do you clean it?

Exescise 12

Translate into English.

1. I moumcTmn GOTHHKM y YHCTHJIBLIAKA Ha YJIHIE.

2. 51 sakazasa Gusnerpi B MOCKBY 4Yepe3 areHTCTBO.

3. Bam yxxe mnpunecin Bamum Bemu?

4. Ha pgusax s mocraBuia cebe 1mioMoOy.

5. B mpomom rogy s caenana onepanuio 110 TOBOAY
ammenguiuta (to remove the appendix).

6. 4 ormana tydpsam B noumHky. MHe HaJ0 HOCTaBHTb
Habouiku (to fix heels).

7. Y MeHa natHo Ha 106ke. SI oTHecy ee B UHCTKY.

8. MHe npe/iCTOUT 3aBTpa MATH Ha CBaAbOy K MOApPYTE.
[lodiny B mapukMaXxepcKyio M C/eJaio KPaCHBYIO MPUYECKY.

9. Uro ¢ tBomMH BoJsiocamu? Iloiiam mocTpuruce.

10. OT0 mnaThe CIHMIIKOM KOPOTKOe. Temepb HOCAT
anuanee. Othail ero yaIMHUTD.

11. Manbuuk XoTesl, 4TO6 €My IpPHUIIMIM IIyTOBUILY.

12. Koraa u rae Bor dororpaduposasmcs?
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THE NOMINATIVE ABSOLUTE
PARTICIPIAL CONSTRUCTION WITH
PARTICIPLE 1l

The nominative absolute participial construction with
participle II like the similar construction with partici-
ple I, consists of a noun in the common case or a
pronoun in the nominative case and participle II. The
components of the construction are in predicate relation
(similar to subject-predicate relation) and form a syn-
tactical complex.

A

adverbial modifier subject predicate

The nominative absolute participial
construction with participle 11

The nominal The verbal
element element

1. noun in the
common case .
2. pronoun in the participle I
nominative case

The work done, we could have
It a rest.

Tak kak / Koraa pabota Obira Mbl MOFAM
3aKOHYeHa, OTAOXHYTb.
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B

subject predicate | adverbial modifier

The nominative absolute participial
construction with participle Il

The nominal The verbal
element element

1. noun in the
common case .
2. pronoun in the| Participle I
nominative case

We could have |the work done.

a rest, _ it

Mbi MOrAK Tak Kak / koraa pabota 6bira
OTAOXHYTb, 3aKoH4eHa.

It’s nearly over now, a Bce 1oyt KOHYeEHO, HeJas
whole night spent on the Houb yuuia Ha Bce.
problem.

The construction is used as different adverbial modifi-
ers. As they are always detached, they are separated by
a comma in writing and by a pause in speech, though the
use of the construction is mostly restricted to written
speech.

The nominative absolute participial construction with
participle II is used as:

1. an adverbial modifier of attendant circumstances,
especially when used in final position.
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He was genuinely concerned, On 6bL1 uCKpeHHEe 06ecIo-
his old hostility forgotten. xoeH, Bcs ero mpouuias He-
Npusi3Hb ObL1a 3a6bITa.

2. an adverbial modifier of manner;

She walked out, her
head held high.

3. an adverbial modifier of time;

His tale told, we returned Korga ero pacckas 6bL1 3a- -
to the previous discussion. KOHY€H, MbI BEPHYJHCH K
npeablaylleil TeMe.

Omna BbIILIA C BBICOKO NO/I-
HSITOU TOJIOBOIA.

4. an adverbial modifier of reason;

The question left unans- Tak kak Bompoc ocrazucsi 6e3
wered, the teacher had OTBETa, YYUTENI0 MPHIILIOCH
to ask another boy. BbI3BaTh [PYTOTO YyYEHWKA.

Everything done, we could Tak kak Bce 6BUIO C/enaHO,
leave at once. Mbl MOIJIN CPa3y YXOIWTb.

5. an adverbial modifier of condition.

Everything done well,
we’ll be allowed
to have some rest.

Ecan Bce Oyaer craenaHo
XOpollo, HaM paspemaTr He-
MHOTO OTJOXHYTb.

Keep smiling ~

Not Insured against Fire

An ex-armyman with a wooden leg
came to spend his winter holidays in the

M
country, his friend having built there a house
— / large enough to accommodate more than

j one guest. But he didn’t find the place to

his taste. For though the frost was hard, the
fires were but very low in the fireplace and
the man suffered a great deal from cold. So
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one day he told his host he was going to
leave. His stay in the house being profita-
ble, the master of the house pressed him to
postpone his departure.

“That’s out of the question. | can't re-
main here any longer,” said the man with
the wooden leg. “You're so short of wood
that I'm afraid lest you should one day
light fire with my leg,” and with a laugh
he went out of the room, his host put
out of countenance and at a loss for
words.

+4++

The Latin for Cold

The outside temperature being ten
degrees below zero, it was unusually cold
in the school room.

“What is the Latin for cold?” asked
the school-master addressing one of the:
boys, who seemed to be suffering from
cold more than the others.

“Oh, sir,” answered the lad, his hands
thrust in his trousers’ pockets,

= “l can't tell you for the moment, al-
N\ though | have it at my fingers’ ends.”*
V
= -% *The expression “to have something at my
/ fingers’ ends” is used here both in its direct and
figurative meaning as in the phraseological unit it
Z has the meaning similar to the Russian “Beptetbcs
Ha KOHYMKe a3blka”.
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Exercises
Exewcise |
Point out the nominative absolute participial construction,

speak of its structure, define its function and translate the
sentences into Russian.

MODEL ~

All the papers signed, we could begin the construction
of the house. “All the papers signed” is the nominative
absolute participial construction. It consists of the noun
“the papers” in the common case and participle Il “signed”.
The construction is used in the function of an adverbial
modifier of reason.

Tak Kak BCE AOKYMEHTbl ObiAU MOAMMCAHbLI, Mbl MOFAM
HauyMHaTb CTPOMTEABCTBO AOMA.

N y,

1. The hair ruffled, the eyes wild, the nose twitching,
he was like a rabbit pursued by a weasel (zacka).

2. She left alone at the piano, it suddenly struck me
that it was an excellent opportunity to propose.

3. The missing jewel found, they stopped ransacking
(o6vickusams) the girls’ room.

4. The cop’s hot breath felt on the back of my neck,
I understood that he would get me.

5. A tight hold kept on myself, I felt that I could
shoot up to the ceiling.

6. The theft of an important document dealt with, the
police decided to place it in full view in a letter rack.
7. The door barricaded, the siege began at once.

8. He was still standing there, his collar turned up,
his dripping hat-brim turned down.

9. All day long she stayed in her room, her door
bolted from within.
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10. The marriage topic exhausted, Fred outlined his
own plans. ,

11. My watch lost in the wood I couldn’t tell the
exact time.

12. The discussion finished, everyone went to the can-
teen to have a bite.

Execise 2

Translate the following sentences into English. Use the nom-

inative absolute participial construction where possible.

1. OHa nwia BHepeau C BbBICOKO IOJHATOW TOJIOBOM.

2. B xpacuBoM kxocTioMe, ¢ 1mapdoM MOBSA3aHHBIM
Ha Ilee, TJIAJKO MPUYECAaHHbIH, OH NPOU3BOAU/ BIeyaTJe-
HUE.

3. HakoHenr Bpemsi nogonto k koHiy (to expzre) U OH
MOT ye3>KarTb.

4. Poit OIIyCTI/IJI PYKHM, KyJdaku ero Obuin cxkatbl (to
clench).

5. Korga roctm yxxe 6Jaronoy4yHo HPUOBLIN, JOK/Ib
IOJUT KaKk U3 Beapa.

6. OH cuaea HENOABUKHO, IJ1a3a €ro ObLIN 3aKPBITHI.

7. Tak kak Mo# Bompoc octancsi 6e3 OTBeTa, MHe
MPHILIOCH €ro TOBTOPHTb.

8. Ecim poxanmuBasg noroja yCTaHOBUTCS, ypOXal IO-
THOHeT.

9. Ilockonpky mgetu 3a6blId O TOPYYeHHHM, OHHU OT-
IPaBUJIUCh B KHHO. :

10. Makc 1TOBepHyJICSI KO MHe, JHLO €ro CTpaurHo
nobJieiHeNo.

11. Korza Bce mpuUroTOBJEHUS ObLIM 3aKOHYEHBI, MHCTEP
KBun orssigesncss ¢ y/JIOBJETBOPEHHBIM BHJIOM.

12. Tak xax HyxHas uH(popManus OblLIa TOJIy4eHa, Mbl
MOLJIM ITIPOJOJKATh PadoTy.
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‘ THE PREPOSITIONAL :
ABSOLUTE PARTICIPIAL CONSTRUCTION
WITH PARTICIPLE 1l

The prepositional absolute participial construction con-
sists of the preposition with followed by a noun in the
common case (or very rarely by a pronoun in the objec-
tive case) and participle II. The noun and the participle
are in predicate relation and form a syntactical complex,
functioning in the sentence either as

1. an adverbial modifier of attendant circumstances, or
2. an adverbial modifier of manner.

A

adverbial modifier subject predicate

The prepositional absolute participial
construction with participle Il

preposition {noun in participle 1l
the comon
case
With the table |laid we invited the

quests -into the
dining room.

Koraa / Tak kak CTOA 6biA HakpbiT, |Mbl MPUrAACHAM
roctei B CTOAO-
BYIO.

209



Puedicative constwctions with pa'ztia‘/’Ze /!

subject predicate | adverbial modifier

The prepositional absolute participial

construction with participle Il

preposition |noun in

participle Il
the comon
case

We invited the with
quests into the
dining room

the table laid.

Mbl npuraacuam
rocteit B CTOAO-
BYIO,

KaK TakK

Koraa / CToa ObIA HaKpbIT.

1. She was standing at the
gate with the car parked

by.
2. He stood without moving

with his arms folded on
his chest.

Ona crosiza y BOpOT, U Ma-
mYHa ObLIa INPUIIAPKOBaHA
PSIOM.

OH CTOSIJI HENOABUXKHO, CJIO-

" )KMB PYKM Ha TPY/H.

The construction is closer related to the predicate than
the previous one and is not separated by a comma. It can
occupy both the initial and final position.

With her head held high she left the room.
She left the room with her head held high.

The construction may get some additional idea of time,
reason, or condition, which becomes clear only through

the context.
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Kozda/max xax KOMHaThI
6bin  y6paHbl, Mbl MOIJIH
OT/IOXHYTb. :

With the rooms cleaned
we could have a rest.

With the papers signed
he could leave on his
business trip.

With the work done at
last they would be able
to discuss the results

at the conference.

Tax xax/ x0z0a HOKYMEHTHI
OBLIM TOAIKMCAHbI, OH MOT
exaTb B KOMaH/IMPOBKY.

Ecau pabora 6yner HaKOHeI
3aBeplieHa, Mbl Obl MOTJIH
o6CyIUTb Pe3yJbTaTbl Ha
KOH(pepeHIInH.

Exercises

Exewcise 1

Point out the prepositional absolute participial constructions.
Define their syntactical functions and translate the sentences
into Russian.

MODEL ~

We drove away amidst the cheers of the crowd with
carrots thrown after us for luck. “... with carrots thrown
after us for luck” is a prepositional absolute participial
construction used in the function of an adverbial modifier
of attendant circumstances to the predicate “drove away”.

Mbl ye3xaAu NMOA 3BYKM NPUBETCTBEHHBIX KPUKOB TOAMbI,

a BCA€A Ham OpOCaAM MOPKOBbL Ha CYacTbe.
- J

1. Mr. Priestly went upstairs with his hat put on.

2. He was walking to-and-fro with his head bent low.

3. She sat writing a letter with the window opened
wide and fresh air coming in.

4. With these words spoken she felt reheved and

happy again.
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5. He remained silent with his eyes fixed on the
approaching figure.

6. She was lying on the beach enjoying the warm sun
with her eyes shut.

7. With the work done and done well he felt free to
go anywhere.

8. With his story untold he felt bound to go away.

9. He stood at the head of the stairs with his hands
folded in front of him.

10. She came to the window with her back turned to
all of them.

11. She was engrossed in thoughts with her chin cupped
in her hands.

12. With the permission to use the country house
obtained we left for the country.

13. Mary Poppins stood still as a post, with her hands
folded in front of her.

14. “Ha! Poor Baby!” mused Miss Betsy with her
frown still bent upon the fire.

15. They arrived to find an unknown lady sitting
before the fire, with her bonnet tied over her left arm.

16. He was in his library with his clothes not partic-
ularly well brushed, his hair not particularly well combed,
his knee-smalls unbraced, his long black gaiters unbut-
toned.

17. Mr. Micawber, with his eyes still cast up at the
ceiling, suggested something.

18. The room was stuffy with the window closed.

REVISION EXERCISES

Exeucise T

Point out participles, define their type, say whether the
participle is used alone or in a participial phrase or in a
participial construction. Define its function. Translate the sen-
tences into Russian.

A.

1. The trees stood burning among the ruins.

2. The corridor divided in two parts formed a kind of
antechamber. :

3. My work done, I hurried home.

4. Generally speaking, some of you can do the work
without assistance.

5. Thus abandoned by everybody, he tried to fight his
way out alone.

6. A crowd came running in the direction of the
station, the policeman trying to stop them.

7. Ringing bells sent their welcome to the neighbour-
ing villages.

8. The remark is decidedly cutting.

9. The house still burning, the adjacent streets were
full of smoke.

10. Chattering like children the squirrels jumped from
branch to branch '

11. Smiling children ran out to meet him.

12. We saw a boy elbowing his way through the crowd.
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B.

1. With Tudsbury’s peaky questions yelled into his
ear, with Aster and Pamela getting up to danpe, with
worry about Byron’s disappearance plaguing him, Pug
Henry was not having much fun. _

2. Queeg went out of the courtroom 1n the same way
that Mark had seen him passing through the factory —
shoulders hunched, head down, feet scurrying, the balls
rolling in his fingers. .

3. Old Basset came back into the room, seeming
displeased. _

4. “Basset!” 1 bawled, making the sky ring. It was
still ringing when he popped in looking annoyed.

5. You could go and engage him in conversation,
keeping the instrument concealed behind your back.

6. Excuse me, sir. I think I hear somebody coming.

7. The butler breezed off, and old B., revolving on
his axis, faced me with gleaming pince-nez.

8. “Some mistake,” said Aunt Dahlia, taking the floor
with the intrepidity which became her well. “Easy to get
confused on a dark night.”

9. This Butterfield of yours is the guilty man. He
stole the helmet, and knowing that the hunt was up and
detection imminent, decided to play a bold game trying
to shove it off on Bertie.

10. You can’t trust these saintly looking butlers an inch.

11. He had ceased to listen and was staring past me at
something out of my range of vision. AI_1d ) wqrth
looking at did this spectacle, judging from h}s expression,
appear to be that I turned in order to see it. 1 saw the
butler standing in the doorway, holding in his right hand
a silver tray. '

12. I expressed my opinion to Jeeves that it would.be
entertaining to stand by and watch his colleague trying
to trace his secret.
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13. Let’'s keep calm and get all this straightened up.
You can’t dash about accusing people of nameless crimes
without a shadow of evidence.

14. She pirouetted out of the room, and I could hear
her sreps dying away in the distance.

15. He stood listening. “I fancy I can hear the sound
of footsteps approaching.”

16. Entering the room she found Bertram confronting
her with folded arms and a hard look. She appeared,
however, not to notice his forbidding exterior. “You can’t
come searching my room!” he said. “But I couldn’thave
your uncle searching your room.”

17. The pain had gone on and on with the legs bent
and I could feel it going in and out of the bone.

18. In a short pause which ensued, she had a fancy
that she felt Miss Betsy touch her hair, and that with no
ungentle hand; but, looking at her, in the timid hope she
found that lady sitting with the skirt of her dress tucked
up, her hands folded on her knee, and her feet upon the
tender, frowning at the fire.

19. When he had sliced enough to begin with, we fell
to the food, with our sleeves still tucked up at the
wrists, more slices sputtering and blazing on the fire, and
our attention devided between the mutton on our plates
and the mutton then preparing.

20. I noticed as he passed, looking at me with his
handsome head a little thrown back, and his glass raised
in his hand, that there were traces in his face made since
I last saw it, as if he had applied himself to some
habitual strain of the fervent energy, which, when roused,
was so passionately roused within him.

C. A Long Bill

Having done a great deal of sight-seeing, two young
tourists felt very hungry. One of them, being better off
than his friend, decided to treat his friend to something
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good to eat. He invited him to a restaurant where he
ordered lunch for two and some wine so that they both
got slightly tipsy after their meal. Seeing them SO merry
the host thought that if he made the bill a 11.ttle l'onger
they would not mind it and would pay the bill w1t_hout
discussing it. When the first tourist saw the e}iOE‘bltE.lnt
bill, his eyebrows rose, and he said to the host, “I’d like
to know your name, my good man.” .

“My name is Partridge, sir,” answered the host with
ome hesitation. . _
i “Partridge? Judging by the length of your bill* it
should have been Woodcock.”

Exewcise 2

Use the appropriate form of the participles (both 1 and 1I)
instead of the infinitives in brackets.

You certainly know that a waterproof coat is often
called a mackintosh. .

But perhaps you don’t know that the. word is a
surname. '

In the year 1823 in Scotland there lived a man whose
name was Charles Mackintosh. The climate of his country
(to be) rainy, he would often get (to drench) to the skin
and heartily disliked it. One day, (t_o ha_ve) some rubber
at his disposal, he decided to rubberize his coat. Now he
could walk outdoors in any weather, his rubberized coat
(to protect) him from the rain. Most of his friends and the
friends of his friends wanted to have their coats '(to
rubberize) likewise. Some tradesmen took up his invention.

* It’s a play on the two meanings of the word “bill” — cuer

and KJIOB. .
The partridge’s bill (k2106 xyponamxu) is much shorter than
that of a woodcock (earvownen).
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Waterproof coats became all the fashion and a staple
product of the town, the name of the inventor, though
not the inventor himself, (to get) a worldwide popularity.

Strong Arguments

A coffee house (to be) a place (to visit) by people of
every description, the adherents of James the Second* and
those of the Prince of Orange** met in its parlour one
day. They became (to engage) in a fierce argument, (to
shout) and (to bang) their fists on the table, their noisy
behaviour (to disturb) everybody else in the parlour.

At length one of the Jacobites Jumped up from his
chair (to roar): “I will spit on your king William, that’s
what T'll do!” An Orangist, (not to want) to yield him
an inch, jumped up (to roar) back to the Jacobite: ]
will spit twice upon your James the Second!”

A scuffle (to be) imminent, an old man rose up at the.
opposite end of the room (to shout) at the top of his
voice: “Silence, gentlemen!” and then, (to turn) to the
servant: “Waiter, fetch them spittoons for two!” Every-
body present (to burst out) into a loud derisive laughter,
the opponents had to leave off quarrelling.

Opysters for a Horse

On a rainy day a traveller, (to drench) to the skin and
(to benumb) with cold, arrived at the country inn. The
living room was already full of people. (To realize) that
there was hardly any hope to get near the fire-place our
traveller took a seat at the table by the entrance door.
From his place he cried in a loud voice (to address) the

*an English king (1685—1688) (Skos II), his adherents were
called Jacobites. :

**an English king (1689—1702) (Buubremsm Opancknii), he
became king having overthrown James ILI. His supporters were
called Orangists.
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landlord in the opposite corner of the room, “Pray, take
two dozen oysters to my horse, and be quick about it; my
horse is as hungry as death!” “Well, 1 never!” exclaimed
the landlord. “Oysters to a horse!” “Do as you are told,”
said the traveller, “I know better!” (To hear) the strange
order (to give) and (to see) the waiter about to execute
it, all the people in the room rushed out to the stable
to see a horse eat oysters. (To get) the whole room at his
disposal the traveller sat down by the fire and warmed
himself at his ease.

In a short time all the company returned into the
room. “I had no doubt that your horse, though (to be)
hungry, would refuse to eat oysters,” said the landlord.
“In that case you had better give him some hay,” said the
traveller (to smile). “As to the oysters I shall try and eat
them myself as soon as I'm thoroughly dry.”

An Aeolian Harp

An Aeolian harp is a string musical instrument (to
play) by the wind. It is made by stretching strings of
catgut over a wooden box. (To place) in a draught and
thus (to expose) to the action of the wind it produces
(to please) sounds of plaintive music, if the strings are
properly tuned. The name Aeolian harp has been derived
from classical mythology. Thus was called the harp (to
belong) to Aeolus, the god of winds and the king of the
islands in the Tyrrhenian Sea, the winds supposedly (to
be confined) in the caverns of these islands.

Exewcise 3
Convert the subordinate clauses into participial construc-
tions and phrases.

1. As the house had long been abandoned, we could
hardly hope to find anybody there.
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2. As the house had long been abandoned, it looked
lonely and desolate.

3. As the table had been set, we all hurried to take
our seats at it.

4. There were a lot of books on the table which had
been left undusted for some days.

5. We saw a dog that was running along the street.

6. When I came back I noticed that somebody was
trying to break into my house.

7.1t seemed that he was trying to ask her a question,
but as he received no answer, he turned his back to her.

8. When the lesson was over, the children rushed out
of the classroom.

9. When we looked at those pictures, we couldn’t
help laughing.

10. She had a fancy that she felt that Mi
touched her hair. at Miss Betsy

Exescise 4

Translate into English.

1. Manbumk, GpocuBimii KameHs, ybexan Kyzaa-to.

2. BpocuB kamenb, MajbumMk 6pICTPO y6exaa B JoM.

3. Kamenp, 6pomeHHsbri MaJIbYUKOM, pa3bHI OKHO.

4. Manpuuk, OpocaBIMii KaMemKH B BOJYy, TDOMKO
CMesiICs.

5. Majbuuk BOBce He AYMaeT, YTO KaMHH, OpOILeHHbIe
UM, MOTIyT MONAcTb B KOTO-TO WJM BO YTO-TO.

6. Bpocast B Bosy kaMHH, MaIbunk BOCTOPXXEHHO KpHUYa.

7. Tak Kak MaJIbYUK 6pocajcss KaMHSIMH, poauTenu
HaKasajid ero.

8. Tak Kak MaJb4yuK 6pocajics KaMHSIMH, €ro HAKA3AJIM.

9. Manbuuk Habaogan 3a TEM, KaK OpOLIEHHBIH uM
KaMeHb JIETUT IIPSMO B BOZY.
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10. Bbulo BUHO, 4TO OpOILIEHHbI KaMeHb HE Ional B
11eJ1b.

Exeacise 3

Translate the following sentences into English using partici-
ples in the required form where possible. '

1. JlexnaMupysi CTHXH, HYXKHO Ka)KpIil 3BYK IIpOH3-
HOCUTH OTYETJIMBO.

9 3paeTe s BBl CTY[AEHTKY, [AeKJIaMHUPYIHOIIyI0 CTHXO-
tBOpenne [lnnana Tomaca?

3. Mpours cruxoTBopenye /[lumana Tomaca, [eByIIKa
BepHyJlach Ha CBO€ MECTO.

A. 9 He 3HA0 CTUXOTBOpEHM:A, MPOAEKIAMUPOBAHHOTO
5TOM /IEBYILIKOM.

5. Tax xak cruxu Jlmrana Tomaca pefko AeKJIaMUpPYIOT
Ha TeJeBUAEHUH, OHHM MAajiO0 M3BECTHDL. 5

6. Sl HuKOrga He CJbINIA], Kak aHMJMUCKHE aKTepbl
nexnamupyior cruxu [unnana Tomaca.

7. Tak Kak TPyAHO AocraTh crTuxu /JluraHa Tomaca B
opurMHajie, s el NPOYecTb WX B MEPEBOAE.

8. Bugenu, Kak OHa NepeBOJUIa CTHXOTBOPEHHME Junana
~ Tomaca.

9. Ona Gygmer umrarb cruxn /[lunana Tomaca, nepe-
BejleHHbIE €10 HAa PYCCKHMA SI3bIK.

10. Bce caymanu JeBYNIKY, YHMTaBHIYI0 CTHXOTBOPEHHE
Junana Tomaca. ,

11. Tpl BWAUIIb JAEBYLIKY, YUTaBUIyIO CTHXH Tomaca’
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REVISION OF ALL NON-FINITE VERB-FORMS

Translate into English using either an infinitive, or a gerund,
or a participle.

1. Kaxercs, 6GonbHOW y»Ke NPHHAA JIEKapCTBO M, TIO-
BHAMMOMY, YyBCTBYeT cebsi JIyyile.

2. He Bugenm, Kak OH IPUHUMAJI JIEKAPCTBO.

3. He Buzgesu, 4TO OH IIPUHSIT JIEKApCTBO.

4. 51 Tepmerpb He MOry IpUHHUMaThb JekapcrtBo. OpnHaxo,
sl TPEATIOYMTA0 NMPUHUMATh JIEKAPCTBO M He O6O0JIETh.

5. To, yto oH 3aboses, oropyaer BCEX.

6. 51 mepBasi ysHanma o ero GOJIe3HHU.

7. bpar oropueH, 4YrO y>Ke HeAEJI0 JIEXKUT B IIOCTEJIH.

8. IloxTop, OoCMaTpuBaBiIMii GOJBHOTO, HMYETO HE TOBOPHIL.

9. loktop, OCMOTpeBIIMIA 6OJBHOTO, NOCTABWJI [UATHO3.

10. /lokTop HacTamBaJd Ha TOM, 4TOOBI OOJIBHOTO OT-
MpaBUIM B OGOJBHUILY.

11. Pe6enka 3sacraBuu NpUHATH JekapctBo. OH He Mor
yaepskaTbcsl, 4To6 He pacllakaTbesl, IPUHUMAs TOpPbKoe
JIEKapCTBO.

12. BosbHOTO, KOHEYHO, YK€ OTBE3JU B OGOJBHUILY.

13. {1 yBepeH, 4TO GOJIBHOTO YK€ OCMOTpeJs Ipodeccop.

14. Ectp eme HazexAa, 4YTo O6GOJHHOrO OCMOTDHUT e€lile
oauH T1npodeccop.

15. VI3BecTHO, 4TO 3TOT XMPYpPr CHAac MHOTO PAHEHBIX BO
BpeMs BONHBI.

16. CtouT mMOCMOTpPETH, KaK 3TOT XHUPYPr OHEPUPYET
6OJIbHBIX.

17. Bor JsekapctBo, KoTtopoe BaM HYXXHO IPHUHSATb He-
Me/lJIEHHO.

18. Heo6xoammo, 4To6bl 60JbHON NPUHAN JIEKapCTBO
ceffyac xe.

19. JlexapcTBO CJMIIKOM TOPbKOE, 4TOOBI I MOIJIa IIPUHSTH
ero 6e3 BOJDI. '

20. JlekapcTBO, MPONUCAHHOE AOKTOPOM, OKa3ajJoCh IOpb-
KHM. '
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APPENDIX
A. The syntactical functions of participle 1
functions examples translation
1. attribute Barking dogs Aatowas cobaka

a) pre-modifying

b) post-modifying

seldom bite.

peaKo KyCaeTca.

The dog barking
in the yard can
bite.

Cobaka, AatoLlan
BO ABOpE, KyCaerT-
cs.

2. part of the
predicate

a) compound
verbal of double
orientation

b) compound no-
minal

The dog was
heard barking.

CAblWIHO 6bIAO,
Kak AaeT cobaka.

Appendix

B. The syntactical functions of participle II

functions

examples

translation

1. attribute
a) pre-modifying

b) post-modifying

The uptorn trees
were the eviden-
ce of the last
storm.

BuiBepHyTbiE C
KOpHEM AepeBbs
CBUAETEAbCTBOBA-
AN O MOCAEAHEM
LWTOPME.

The trees uptorn
by the storm

were everywhere.

BbipBaHHble C
KOPHEM AepeBbs
BAASIAMCb MOBCIO-

Ay.

The work was
exhausting.

PaboTta 6blAa
M3HYPUTEABHOM.

3. adverbial mo-
difier

Having reached
the top of the
mountain, we
were fascinated
by the view.

Aobpaswmcb A0
BEpPLMHbI FOPbI,
Mbl BbIAM O4apO-
BaHbl BUMAOM
CBEpPXY.

2. part of the
predicate

a) compound
verbal of double
orientation

b) compound no-
minal

The battle was
reported /ost.

Coobwuan, uto
CcpaxeHue npo-
nrpaHo.

The manuscript
remained unalter-
ed.

Pykonuch, ocra-
Aacb 6e3 mnameHe-
HUA.

4. parenthesis

Strictly speaking,
I findythg work
exhausting.

Crporo rosops, 5
cunTato 3Ty pabo-
TY W3HYPUTEABHOMN.

3. adverbial mo-
difier
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When asked, he
would tell the
truth.

Koraa emy 3aaa-
BaAM BONPOC, OH
BCEraa rOBOPMA
npasAy.
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